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Solutions for Safety

HOOK EVO

SAFETY REGULATIONS
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§ NORME DI SICUREZZA

« Rothoblaas HOOK EVO ¢ un dispositivo di ancoraggio anticaduta e di trattenuta per
superfici inclinate in legno.

« Una salute non perfetta (problemi cardiaci e circolatori, assunzione di farmaci,
alcool) puo avere ripercussioni negative sulla sicurezza dell'utilizzatore che lavora
in quota.

« Rothoblaas HOOK EVO puo essere montato solo da persone adatte, esperte, che
abbiano confidenza con il sistema anticaduta secondo lo stato attuale della tecnica.
Ilsistema puo essere montato e utilizzato soltanto da personale che abbia familiarita
con le presenti istruzioni per luso e con le norme di sicurezza in vigore in loco,
che sia fisicamente e psichicamente sano e abilitato alluso di DPI (Dispositivi di
Protezione Individuale) di 3° categoria contro le cadute dall'alto.

« Sideve prevedere un piano di salvataggio per far fronte ad eventuali emergenze che
potrebbero insorgere durante il lavoro.

e Prima di iniziare a lavorare si devono prendere le misure necessarie affinché dalla
postazione di lavoro non possano cadere in basso oggetti di alcun tipo. Si deve
tenere libera l'area sottostante alla postazione di lavoro (marciapiede, ecc.).

« Non si devono apportare modifiche di alcun genere al dispositivo di ancoraggio.

e Gli installatori devono assicurarsi che il sottofondo sia adatto per il fissaggio del
dispositivo di ancoraggio. In caso di dubbio, o di altri tipi di sottofondo non riportati
in questo manuale o su quello di installazione, si deve far intervenire un ingegnere
calcolatore.

« Sein fase di montaggio si dovessero riscontrare punti poco chiari, € indispensabile
mettersi in contatto con il fabbricante.

¢ Limpermeabilizzazione della copertura del tetto deve essere realizzata a regola
d'arte, nel rispetto delle direttive applicabili.

e L[acciaio inox non deve entrare in contatto con pulviscolo di rettifica o utensili
d'acciaio, in quanto si possono verificare fenomeni di corrosione.

« |l fissaggio a regola d'arte del sistema di sicurezza alla costruzione deve essere
documentato per mezzo di foto delle relative condizioni di montaggio.

* Rothoblaas HOOK EVO non si deve utilizzare come dispositivo di ancoraggio per
una fune di sicurezza orizzontale secondo EN 795 C.

* Allaccesso del sistema di sicurezza per tetto si devono documentare le posizioni
dei dispositivi di ancoraggio per mezzo di schemi (es.: schizzo della vista dall’alto
del tetto).

e Lasciando il sistema di sicurezza ad appaltatori esterni, si deve rendere vincolante
per iscritto il rispetto delle istruzioni di montaggio e d'uso.

« Rothoblaas HOOK EVO e concepito come dispositivo di ancoraggio per persone
e non deve essere utilizzato per altri scopi diversi da quelli previsti. Non appendere
mai dei carichi indefiniti al sistema.

« |l fissaggio a Rothoblaas HOOK EVO deve avvenire all'occhiello, sempre tramite un
moschettone conforme a EN 362 e si deve utilizzare con dispositivi di protezione
individuale conformi a EN 361 (Imbracature per il corpo) ed a EN 363 (Sistemi di
arresto di caduta), EN 355 (Assorbitori di energia) ed EN 354 (Cordini). Si possono
utilizzare inoltre, anche dispositivi anticaduta di tipo retrattile secondo EN 360.

« E possibile che la combinazione di singoli elementi dei suddetti dispositivi generi
dei pericoli, in guanto il funzionamento sicuro di ciascun dispositivo pud venire
influenzato o puo interferire negativamente con il funzionamento sicuro di un altro
(attenersi ai relativi manuali d'uso).

e Prima dell'utilizzo si deve effettuare un controllo visivo dellintero sistema di
sicurezza, per riscontrare eventuali difetti evidenti (es.: collegamenti a vite allentati,
deformazioni, usura, corrosione, impermeabilizzazione del tetto difettosa, ecc.).

« Sipossono utilizzare soltanto elementi di collegamento adatti alla resistenza a bordi
secondo RfU 11.074. Questo vale anche per i dispositivi anticaduta di tipo retrattile
secondo EN 360 (RfU 11.060).

* Rothoblaas HOOK EVO puo deformarsi plasticamente se sottoposto a sollecitazioni.

6 | HODKEVO | NORME DI SICUREZZA




« Se sussistono dubbi riguardo all'uso sicuro oppure se il dispositivo € entrato in
funzione per arrestare una caduta, si deve sospendere ['utilizzo immediatamente
e far verificare il sistema da un esperto competente (documentazione scritta) ed
eventualmente sostituire il dispositivo.

« Eessenziale che il dispositivo di ancoraggio sia progettato, posizionato, montato ed
utilizzato in maniera tale che, sia il potenziale di caduta, che la distanza potenziale
di caduta, sia ridotta al minimo o assente e che le direzioni di eventuale carico
corrispondano a quelle indicate su questo manuale o su quello di installazione.

e In caso di utilizzo di un dispositivo anticaduta e essenziale verificare sul manuale
d'uso del DPI o spazio libero richiesto al di sotto dell'utilizzatore in corrispondenza
della postazione di lavoro prima di ogni occasione di utilizzo, in modo tale che, in
caso di caduta, non vi sia collisione con il suolo o altro ostacolo nel percorso di
caduta.

« Raccomandazione del produttore: & raccomandata un’‘ispezione periodica del
dispositivo di ancoraggio, che deve avvenire almeno ogni 12 mesi (EN 365), da parte
di un esperto. Tale controllo deve essere documentato nel verbale di ispezione in
dotazione.

e |l dispositivo di ancoraggio deve essere trasportato ed immagazzinato in maniera
corretta.

e La pulizia del dispositivo di ancoraggio deve avvenire solamente con acqua e in
nessun caso con agenti chimici o acidi.

e Se il dispositivo viene venduto al di fuori del Paese originale di destinazione, e
essenziale che siano messe a disposizione le istruzioni di montaggio ed uso nella
lingua del Paese in questione.

« Temperature estreme, spigoli vivi, reazioni chimiche, tensione elettrica, attrito,
incisioni, fattori climatici, caduta a pendolo e altri fattori estremi e non prevedibili,
come anche determinate condizioni ambientali o utilizzo frequente possono
influenzare la funzionalita e/o la durata della vita del dispositivo di ancoraggio.

« In condizioni di lavoro normali viene data una garanzia per difetti di fabbricazione
della durata di 2 anni. Se il dispositivo viene utilizzato in condizioni atmosferiche
particolarmente corrosive, la durata della garanzia puo ridursi. In caso disollecitazione
(caduta, carico della neve, ecc..) la garanzia non comprende i pezzi che sono stati
concepiti per 'assorbimento di energia e di conseguenza di deformano e devono
essere sostituiti.

UTILIZZO - NORME - FUNZIONE

« Omologato come dispositivo di ancoraggio, sup. inclinate in legno o calcestruzzo,
con o senza isolante, per 1 persona dotata di DPI secondo EN 361 e dei seguenti
sistemi anticaduta secondo EN 363.

o Sistemi di trattenuta e posizionamento (EN 358)

« Dispositivi anticaduta di tipo guidato su linea di ancoraggio flessibile (EN 353-2)

e Cordini (EN 354) con assorbitore di energia (EN 355)

« Dispositivi anticaduta di tipo retrattile (EN 360)

Per l'utilizzo in sicurezza ci si deve attenere alle indicazioni di volta in volta fornite dal

fabbricante dei DPI. Il dispositivo € stato testato a 360° (come da disegno sottostante)
su ogni rispettivo sottofondo.
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Il fabbricante dichiara che il prodottto descritto di seguito HOOK EVO & conforme
alle norme EN 795:2012 type A e UNI11578/A:2015. (Notified body, TUV Sud Product
Service GmbH, Ridlerstr. 65, 80339 Munchen test report n°: 713019357-1).
Rothoblaas HOOK EVO ¢ un dispositivo di ancoraggio che si monta su un sottofondo

staticamente testato (es.: struttura portante del tetto) e si usa come dispositivo di
ancoraggio per i dispositivi di protezione individuale.

MATERIALE

Rothoblaas HOOK EVO ¢ realizzato in acciaio inox 14016 - AISI 430 - EN 14301

DISTRIBUZIONE E SVILUPPO

Rotho Blaas srl - Via dell’Adige 2/1 - 39040 Cortaccia (BZ)

www.rothoblaas.com

INSTALLAZIONE SU STRUTTURA IN LEGNO

STRUTTURA IN LEGNO composta da trave in legno lamellare (dimensioni minime
100 x 100 mm; qualita minima GL24H) e tavolato o OSB (altezza minima 18 mm).

Fissaggio tramite vite Rothoblaas HBS 8 x L, con profondita di infissione minima 80
mm su trave, come da indicazioni su relativo manuale di installazione.

manuale d'installazione fornito con il prodotto
o scaricabile su: www.rothoblaas.com
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SICHERHEITSVORSCHRIFTEN

Rothoblaas HOOK EVO ist eine Anschlageinrichtung zum Auffangen und zur
Verhinderung von AbstUrzen fur geneigte Flachen aus Holz.

Gesundheitliche Einschrankungen (Herz- und Kreislaufprobleme,
Medikamenteneinnahme, Alkohol) kbnnen die Sicherheit des Benutzers bei Arbeiten
in der Hohe beeintrachtigen.

Rothoblaas HOOK EVO darf nur von geeigneten, fachkundigen Personen aufgebaut
werden, die mit dem Dachsicherheitssystem nach dem aktuellen Stand der Technik
vertrautsind. Das System darf nurvon Personen montiert bzw. benutzt werden, die mit
dieser Gebrauchsanleitung sowie mit den vor Ort geltenden Sicherheitsvorschriften
vertraut, korperlich bzw. geistig gesund und auf PSA (Persénliche Schutzausrustung)
der Kategorie 3 gegen Absturz geschult sind.

Es muss ein Plan vorhanden sein, der Rettungsmalinahmen bei allen moglichen
Notfallen bertcksichtigt, die wahrend der Arbeit auftreten konnten.

Vor Arbeitsbeginn mussen MalRnahmen getroffen werden, damit keine Gegenstande
von der Arbeitsstelle nach unten fallen konnen. Der Bereich unter der Arbeitsstelle
(Burgersteig, etc.) ist freizuhalten.

Es durfen keine Anderungen an der Anschlageinrichtung vorgenommen werden.
Die Monteure mussen sicherstellen, dass der Untergrund fur die Befestigung der
Anschlageinrichtung geeignet ist. Im Zweifelsfall oder bei anderen Untergrundtypen
als in dieser Anleitung oder im Installationshandbuch vorgesehen, ist ein Statiker
hinzuzuziehen.

Sollten Unklarheiten wahrend der Montage auftreten, ist unbedingt Kontakt mit dem
Hersteller aufzunehmen.

Die Abdichtung der Dacheindeckung hat fachgerecht nach den einschlagigen
Richtlinien zu erfolgen.

Edelstanl darf nicht mit Schleifstaub oder Stahlwerkzeugen in Beruhrung kommen,
dies kann zu Korrosionsbildung fuhren.

Die fachgerechte Befestigung des Sicherungssystems am Bauwerk muss durch
Fotos der jeweiligen Einbausituation dokumentiert werden.

Rothoblaas HOOK EVO darf nicht als Anschlageinrichtung fur eine horizontale
Seilsicherung nach EN 795 C verwendet werden.

Beim Zugang zum  Dachsicherungssystem sind die Positionen  der
Anschlageinrichtungen durch Plane (z. B.: Skizze der Dachdraufsicht) zu
dokumentieren.

Bei Uberlassung des Sicherungssystems an externe Auftragnehmer sind die Aufbau-
und Verwendungsanleitungen schriftlich zu bestatigen.

Rothoblaas HOOK EVO ist als Anschlageinrichtung fur Personen konzipiert und
darf nicht fur andere als die vorgesehenen Zwecke verwendet werden. Keine
undefinierten Lasten an das System anhangen.

Die Befestigung am Rothoblaas HOOK EVO geschient durch den Augbolzen
stets mit einem Karabiner nach EN 362 und muss mit einer persénlichen
Schutzausrustung entsprechend EN 361 (Auffanggurt), EN 363 (Auffangsysteme),
EN 355 (Bandfalldampfer) und EN 354 (Verbindungsmittel) verwendet werden.
Zusatzlich kbnnen Hohensicherungsgerate nach EN 360 verwendet werden.

Es kénnen durch die Kombination einzelner Elemente der genannten Ausrustungen
Gefahren entstehen, indem die sichere Funktion eines der Elemente beeintrachtigt
werden kann (jeweilige Gebrauchsanweisungen beachten!).

Vor Verwendung ist das gesamte Sicherungssystem auf offensichtliche Mangel
durch Sichtkontrolle (z.B.: lose Schraubverbindungen, Verformungen, Abnutzung,
Korrosion, defekte Dacheindichtung, etc.) zu prufen.

Es durfen nur Verbindungsmittel verwendet werden, die geeignet und fur die
horizontale Nutzung Uber Kante nach RfU 11.074 zugelassen sind. Dies gilt analog
fur Hohensicherungsgerate nach EN 360 (RfU 11.060).

Rothoblaas HOOK EVO kann sich unter Belastung plastisch verformen.

Bei Beanspruchung der Anschlageinrichtung durch Absturz oder bei bestehenden
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Zweifeln hinsichtlich inrer sicheren Funktion ist das Sicherungssystem sofort dem
Gebrauch zu entziehen, die Anschlageinrichtung durch eine fachkundige Person zu
Uberprufen (schriftliche Dokumentation) und eventuell auszutauschen.

e Es ist notwendig, die Anschlageinrichtung so zu planen, zu positionieren, zu
montieren und zu benutzen, dass sowohl das Sturzpotential, als auch die
maogliche Falldistanz auf ein MindestmaR beschrankt bzw. nicht vorhanden sind
und dass die Richtungen einer eventuellen Last denen in dieser Anleitung oder im
Installationshandbuch vorgesehenen entsprechen.

e Bei Verwendung einer Absturzsicherungseinrichtung ist es notwendig, in der
Gebrauchsanweisung der PSA den erforderlichen Freiraum am Arbeitsplatz
unterhalb des Benutzers vor jeder Verwendungsgelegenheit zu Uberprufen, damit
bei einem Absturz ein Aufprall auf den Erdboden oder auf ein anderes Hindernis
verhindert werden kann.

« Empfehlung des Herstellers: die Periodische Uberpriifung der Anschlageinrichtung
muss mindestens alle 12 Monate (EN 365) durch eine sachkundige Person erfolgen.
Diese Uberprifung ist in dem beiliegenden Priifprotokoll zu dokumentieren.

« Die Anschlageinrichtung muss fachgerecht transportiert und gelagert werden.

« Die Reinigung der Anschlageinrichtung soll mit Wasser und auf keinen Fall mit
Chemikalien oder Sauren erfolgen.

 Bei Verkauf der Anschlageinrichtung aullerhalb des  urspringlichen
Bestimmungslandes ist es notwendig, dass die Aufbau- und Verwendungsanleitung
in der jeweiligen Landessprache zur Verfugung gestellt wird.

e« Bei Verkauf der Anschlageinrichtung aullerhalb des  urspringlichen
Bestimmungslandes ist es notwendig, dass die Aufbau- und Verwendungsanleitung
in der jeweiligen Landessprache zur Verfugung gestellt wird. Extreme Temperaturen,
scharfe Kanten, Chemikaleinwirkungen, elektrische Einflusse, Abrieb, Einschnitte,
klimatische Einwirkungen, Pendelbewegungen beim Fallen und andere extreme
und nicht vorgesehene Gefahrdungen, so wie gewisse Umweltbedingungen
oder haufigere Benutzung kénnen die Funktion und/oder die Lebensdauer der
Ausrustung beeintrachtigen/reduzieren.

e Bei normalen Einsatzbedingungen wird eine Gewahrleistung auf alle Bauteile fur
2 Jahre gegen Fertigungsfehler gewahrt. Wird das Sicherungssystem jedoch in
besonders korrosiven Atmospharen eingesetzt, kann sich diese Frist verkurzen.
Im Belastungsfall (Sturz, Schneedruck, etc.) erlischt der Gewahrleistungsanspruch
auf jene Bauteile die energieabsorbierend konzipiert wurden bzw. sich eventuell
verformen und somit getauscht werden mussen.

VERWENDUNG - NORMEN - FUNKTIONEN

e Zugelassen als Anschlageinrichtung, fur geneigte Flachen aus Holz oder Beton, mit
oder ohne Dammstoff sowie als Anschlageinrichtung fur 1 Person mit PSA gemal}
EN 361 und den folgenden Absturzschutzsystemen gemall EN 363

e Personliche Schutzausrustung zur Arbeitsplatzpositionierung und zur Verhinderung
von Absturzen (EN 358)

e Personliche Schutzausristung gegen Absturz - Mitlaufende Auffanggerate
einschlieRlich beweglicher Fuhrung (EN 353-2)

e Verbindungsmittel (EN 354) mit Falldampfer (EN 355)

e Personliche Schutzausrustung gegen Absturz - Hohensicherungsgerate (EN 360)

Bezuglich einer sicheren Verwendung sind jeweils die Anweisungen der PSA-Hersteller

zu beachten. Die Vorrichtung wurde in allen Richtungen (siehe Bild unten) auf allen
entsprechenden Untergrunden getestet.

SICHERHEITSVORSCHRIFTEN | HOOKEVO | 11
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Der Hersteller erklart, dass das im Folgenden beschriebene Produkt HOOK EVO die
Anforderungen der Normen EN 795:2012 type A sowie UNI11578/A:2015 erfullt.
(Notified body, TUV Sid Product Service GmbH, Ridlerstr. 65, 80339 Minchen test
report n®: 713019357-1).

Rothoblaas HOOK EVO ist eine Anschlageinrichtung, die an einem statisch gepruften

Untergrund (z. B. Dachtragwerk) montiert und als Anschlageinrichtung fur personliche
Schutzausrustungen.

MATERIAL

Rothoblaas HOOK EVO ist aus Edelstahl 1.4016 - AlSI 430 - EN 14301 gefertigt.

VERTRIEB UND ENTWICKLUNG

Rotho Blaas GmbH - I-39040 Kurtatsch (BZ) - Etschweg 2/1

www.rothoblaas.com

INSTALLATION AN HOLZSTRUKTUR

STRUKTUR AUS HOLZ bestehend aus Lamellenholztragern (Mindestabmessungen
100 x 100 mm, Mindestqualitat GL24H) und Schalung oder OSB (Mindesthohe 18

mm). Befestigung mittels Rothoblaas Schraube HBS 8 x L, mit einer Mindesttiefe der
Tragerbohrung von 100 mm, wie im Installationshandbuch vorgesehen.

Das Installationshandbuch wird mit dem Produkt geliefert
oder kann heruntergeladen werden auf www.rothoblaas.com
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SAFETY REGULATIONS

Rothoblaas HOOK EVO is a fall arrest and restraint anchor device for inclined timber
surfaces.

Poor health (heart and circulation problems, assumption of medication, alcohol)
may have negative influence on the safety of a person working at heights.
Rothoblaas HOOK EVOshall and must be installed by skilled and expert workers
who are fully acquainted with the fall prevention system at state of the art level. The
system must be installed and used only by personnel that are familiar with these
instructions and with the local safety regulations in force, that is both physically
and mentally healthy and that have received training in the use of 3rd category PPE
(Personal Protective Equipment) against falls from heights, roofs, etc.

Rescue plans must be put in place to solve any emergency situations that may arise
during work execution.

Before starting work, measures must be taken so as to prevent the falling of any kind
of object. The area directly underneath the work site (e.g.: side walk, etc.) must be
kept clear.

No changes of any kind must be made to the anchor devices.

Installers must make sure that the sub-base is suitable for anchor device fastening.
In doubt, or in presence of other types of sub-bases not contained in this manual or
in the installation manual, a calculations expert should be called in.

If any steps are not clear during the installation phase, get in touch with the
manufacturer.

Roof covering waterproofing must be well executed and in compliance with
applicable directives.

Stainless steel must not come in contact with steel grinding dust or steel tools in
order to prevent corrosion.

Workmanship level fastening of the safety system to the building structure must be
documented via photographs taken of the installation conditions.

Rothoblaas HOOK EVO must not be used as anchor device for a horizontal lifeline
as per EN795 C.

At the point of access to the fall protection safety system, the positions of the
anchor devices must be illustrated via drawings (e.qg.: overhead view of the roof).
When the roof safety system installation is left to external constructors, compliance
with the instructions for installation and use must be agreed to in writing.
Rothoblaas HOOK EVO is designed as an anchor device for persons and must
not be used for purposes other than those for which it is intended. Never hang
undetermined loads on the system.

Fastening to the Rothoblaas HOOK EVO shall occur via the eyelet, always using a
snap-hook in accordance with EN 362 and using personal protective equipment
as in EN 361 (Body harness) and EN 363 (Fall arrest system), in EN 355 (Energy
absorbers) and in EN 354 (Lanyards). Retractable type fall prevention devices as per
EN 360 may also be used.

The combination of individual elements of the above mentioned devices may
generate hazards, considering that the safe functioning of each device may be
influenced by or interfere negatively with the safety function of another (follow the
instructions of the corresponding user manuals).

Before use, carry out a visual inspection of the entire safety system in order to
check for visible defects (e.g.: loose screws, warping, wear, corrosion, defects in
roof weatherproofing, etc.).

Only connecting elements suitable for edge resistance as per RfU 11.074 may be
used. This applies also to retractable type fall arresters as to EN 360 (RfU 11.060).
Rothoblaas HOOK EVO may undergo plastic deformation when subjected to stress.
When in doubt as regards safe use or when the device has triggered to arrest a fall,
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immediately stop using it and have the system checked by an expert (written report)
and replace the device if required.

It is essential that the anchor device be designed, positioned, installed and used in
such a way that both the fall potential and the potential fall distance are reduced to
a minimum or absent, and that any load direction is equivalent to the ones indicated
in this manual or in the installation manual.

When using a fall arrest device, it is essential to check on the PPE's user manual the
vertical clearance under the user at the work level prior to any occasion of use, so
that, in the event of a fall, the falling operator does not hit the ground or any other
obstacle during the length of the fall.

Manufacturer's recommendation: the anchor device should be inspected at least
every 12 months (EN 365) by an expert. This inspection must be logged into the
inspection register provided.

The anchor device must be transported and stored correctly.

The anchor device must be cleaned only with water and never with chemical agents
or acids.

Should the device be sold to operators abroad, it is of utmost importance that the
purchaser be provided with the instructions for installation and use in the language
of the purchaser.

Extreme temperatures, sharp edges, chemical reactions, electric voltage, rubbing,
cuts, weather agents, pendulum falls and any other extreme and unforeseeable
factors, as well as specific environmental conditions or frequent use, may affect the
functional operation and/or life span of the anchor device.

In normal working conditions, a 2 year warranty for manufacturing defects is
provided. Should the device be used in especially corrosive atmospheric conditions,
the duration of the warranty may be shorter. In the event of stress (fall, snow load,
etc.) the guarantee does not cover the parts that have been designed to absorb
energy and consequently have become deformed and must be replaced.

USE - REGULATIONS - OPERATION

Certified as an anchor device on inclined wood or concrete surfaces, with or
without insulation, for one person with their PPE in accordance with EN 361 and
the following fall-protection systems in accordance with EN 363

Positioning and restraint systems (EN 358)

Guided type fall arresters including a flexible anchor line (EN 353-2)

Lanyards (EN 354) with energy absorbers (EN 355)

Retractable type fall arresters (EN 360)

For safe use, the indications provided by the various PPE manufacturers must be
followed. The device has been fully tested (as in the figure below) on all the sub-bases.

SAFETY REGULATIONS | HOOKEVO | 15
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The manufacturer declares that the product HOOK EVO, described below, complies
with regulation EN 795:2012 type A and UNI11578/A:2015. (Notified body, TUV Sud
Product Service GmbH, Ridlerstr. 65, 80339 Munchen test report n°: 713019357-1).
Rothoblaas HOOK EVO is an anchoring device that is attached to a sub-base that has

been statically tested (e.g. roof bearing structure) and is used as an anchoring device
for personal protective equipment.

MATERIAL

Rothoblaas HOOK EVO is constructed of 14016 - AlSI 430 - EN 14301 stainless steel.

DISTRIBUTION AND DEVELOPMENT

Rotho Blaas srl - Via dell’Adige 2/1 - 39040 Cortaccia (BZ)
www.rothoblaas.com

INSTALLATION ON WOOD STRUCTURES

TIMBER STRUCTURE made up of glulam beams (minimum dimensions 100 x 100
mm; minimum quality C24) and planks or OSB (minimum height 18 mm). Fastening
with Rothoblaas HBS 8 x L screws, with minimum fixing depth 100 mm on beams,
following the instructions in the related installation manual.

installation manual provided with the product
or downloadable at www.rothoblaas.com
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§ NORMAS DE SEGURIDAD

* Rothoblaas HOOK EVO es un dispositivo de anclaje anticaida y de retencion para
superficies inclinadas de madera.

e Una salud no perfecta (problemas cardiacos y circulatorios, uso de farmacos y
consumo de alcohol) puede tener repercusiones negativas en la seguridad del
usuario que trabaja en altura.

« Rothoblaas HOOK EVO puede ser montado solo por personas calificadas, expertas,
que estén familiarizadas con el sistema anticaidas segun el estado actual de la
tecnica. El sistema puede ser montado y utilizado solamente por personal que
estén familiarizadas con las presentes instrucciones de uso y con las normas de
seguridad vigentes en el lugar de instalacion, que esté fisicamente y psiquicamente
sano y esté habilitado para el uso de EPI (Equipos de Proteccion Individual) de 3°
categoria contra las caidas desde altura.

« Debe disponerse de un plan de salvamento para hacer frente a eventuales
emergencias que podrian surgir durante el trabajo.

* Antes de empezar a trabajar hay que tomar las medidas necesarias para que desde
la posicion de trabajo no puedan caerse para abajo objetos de ningun tipo. Se debe
dejar libre la zona que esta debajo de la posicion de trabajo (acera, etc.).

« No hay que aportar modificaciones de ningun tipo al dispositivo de anclaje.

« Los instaladores deben asegurarse de que las capas de fondo sean adecuadas para
la fijacion del dispositivo de anclaje. En caso de dudas, o de otros tipos de capas
de fondo no mencionados en este manual o en el de instalacion, es necesario que
intervenga un ingeniero calculista.

« Sien fase de montaje se encontraran puntos poco claros, es indispensable ponerse
en contacto con el fabricante.

« La impermeabilizacion de la cubierta debe ser realizada correctamente, respecto a
las directivas aplicables.

e El acero inoxidable no debe entrar en contacto con el polvo de rectificacion o
herramientas de acero, ya que podrian darse fendmenos de corrosion.

« La fijacion correcta del sistema de seguridad a la construccion debe ser
documentado por medio de fotos de las condiciones de montaje.

« Rothoblaas HOOK EVO no se debe utilizar como dispositivo de anclaje para un
cable de seguridad horizontal segun la norma EN 795 C.

e Al acceder al sistema de seguridad para cubiertas hay que documentar las
posiciones de los dispositivos de anclaje por medio de esquemas (ej.: croquis del
techo desde arriba).

« Dejando el sistema de seguridad a contratistas externos, hay que dejar sentado por
escrito la observacion obligatoria de las instrucciones de montaje y de uso.

* Rothoblaas HOOK EVO ha sido concebido como dispositivo de anclaje para
personas y no debe utilizarse para otros fines distintos de los previstos. No colgar
nunca cargas indefinidas del sistema.

« Lafijacion a Rothoblaas HOOK EVO debe efectuarse en el anillo, siempre por medio
de un mosqueton conforme a la norma EN 362 vy debe utilizarse con equipos de
proteccion individual conformes a la norma EN 361 (Arneses para el cuerpo) y a la
norma EN 363 (Sistemas de detencion de caidas), la norma EN 355 (Absorbedores
de energia) y EN 354 (Cordeles). Se pueden utilizar asimismo los dispositivos
anticaida de tipo retractil, conformes a EN 360.

e Es posible que la combinacion de distintos elementos de los equipos antedichos
genere peligros, ya que el funcionamiento seguro de cada equipo puede verse
afectado o puede interferir negativamente con el funcionamiento seguro de otro
equipo (atenerse a los correspondientes manuales de uso).

* Antes de la utilizacion se debe efectuar un control visual de todo el sistema de
seguridad, para detectar eventuales defectos evidentes (ej.. uniones con tornillos
flojos, deformaciones, desgaste, corrosion, impermeabilizacion del techo
defectuosa, etc.).

« Se pueden utilizar solamente elementos de conexion adecuados a la resistencia
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en los bordes conformes a RfU 11.074. Esto vale también para los dispositivos
anticaidas de tipo retractil conformes a EN 360 (RfU 11.060).

« Rothoblaas HOOK EVO puede deformarse plasticamente si se somete a esfuerzos.

e En caso de dudas respecto al uso seguro, o bien si el dispositivo ha entrado en
funcion para detener una caida, hay que suspender la utilizacion inmediatamente
y hacer verificar el sistema por parte de un experto competente (documentacion
escrita) y eventualmente sustituir el dispositivo.

e Es esencial que el dispositivo de anclaje sea proyectado, colocado, montado vy
utilizado de tal manera que tanto el potencial de caida como la distancia potencial
de caida se reduzcan al minimo o estén ausentes y que las direcciones eventuales
de carga correspondan a las indicadas en este manual o en el de instalacion.

e En caso de utilizacion de un dispositivo anticaida es esencial verificar en el manual
de uso del EPI el espacio libre requerido por debajo del usuario en correspondencia
con la posicion de trabajo antes de cada ocasion de utilizacion, de modo tal que, en
caso de caida, no haya colision con el suelo 0 con otro obstaculo en la trayectoria
de caida.

e« Recomendacion del productor: se recomienda una inspeccion periodica del
dispositivo de anclaje, que debe realizarse por lo menos cada 12 meses (EN 365),
por parte de un experto. Dicho control debe documentarse en el acta de inspeccion
en dotacion.

« Eldispositivo de anclaje debe ser transportado y conservado de forma correcta.

e La limpieza del dispositivo de anclaje debe realizarse solamente con agua y en
ningun caso con agentes quimicos o acidos.

« Sieldispositivo se vende fuera del Pais original de destino, es esencial que se facilite
las instrucciones de montaje y uso en el idioma del Pais en cuestion.

o Temperaturas extremas, bordes afilados, reacciones quimicas, tension eléctrica,
friccion, incisiones, factores climaticos, caida en péndulo y otros factores extremos
y no previsibles, asi como también determinadas condiciones ambientales o la
utilizacion frecuente, pueden influir en la funcionalidad y/o duracion de la vida del
dispositivo de anclaje.

« En condiciones de trabajo normales se da una garantia por defectos de fabricacion,
de 2 afios de duracion. Si el dispositivo viene utilizado en condiciones atmosféricas
especialmente corrosivas, la duracion de la garantia puede reducirse. En caso de
solicitacion (caida, carga de la nieve, etc...) la garantia no cubre las piezas para la
absorcion de energia que han sufrido deformaciones y que deben ser sustituidas.

USO - NORMAS - FUNCION

e Homologado como dispositivo de anclaje, en sup. inclinadas de madera u
hormigon, con o sin aislante, para 1 persona dotada de EPI segun EN 361 y de los
siguientes sistemas anticaida segun EN 363

« Sistemas de retencion y posicionamiento (EN 358)

« Dispositivos anticaida de tipo guiado sobre linea de anclaje flexible (EN 353-2)

« Cordeles (EN 354) con absorbedor de energia (EN 355)

« Dispositivos anticaida de tipo retractil (EN 360)

Para garantizar la seguridad, es necesario atenerse a las indicaciones ofrecidas por el

fabricante de los EPI en cada ocasion. El dispositivo ha sido probado a 360° (como
figura en el dibujo de abajo) sobre los respectivos fondos.
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El fabricante declara que el producto HOOK EVO descrito a continuacion es

conforme a las normas EN 795:2012 type A y UNI11578/A:2015. (Notified body, TUV
Sud Product Service GmbH, Ridlerstr. 65, 80339 Munchen test report n®: 713019357-1).

Rothoblaas HOOK EVO es un dispositivo de anclaje que se monta sobre un fondo

estaticamente probado (p. e].: estructura portante del tejado) y se usa como dispositivo
de anclaje para los equipos de proteccion individual.

MATERIAL

Rothoblaas HOOK EVO est3 realizado en acero inoxidable 1.4016 - AISI 430 -

EN 14301

DISTRIBUCION Y DESARROLLO

Rotho Blaas srl - Via dell’/Adige 2/1 - 39040 Cortaccia (BZ)

www.rothoblaas.com

INSTALACION EN ESTRUCTURA DE MADERA

ESTRUCTURA DE MADERA compuesta por viga de madera laminada (dimensiones
minimas 80 x 100 mm:; calidad minima C24) y machihembrado u OSB (altura
minima 18 mm). Fijacién mediante tornillo Rothoblaas HBS 8 x L, con profundidad

de penetracion minima 100 mm en viga, siguiendo las indicaciones del manual de
instalacion correspondiente.

manual de instalacion suministrado con el producto
o descargable en: www.rothoblaas.com
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I NORMES DE SECURITE

« Rothoblaas HOOK EVO est un dispositif d'ancrage antichute et de retenue pour
surfaces inclinées en bois.

« Unmauvais étatde santé (problemes cardiaques et vasculaires, prise de médicaments,
alcool) peut avoir des retombées négatives sur la sécurité de l'utilisateur qui travaille
en hauteur.

« Rothoblaas HOOK EVO ne peut étre assemblé que par des personnes expertes et
connaissant les systemes antichute d'apres 'état actuel de la technique. Le systeme
ne peut étre assemblé et utilise que par un personnel qui connait les instructions
preésentes pour l'utilisation et les normes de sécurité en vigueur, étant physiqguement
et psychiquement sain, spécialiseé dans lutilisation des EPI (Equipements de
Protection Individuelle) de 3eme catégorie contre les chutes en hauteur.

o |l faut prévoir un plan de sauvetage pour faire face aux éventuelles urgences qui
peuvent arriver pendant le travail.

« Avant de démarrer les travauy, il faut adopter les mesures nécessaires pour éviter
des chutes d'objets. Il faut tenir la zone libre en dessous du poste de travail (trottoir,
etc.).

« Il ne faut pas apporter des modifications au dispositif d'ancrage.

e Les installateurs doivent s'assurer que la surface porteuse soit adéquate pour
la fixation du dispositif d'ancrage. En cas de doutes ou d'autres types de surface
porteuse non cités dans ce manuel ou dans le manuel d'installation, il faut faire
intervenir un ingénieur calcul.

e Silors de l'assemblage, des points obscurs devaient se vérifier, il est fondamental de
contacter le fabricant.

« Limperméabilisation de la couverture du toit doit étre realisée selon les regles de
l'art, dans le respect des directives en vigueur.

« L'acier inoxydable ne doit pas entrer en contact avec la poussiere de rectification ou
les outils en acier, car des phénomenes de corrosion pourraient se produire.

« La fixation selon les regles de l'art du systeme de sécurité a la construction doit étre
documentée par des photos des conditions d'assemblage.

e Rothoblaas HOOK EVO ne doit pas étre utilise comme dispositif d'ancrage pour un
cable de sécurité horizontal d'apres EN 795 C.

o A lacceés du systéme de sécurité par le toit il faut documenter les positions des
dispositifs d'ancrage par des schémas (ex. : croquis de la vue du haut du toit).

o Laissant le systéme de sécurite¢ a des adjudicataires externes, il faut rendre
contraignant par écrit le respect des instructions de montage et utilisation.

* Rothoblaas HOOK EVO est concu comme un dispositif d'ancrage pour personnes
et ne doit pas étre utilisé a d'autres fins que celles prévues. Ne jamais accrocher des
charges indéfinies au systeme.

« La fixation a Rothoblaas HOOK EVO doit se produire a l'oeillet, toujours au moyen
d'un mousqueton conforme a EN 362 et il faut l'utiliser avec des équipements de
protection individuelle conformes a EN 361 (élingues pour le corps) et a EN 363
(systemes d'arrét de chute), EN 355 (absorbeurs d'énergie) et EN 354 (cables). Il
est possible en outre d'utiliser également des dispositifs antichute de type rétractile
selon la norme EN 360.

e |l est possible que la combinaison des dispositifs susmentionnés engendre des
dangers, car le fonctionnement correct d'un dispositif peut étre affecté ou interférer
négativement avec le fonctionnement d'un autre (suivre les indications dans les
manuels d'utilisation).

« Avant lutilisation, il faut effectuer un controle visuel de tout le systéeme de sécurite,
pour identifier les éventuels defauts ou dégats (ex. : raccordements a vis desserrés,
déformations, usure, corrosion, impermeabilisation du toit défectueuse, etc.).

o |l est possible d'utiliser seulement des éléments de raccordement conformes a la
résistance aux bords selon RfU 11.074. Ceci vaut également pour les dispositifs anti-
chute de type rétractile selon EN 360 (RfU 11.060).
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« Rothoblaas HOOK EVO peut se déformer plastiquement lorsqu'il est sollicitée.

e En cas de doutes sur lutilisation correcte ou si le dispositif s'est activé pour arréter
une chute, il faut interrompre immediatement l'utilisation et faire vérifier le systéme
par un expert compétent (documentation écrite) et éventuellement remplacer le
dispositif.

« |l est important que le dispositif d'ancrage soit congu, positionné, monté et utilisé
de maniéere a réduire au minimum ou a éliminer completement tant le potentiel
de chute que la distance potentielle de chute, et que les directions de charges
éventuelles correspondent a celles indiquées dans ce manuel ou dans le manuel
d'installation.

« En cas d'utilisation d'un dispositif antichute, il est vivement conseillé de vérifier dans
le manuel d'utilisation l'espace libre requis en dessous de l'utilisateur a l'aplomb du
poste de travail avant toute utilisation, de sorte qu'en cas de chute, il n'y ait pas de
collision avec le sol ou autre obstacle dans le parcours.

* Recommandation du producteur: il est recommandé de réaliser des inspections
périodiques du dispositif d'ancrage au moins chaque 12 mois (EN 365), de la part
d'un expert. Ce controle doit étre documenté dans le proces-verbal dinspection
en dotation.

e Le dispositif d'ancrage doit étre transporté et stocke de facon correcte.

« Le nettoyage du dispositif d'ancrage doit avoir lieu uniqguement avec de l'eau et en
aucun cas avec des agents chimiques ou des acides.

o Si le dispositif est vendu en dehors du pays d'origine, il est necessaire que les
instructions de montage et d'utilisation soient mises a la disposition en langue du
pays de destination.

« Des températures extrémes, arétes vives, réactions chimiques, tension électrique,
frottements, incisions, facteurs climatiques, chute a oscillation et dautres
facteurs extrémes et non prévisibles, comme €galement certaines conditions
environnementales ou utilisations fréquentes, peuvent influencer le bon
fonctionnement et/ ou la durée de vie du dispositif d'ancrage.

« En conditions de travail normales une garantie est accordée pour les défauts
de fabrication pour la durée de 2 ans. Si le dispositif est utilise en conditions
atmospheériques particulierement corrosives, la durée de la garantie peut étre réduite.
En cas de sollicitation (chute, charge de la neige, etc.) la garantie ne comprend pas
les pieéces qui ont été congues pour l'absorption d'énergie et en consequence, les
pieces, qui se deforment, doivent étre remplacées.

UTILISATION - NORMES - FONCTION

« Homologué comme dispositif d'ancrage sur surfaces inclinées en bois ou en béton,
avec ou sans matériaux isolants, pour 1 personne dotée d'EPI conformément a
la norme EN 361 et dotée des systemes anti-chutes suivants conformément a la
norme EN 363

e Systemes de retenue et de positionnement (EN 358)

« Dispositifs anti-chute de type guidé sur ligne d'ancrage flexible (EN 353-2)

e Cables (EN 354) avec absorbeur d'énergie (EN 355)

« Dispositifs anti-chute de type rétractile (EN 360)

Pour l'utiliser en toute sécurité, il est nécessaire de suivre a chaque fois les indications

fournies par le constructeur des EPI. Le dispositif a été testé a 360° (comme illustré par
le dessin ci-dessous) sur chaque fondation respective.
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Le constructeur déclare que le produit HOOK EVO décrit ci-aprés est conforme aux
normes EN 795:2012 type A et UNI11578/A:2015. (Notified body, TUV Std Product
Service GmbH, Ridlerstr. 65, 80339 MUnchen test report n®: 713019357-1).

Rothoblaas HOOK EVO est un dispositif d'ancrage qui se monte sur une fondation

statiguement testée (ex. : structure portante du toit) et s'utilise comme dispositif
d'ancrage pour les dispositifs de protection individuelle.

MATERIAU

Rothoblaas HOOK EVO est réalisé en acier inoxydable 14016 - AISI 430 - EN 1.4301.

DISTRIBUTION ET DEVELOPPEMENT

Rotho Blaas srl - Via dell’Adige 2/1 - 39040 Cortaccia (BZ)
www.rothoblaas.com

INSTALLATION SUR STRUCTURE EN BOIS

STRUCTURE EN BOIS composée d'une poutre en lamellé-collé (dimensions minimales
80 x 100 mm ; qualité minimale C24) et de voligeage ou d'OSB (hauteur minimale
18 mm). Fixation avec vis Rothoblaas HBS 8 x L, d'une profondeur d'enfoncement
minimale de 100 mm sur poutre, en suivant les indications fournies dans le manuel
d'installation relatif.

manuel d'installation fourni avec le produit
ou téléchargeable sur : www.rothoblaas.com
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NORMAS DE SEGURANCA

Rothoblaas HOOK EVO ¢ um dispositivo de ancoragem anti-queda e de retencao
para superficies inclinadas em madeira.

Uma saude ndo perfeita (problemas cardiacos e de circulagdo, uso de remeédios,
bebidas alcodlicas) pode ter repercussdes negativas sobre a seguranga do utilizador
que trabalha em altura.

Rothoblaas HOOK EVO so pode ser montado por pessoas habeis, experientes,
conhecedoras do sistema anti-queda conforme o estado actual de arte. O sistema
pode ser montado e utilizado apenas por pessoal dotado de familiaridade com as
presentes instru¢des de uso e as normas de seguranca em vigor a nivel local, fisica
e psiquicamente saudavel e habilitado ao uso de DPI (Dispositivos de Proteccdo
Individual) de 32 categoria contra as quedas em altura.

Deve ser previsto um plano de resgate para fazer face a eventuais emergéncias que
possam surgir durante o trabalho.

Antes do inicio do trabalho, devem-se tomar as medidas necessarias para que do
alto do local de trabalho ndo caia ao chao nenhum tipo de objecto. Deve-se manter
livre a area subjacente aquela de trabalho (passeio etc.).

Ndo deve ser efectuado nenhum tipo de alteragdo no dispositivo de ancoragem.
Os instaladores devem estar seguros de que a superficie de apoio seja apropriada
para a fixacao do dispositivo de ancoragem. Em caso de dlvida, ou de outros tipos
de superficie de apoio ndo referidos neste manual, ou no de instalagdo, deve-se
recorrer a um engenheiro projetista.

Se, durante a fase de montagem, forem detectados pontos pouco claros, é
indispensavel entrar em contacto com o fabricante.

A impermeabilizagdo da cobertura do tecto deve ser realizada conforme manda a
lei, no respeito das directivas aplicaveis.

O aco inox ndo deve entrar em contacto com detritos de rectificagao ou utensilios
de aco, uma vez que podem ocorrer fendmenos de corrosdo.

A fixacdo do sistema de seguranca a construgdo conforme manda a lei, deve ser
documentada atraves de fotos sobre as relativas condi¢des de montagem.
Rothoblaas HOOK EVO ndo deve ser utilizado como dispositivo de ancoragem para
uma corda de seguranca horizontal, conforme EN 795 C.

No acesso do sistema de seguranca para cobertura, devem-se documentar as
posicdes dos dispositivos de ancoragem através de esquemas (por ex.: esbogo da
vista em planta da cobertura).

Ao se confiar o sistema de seguranca a empreiteiros externos, deve-se estabelecer
por escrito o respeito das instru¢cdes de montagem e de uso.

Rothoblaas HOOK EVO ¢ concebido como dispositivo de ancoragem para pessoas
e nao deve ser utilizado para outros fins, diferentes dos previstos. Nunca pendurar
cargas indefinidas no sistema.

A fixacdo ao Rothoblaas HOOK EVO deve ser feita no olhal, sempre através de
um mosquetdo conforme EN 362, com a utilizacdo de dispositivos de protecgéo
individual conforme EN 361 (cinturbes com ganchos para o corpo) e EN 363
(sistemas de retencdo de queda), EN 355 (absorvedores de energia) e EN 354
(Chicotes (cabos curtos)). Podem-se utilizar também dispositivos anti-queda do tipo
retractil, conforme EN 360.

E possivel que a combinacdo de cada elemento dos dispositivos supra referidos dé
origem a perigos, uma vez que o funcionamento seguro de cada dispositivo pode
ser influenciado ou pode interferir negativamente no funcionamento seguro de um
outro (observar os relativos manuais de uso).

Antes da utilizacdo, deve-se efectuar um controlo visual de todo o sistema
de seguranga, a fim de se detectarem eventuais defeitos evidentes (por ex.:
aparafusamentos frouxos, deformacdes, desgaste, corrosao, impermeabilizacdo
defeituosa do tecto etc.).

Podem ser utilizados somente elementos de ligagdo apropriados para a resisténcia
a bordas conforme RfU 11.074. Isto vale também para os dispositivos anti-queda de
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tipo retractil conforme EN 360 (RfU 11.060).

Rothoblaas HOOK EVO pode-se deformar plasticamente se submetido a tensdes.
Em caso de duvidas quanto ao uso seguro ou se o dispositivo tiver entrado em
fungdo para deter uma queda, deve-se suspender imediatamente a sua utilizagdo
e fazer com que o sistema seja verificado por um perito competente (documentar
por escrito) e, eventualmente, substituir o dispositivo.

E essencial que o dispositivo de ancoragem seja projectado, posicionado, montado
e utilizado de maneira tal que, tanto o potencial de queda, como a distancia
potencial de queda, sejam reduzidos ao minimo ou ausentes e que as direccdes de
eventual carga correspondam aquelas indicadas neste manual ou no de instalagcdo.
Em caso de utilizagao de um dispositivo anti-queda, € essencial verificar no manual
de uso do DPI o espaco livre requerido abaixo do utilizador em correspondéncia
com a sua posicao de trabalho, antes de cada uso, de modo tal que, em caso de
queda, nao haja colisao com o solo ou um outro obstaculo no percurso de queda.
Recomendacao do produtor: Recomenda-se uma inspeccao periddica do
dispositivo de ancoragem, a qual deve ser feita pelo menos de 12 em 12 meses
(EN 365), por parte de um perito. Tal controlo deve ser documentado na acta de
inspecdo fornecida.

O dispositivo de ancoragem deve ser transportado e armazenado de maneira
correcta.

A limpeza do dispositivo de ancoragem deve ser feita somente com agua e nunca
com agentes quimicos ou acidos.

Se o dispositivo for vendido para fora do pais original de destinacdo, € essencial
colocar a disposicao as instrucdes de montagem e de uso na lingua do pais em
questgo.

Temperaturas extremas, saliéncias nao atenuadas, reaccdes quimicas, tensao
eléctrica, atrito, incisdes, factores climaticos, queda oscilatoria e outros factores
extremos e ndo previsiveis, assim como determinadas condi¢des ambientais ou
utilizacdo frequente, podem afectar a funcionalidade e/ou a duragdo de vida do
dispositivo de ancoragem.

Em condi¢cdes normais de trabalho, fornece-se uma garantia para defeitos de
fabrico por 2 anos. Se o dispositivo for utilizado sob condi¢bes atmosféricas
particularmente corrosivas, o periodo de duragao da garantia podera ser reduzido.
Em caso de tensdo (queda, carga de neve etc.), a garantia ndo inclui as pecgas
concebidas para a absor¢do de energia e que, consequentemente, se deformam e
tém de ser substituidas.

UTILIZACAO - NORMAS - FUNCAD

Homologado como dispositivo de ancoragem em sup. inclinadas de madeira ou
betdo, com ou sem isolante, para 1 pessoa munida de EPI, nos termos da norma EN
361, e dos seguintes sistemas anti-quedas, nos termos da norma EN 363

Sistemas de amarracdo (EN 358)

Dispositivos antiqueda deslizantes sobre suporte de ancoragem flexivel (EN 353-2)
Chicotes (cabos curtos) (EN 354) com amortecedores (EN 355)

Paraquedas de encravamento automatico (EN 360)

Para a utilizagcao em seguranga devem ser cumpridas as indicacdes especificas
fornecidas pelo fabricante do EPI. O equipamento foi ensaiado a 360° (como ilustrado
no desenho abaixo) em todas as respetivas superficies.
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O fabricante declara que o produto descrito abaixo HOOK EVO cumpre as normas EN

795:2012 type A e UNI11578/A:2015. (Notified body, TUV Stid Product Service GmbH,
Ridlerstr. 65, 80339 MUnchen test report n®: 713019357-1).

O Rothoblaas HOOK EVO ¢ um dispositivo de ancoragem que se monta numa

superficie estaticamente testada (por ex.: estrutura portante do telhado) e usa-se
como equipamento de fixagao para o equipamento de protec¢ao individual.

MATERIAL

O Rothoblaas HOOK EVO ¢ fabricado em aco inoxidavel 14016 - AlSI 430 -
EN 14301

DISTRIBUICAD E DESENVOLVIMENTO

Rotho Blaas srl - Via dell’/Adige 2/1 - 39040 Cortaccia (BZ)
www.rothoblaas.com

INSTALAGCAD EM ESTRUTURAS DE MADEIRA

ESTRUTURA EM MADEIRA constituida por uma trave de madeira lamelar (dimensdes
minimas 80 x 100 mm; qualidade minima C24) e tabua ou OSB (altura minima 18
mm). Fixagdo com parafuso Rothoblaas HBS 8 x L, com profundidade de fixagdo
minima de 100 mm em trave, como consta das indicacdes no respetivo manual de
instalagao.

manual de instalagao fornecido com o produto
ou transferivel em: www.rothoblaas.com

28 | HOOK EVO | NORMAS DE SEGURANCA



EACACACACGACA ' CACTATCACATRACAMATATCACTACIRICACRACIACACACAGCATREIACTINT

[MPABWJ1A BESOMNACHOCTH



B NPABW/NA BE3OMACHOCTU

+ Rothoblaas HOOK EVO — 370 KkpenéxHoe YCTPOWCTBO ANS CPeACTB 3aluTbl U
yOEPXaHWS OT NafeHus C BbICOTbl, MPUMEHSAEMOE Ha HaKNOHHbIX MOBEPXHOCTAX U3
nepesa.

« [lpob6nembl CcO  300pPOBbeM  (CepAeyHO-cocyamcTble  3aboneBaHud,  MNpPUEM
NeKapCTBEHHbIX NPenapaToB, a/IKOroNs) MOryT HEraTMBHO CKa3aTbCa Ha 6€30MNacHOCTU
nepcoHana, BbINoAHALLWEro paboTbl Ha BbICOTE.

« K ycraHoBke ycTpoiictBa Rothoblaas HOOK EVO ponyckaloTcd TO/bKO OMbITHbIE
CrneumnanncTbl, XopoLo 3HaKOMble C COBPEMEHHBIMU CUCTEMaMM NpeaoTBpalleHns
nageHns. K yctaHoBKe 1 sKcnyataumy CUCTEMbl [ONYCKAeTCH TONbKO GU3nyeckn u
NCUXUYECKN 300POBbIA NEPCOHan, YyCBOVBLUNIA TPEOOBAHNS HACTOALLEN WHCTPYKLMN
no aKchayataumyv v AeNCTBYIOWMX MECTHbIX MnpaBua  6e30MacHOCTY, YMEKoLWiA
ncnonb3osatb CU3 (cpeacTBa MHAMBMAYaANbHOWM 3alMThl) OT NaAeHUs C BblCOTbl 3-r0
Knacca.

+ Heobxognumo cocTaBuTb MNnaH [AeNCTBUM MO npedynpexaeHnio 1 Avkeuaaumm
BO3MOXHbIX Ype3BblyaiHbIx CUTyaluii BO Bpems paboTbl.

. [lepen BbINONHeHVMeM paboT cnedyeT MNPUHATb  HeoOXoauMmble  Mepbl  ANs
npefoTBpalleHna  CAyYanHoOro  nafdeHus  CBepxy npeameToB.  3anpeliaercs
3arpoMoxaaTb NPOCTPaHCTBO NoA paboyer 30HON (TpoTyap v T.M.).

+ 3anpelaeTca BHOCUTb Kakne-nMbo N3MEHEHNS B KPENEXHOEe YCTPONCTBO.

« YCTAHOBLUMKN [AO/MKHbI y6eauTbCa B MPUrOAHOCTM OCHOBaHWS [ON1s  YCTaHOBKMU
KPENEXHOro yCcTponcTBa. B cnyyae COMHeHWn mam ecnm OCHOBaHue OT/IMyaeTcd
OT YKa3aHHbIX B [AHHOM PYKOBOACTBE WM WHCTPYKUMAX MO YCTaHOBKE, crnepyet
BbIMO/IHUTb UHXEHEPHbI PACYET.

« B cnyyae HeACHOCTM Npu BbINOHEHWW YCTAHOBOYHbLIX PaboT cneayeT HenpemMeHHo
CBS3aTbCS C M3rOTOBUTENEM.

« [napousonsaunsa KpoBan A0/MKHa ObiTb BbINO/IHEHA TEXHOMNOMMYECKN 6e3ynpeyHo C
cobntoaeHemM AeiCTBYIOLLMX CTaHAaPTOB.

« Bo nsbexaHune pa3BuUTHS KOPPO3UN HEPXaBEeIoLas CTalb He AO/MKHa conpuKkacaTbes
C abpasnBHOW Mbl/IblO U KOHTAKTUPOBATb C XENe3HOW OCHACTKOWN.

« [1paBWnbHOE 3akpeneHne CTPaxOBOYHOW CUCTEMbI Ha KOHCTPYKUMU AOIKHO OblTb
HarNgaHoO MNOATBEPXAEHO MNOCPEeACTBOM (GOTOCHEMKM COOTBETCTBYIOLMX YCNOBUNA
YCTaHOBKM.

« B cootBetctBun co craHgaptom EN 795 C Rothoblaas HOOK EVO He ponxHo
MNCMNOMb30BaTbCA B KayeCTBE KPENEXHOro YCTPOMCTBA AN19 [OPU30OHTaNIbHOMO
CTPaxoBOYHOrO KaHarta.

« PacnonoxeHve KpenéxHblx YCTPONCTB CUCTEMbI CTPAXOBOYHOIO CHapsXeHWs ONS
KPbILW AOMKHO OblTb 0GOPMIEHO B BUAE CXEM (HAaNPUMEP, BUA KPbILLN CBEPXY).

« [py nepepade CTPaxXOBOYHOM CUCTEMblI CTOPOHHUM MNOAPAAYMKAM OHU 0OHA3aHbl
NMUCbMEHHO NOATBEPANTb COOMOAEHME NHCTPYKUMIA MO YCTAHOBKE 1 3KCM/1yaTaumn.

» Rothoblaas HOOK EVO pa3paboTaHO Kak KpenexHoe YCTPOWCTBO ANs /ofel; ero
He cnegyeT MCNoMb30BaTh B LENAX, OTIMYHbBIX OT NPeAyCMOTPEHHbIX. 3anpeLlaeTcs
noaBeLLnBaTh K CUCTEME MPy3bl HEOMPEeAENEHHOIO Beca.

« [pukpennexue K yctpoincTay Rothoblaas HOOK EVO f0/1kKHO OCyLLEeCTBAATLCA Yepes
NPOYLUNHY MOCPEACTBOM KapabuHa, cootBetctBytollero EN 362 («KapabuHbl ans
NPOMBILLNEHHOTO anbnuHM3Ma»). [pu 3TOM cnefyeT ncnonb3oBaTh CPeacTsa MMYHON
3aWnTbl B cooTtBeTcTBMM C TpeboBaHuammn EN 361 («CtpaxoBouHble npuessm») 1 EN
363 («CuctemMbl 0CTaHOBKM NafeHus»), EN 355 («<AmopturzaTtopebl») n EN 354 («Ctponbi»).
Tak>xe MoryT OblTb MCNOMb30BaHbl CPeACTBa 3aLUMThl OT NadeHUd BTAMMBAIOLLEro TMna
cornacHo ctangapty EN 360.

+ He wucknoueHo, 4to coyetaHne OTAENbHbIX 31EMEHTOB YKa3aHHbIX Bbllle CPeacTB
MOXET NPeacTaBNATb ONAaCHOCTb, MOCKO/bKY HaaéXHaa paboTa Kax/aoro yCTpoicTea
MOXeT ObITb HapyLlleHa WM HeraTMBHO CKa3aTbCH Ha 3KCnayaTtaumu APYyroro (Cw.
PYKOBOACTBO NO/b30BaTENS).

- [lepen 1cnonb3oBaHWEM HeOOXOAMMO BW3yanbHO MPOBEPUTbL BCKO CTPAXOBOYHYIO
CUCTEMY Ha Hanuune BUAMMbIX AedekToB (0cnabneHHble BUHTOBblE COEAUNHEHWUS,
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aedopmaunm, U3HOC, KOPPOo3ud, AedeKTbl FTMAPOU30NALUNN KPbILW U T.M.).

MOXHO MCNONb30BaTb TO/IbKO COEANHUTENBHBIE SMIEMEHTBI, MPOYHOCTb KPaeB KOTOPbIX
cootBetcTByeT RfU 11.074. 570 KacaeTcsi, MOMMMO MNpo4Yero, CPeAcTB 3almTbl OT
nageHvs BTArMBatoLLero tmna cornacHo ctaHaapty EN 360 (RfU 11.060).

[loa mexaHW4yeckolr Harpyskoi ycTpoictBo Rothoblaas HOOK EVO moxet
noaBepraTbCst naacTmyeckon gebopmaumnu.

B cnyyvae comHeHnii B 6e30nacHOCTM 3KCnyaTaumm, nnbo ecam ycTpoicTBO cpaboTtano
Nnpu OCTaHOBKE NafeHUd, ero WCNonb30oBaHWe CneayeT HeMEeA/IEHHO MNpekpaTuTb.
YCTPOWCTBO [O/KEH MPOBEPUTb  KOMMETEHTHbI  CNeumnanuct  (CM. MUCbMEHHYIO
[OKYMEHTaUMIO); MpU HEOOXOAMMOCTU YCTPONCTBO CNEeAyeT 3aMeHNTb.

OueHb BaxHO, YToObl KpenexHoe YCTPONCTBO Obl/I0 CNPOEKTUPOBAHO, YCTaHOBEHO,
CMOHTMPOBAHO W 3KCMyaTMpPOBanoch Tak, YTOObl NOTEHLUMAaNnbHaA SHEPrusa nageHns
1N BblCOTa NageHnsa OblIM MUHUMANbHBIMW WAW HYNeBbIMW, @ HanpasieHne Cwn
TAXECTU COOTBETCTBOBA/O YKa3aHHbIM B J@HHOM PYKOBOACTBE WM B MHCTPYKLMAX MO
yCTaHOBKe.

[Nepen KaxablM Cy4aem WMCNoMb30BaHMA YCTPOMCTBA 3alUMTbl OT NadeHUs BaxXHO
NPOBEPSATb MO PYKOBOACTBY Mo akcnayataumm C13, ckonbko A0MKHO ObiTb CBO6OAHOMO
NPOCTPaHCTBa MoA ONepartopoM OTHOCKTENIbHO paboyeit 30HbI, YTOObl B Crydae
nageHnst OH He yaapwics O 3eM/It0 WAn ApYyroe npensTcTane.

PekomeHOaums 13rotoBuTeNd: PEKOMEHAYETCA NPOBEPATb KPENEeXHOe YCTPONCTBO
He pexe, yem pa3 B 12 wmecsues (EN 365); npoBepka [o/XkHa MNPOBOAMUTHCS
KBanMGMUMpoBaHHbIM crneunannctoM. [locne npoBepkM HeOOXOAMMO 3amnofHUTb
COOTBETCTBYIOLNIA aKT, 6/1aHK KOTOPOro npuiaraeTcs.

KpenexHoe yCTpoincTBO HEOOXOAMMO NPaBuUIbHO TPAHCMOPTUPOBAaTL N XPaHUTb.
OunwaTb KpenexHoe yCTPONCTBO MOXHO TONIbKO BOAON; 3anpeLLaeTcs NpuMeHdaTb B
STUX LLeNSX XMMUYECKUEe areHTbl UK KUCOTbI.

[Mpv npofaxe yCTponcTBa 3a NpeAebl NCXOAHON CTPaHbl Ha3HaYeHUA HeOOXOAMMO,
4yTOoObl BMECTE C HUM KOHEYHOMY Mosb3oBaTento Obinv nepeaaHbl MHCTPYKUMK Mo
yCTaHOBKE W 3KCMyaTaLnm Ha ero poaAHOM A3blKe.

CnunwkoM BbICOKaa WM HU3Kaa TemnepaTypa, OCTpble Y/ibl, XUMUYeCcKne peakumn,
3NEKTPUYECKOE HaNPSXXeHWe, TpeHue, Haapesbl, aTMochepHoe BO3AeNCTBME, NafeHNS
1N npoyne HenpeasuaeHHble OOCTOATENbCTBA (HanpuMep, HecTaH4apTHble YCNoBUA
OKpYy>KatoLen cpefbl WM Yactas sKCrnayaTauns) MoryT NOBAVATb Ha MCMNPaBHOCTb U
(W) CpoK cny>K6bl KPEMEXHOrO YCTPOMCTBA.

Cpok rapaHTMM Ha 3aBOACKOW Opak npu COOMOAEHWM CTaHOapTHbIX YCNOBWI
3KCnyaTaumMm coctaBnder 2 roga. B cnydyae akcniyataumm yctpoinctBa B 0C060
KOPPO3UNHOWM Cpefe CPOK rapaHTum MoXeT OblTb COKpalleH. B cnyvae Bo3aencrsns
Harpy3ok (nagenvie, CHexHas Harpyska W T.[.) rapaHtus He pacnpocTpaHaeTcs
Ha 3/1eMeHTbl, KoTopble, Oyayyu npegHa3HayeHbl ON9 amopTv3auuun, K3-3a Hee
0edOPMUPYIOTCA 1 NOANEXaT 3aMeHe.

3KCMNYATALINSA - HOPMATUBHBIE CCbIJTKWN - HABHAYEHWE

CepTndnumMpoBaHO Kak KpernexHoe YCTPOWCTBO ANA HAK/IOHHbBIX AepPeBSHHbIX
NN GETOHHBIX OCHOBaHWIA, C 13onaumen nnmn 6es Hee, Ana Kpennenus 1 yenoseka,
cHapshxeHHoro CK3 cornacHo EN 361 1 cnepyowmmm cucteMamm 3allimTel OT nageHns
cornacHo EN 363

cucTeMbl yaepxaHua n nosuumoHmpoBarus (EN 358)

CpeacTBa MHAMBUAYANbHON 3alMTbl OT NafeHWs C BbICOTbl MOA3YHKOBOrO TUMa Ha
rnMoékon aHkepHon AHUNn (EN 353-2)

ctponbl (EN 354) c amoptnzatopom (EN 355)

cpeacTBa 3awmnTbl BTarnsatollero tuna (EN 360)

[Ons  6e3onacHoOW  3KcryatauMu  HEeoOXOAMMO  MPUAEPXKMBATBCA — MHCTPYKLMIA
npounssogntenein CMN3. YcTpoicTBO NpoLao ncnbitaHms Ha 360° (CM. pUCYHOK HIXKeE) Ha
BCEX COOTBETCTBYIOLLUMX TUMNAX OCHOBAaHUI.

MPABWNA BE30MACHOCT/ | HOOK EVO | 31

1d ) dd4 )\ s3 \ N3 ) 30 ) U )

N dV ) HZ ) VP ) ¥L ) AS )\ S | MS )\ Od ) 1d X ON )} IN \ AT ) L1 ) Sl ) NH ) &H ) 14 )\ 13 )\ 73 ) va ) s3



360°
>
N

M3rotoBuTENb NOATBEPXAAET, YTO OnucaHHoe Hmxe yctporcteo HOOK EVO
cootsetcTByeT ctaHaaptam EN 795:2012 type A v UNIM1578/A:2015. (Notified body, TUV
Sid Product Service GmbH, Ridlerstr. 65, 80339 Miinchen test report n* 713019357-1).

Rothoblaas HOOK EVO — kpenexHoe YyCTPOMCTBO, yCTaHaBIMBaeMOe Ha CTaTu4ecku

npoBepeHHoe OCHOBaHMe (HanpuMep, HECYLLAs KOHCTPYKUMA KPbILLW) U UCMOMb3yemoe
Kak KpenexHoe yCTPOICTBO AN1F CPEACTB UHAUBWAYAbHOM 3alUnTbI.

MATEPWAN

Yctpoincteo Rothoblaas HOOK EVO BbinonHeHo 13 HepxxasetoLler ctann 1.4016 -
AISI 430 - EN 1.4301.

OUCTPUBYLINA N PASPABOTKA

Rotho Blaas srl - Via dell’Adige 2/1 - 39040 Cortaccia (BZ)
www.rothoblaas.com

YCTAHOBKA HA [IEPEBAHHbIE KOHCTPYKLUMN

DEPEBAHHAA KOHCTPYKUMUA n3 kneeHoro 6pyca (MuH. pasmepbl 80 x 100 mm;
MUH. kavectBo C24) n kneeHoit daHepbl nan COL (MUH. TonwwmHa 18 mm). KpenneHne
wypynamu Rothoblaas HBS 8 x L, ¢ MuHuMansHom rnybuHon yctaHoBky 100 no 6pycy,
COMNacHO MHCTPYKLUMAM U3 PYKOBOACTBA MO YCTaHOBKE.

PykoBOACTBO MO yCTAHOBKE MOCTaBAAETCHA C yCTPONCTBOM
WAV JOCTYMHO AN19 CKavvBaHug 34eck: www.rothoblaas.com
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BEZPECNOSTNI PRAVIDLA

Rothoblaas HOOK EVO je kotvici zafizeni na ochranu proti padu a na udrzeni pro
drevéne sikme plochy.

Zdravotni problémy (problémy se srdcem a krevnim obéhem, uzivani léku, alkoholu)
se mohou negativné odrazit na bezpecnosti uzivatele, ktery pracuje ve vysce.
Rothoblaas HOOK EVO mohou montovat pouze zkusené osoby, které maji znalost
systému na ochranu proti padu podle aktualniho technického stavu. Systém muze
namontovat a pouzivat pouze personal, ktery duvérneé zna tento navod k pouziti,
platné mistni bezpecnostni pfedpisy a ktery ma fyzickou i psychickou zpusobilost
k pouzivani OOP (Osobnich ochrannych prostfedkt) 3. kategorie na ochranu proti
padu z vysky.

Je tfeba pfipravit zachranny plan pro pfipadne nouzové stavy, které by se mohly
béhem prace vyskytnout.

Pred zahajenim praci je tfeba provést nezbytna opatreni, aby z pracovisté nemohly
spadnout dolu zadné predmeéty. Prostor pod pracovistém je tfeba udrzovat volny
(chodnik atd.).

Na kotvicim zafizeni se nesmeji provadét zadne zmeny.

Instalatéri se musi ujistit, zda je podklad vhodny k upevnéeni kotevniho zafizeni. V
pfipadé pochybnosti nebo jinych druht pokladu neuvedenych v této pfirucce nebo
v navodu k instalaci je nutné se obratit na inzenyra odpovédného za vypocty.
Pokud se pfi montazi setkate s nejasnymi body, je nezbytnée kontaktovat vyrobce.
Nepromokavost stresni krytiny je nutné vyhotovit odborné a za dodrzovani
aplikovatelnych narizen.

Nerezova ocel se nesmi dostat do kontaktu s prachem z brouseni nebo s naradim z
oceli, protoze muze vzniknout koroze.

Odborné upevnéni  bezpecnostniho systému na konstrukci  musi byt
zdokumentovano fotografiemi prislusného stavu montaze.

Rothoblaas HOOK EVO se nesmi pouzivat jako kotvici zafizeni pro horizontalni
bezpecnostni lano podle EN 795 C.

Pro pfistup k bezpecnostnimu systému pres stfechu je treba zdokumentovat polohy
kotvicich prvku prostfednictvim schémat (napf. nacrt strechy - pohled shora).
Pokud se bezpecnostni systém prenecha externim dodavatelum, tito musi pisemné
zavazat k dodrzovani navodu k montazi a pouziti.

Rothoblaas HOOK EVO bylo navrzeno jako kotvici zafizeni pro osoby a nesmi byt
pouzité pro jine, nez uvedeneé ucely. K systému nikdy nepfipojujte bfemena, jejichz
hmotnost neni zfejma.

Rothoblaas HOOK EVO je nutné vzdy pfipevnit k oku pomoci karabinky v souladu s
EN 362 a musi se pouzivat s osobnimi ochrannymi prostfedky podle EN 361 (Nosnée
popruhy) a EN 363 (Zabezpecovaci systémy proti padu), EN 355 (Tlumice padu) a
EN 354 (Zachytna lana). Take je mozné pouzivat samonavijeci zachytna zarizeni dle
EN 360.

Je mozné, Zze kombinace jednotlivych prvkl vySe uvedenych zafizeni by mohla
zpusobit urcitd nebezpeci, protoze bezpecny provoz kazdého zafizeni muze
byt ovlivnén nebo muze negativné ovlivhovat bezpecny provoz jiného zafizeni
(dodrzujte prislusné navody k pouziti).

Pred pouzitim je nutné provest vizualni kontrolu celého bezpecnostniho systéemu,
aby se Zzjistily pfipadné zfejmeé zavady (napf.: uvolnené sroubové spoje, deformace,
opotrebeni, koroze, poskozend nepromokavost strechy, atd.).

Pouzivat se mohou jediné vhodné spojovaci prvky s odolnosti na okrajich v souladu
s RFU 11.074. Toto plati i pro samonavijeci zachytna zafizeni dle EN 360 (RFU
11.060).

Rothoblaas HOOK EVO se muze plasticky deformovat, pokud je vystaveno
namahani.
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Pokud existuji pochybnosti o bezpecném pouzivani, nebo pokud se zarfizeni pouzilo
k zabranéni néjakému padu, je nutné okamzité jej pfestat pouzivat a nechat systém
zkontrolovat zkusenému odbornikovi (pisemna dokumentace) a pfipadné zafizeni
vymenit.

Je podstatné, aby kotvici zafizeni bylo navrzeno, umisténo, namontovano a
pouzivano tak, aby pfi potencialnim padu byla délka potencialnino padu snizena
na minimum nebo Uplne nulova a aby smeéry pfipadného zatizeni odpovidaly
hodnotam uvedenym v této prirucce nebo navodu k instalaci.

V pfipade pouzivani zafizeni na ochranu proti padu je podstatné pred kazdym
pouzitim v navodu k pouziti OOP ovéfit pozadovany volny prostor pod uzivatelem
v zavislosti na pracovisti, aby v pfipadé padu nedoslo ke kolizi se zemi nebo jinou
prekazkou v draze padu.

Doporuceni vyrobce: doporucuje se pravidelna kontrola kotviciho zafizeni
odbornikem, ktera musi byt provedena minimalné kazdych 12 mésict (EN 365). Tuto
kontrolu musi zdokumentovat v pfilozeném zaznamu o kontrole.

Kotvici zafizeni se musi pfepravovat a skladovat spravnym zpusobem.

Kotvici zafizeni se smi Cistit jediné s vodou. V zadném pfipadé se nesmi pouzivat
chemicke prostredky nebo kyseliny.

Pokud se zafizeni prodava do jiné zeme nez zeme puvodu je nezbytne, aby byl k
dispozici navod pro montaz a pouziti v jazyce dané zeme.

Extrémni teploty, ostré hrany, chemické reakce, elektrickeé napéti, tfeni, zarezy,
klimatické faktory, kyvadlovy pad a jiné extrémni a nepredvidatelné faktory, jakoz i
urcité podminky prostfedi nebo ¢asté pouzivani mohou ovlivnit funkénost a/nebo
zivotnost kotviciho zafizeni.

Za béznych pracovnich podminek se poskytuje 2-leta zaruka na vyrobni vady. Pokud
se zafizeni pouziva pfi podminkach zpusobujicich nadmérné rezivéni, zaruka se
muze zkratit. V pfipadé namahani (pad, zatizeni snéhem, atd.) zaruka nezahrnuje
dily, které byly navrzeny jako tlumice padu a nasledné dochazi k jejich deformaci a
musi byt vymeénény.

POUZITI - PREDPISY - FUNKCE

Schvalené jako kotvici zafizeni na Sikmych dfevénych plochach nebo betonu,
s izolaci nebo bez, pro 1 osobu vybavenou OOP podle EN 361 a nasledujicimi
zachytnymi systémy podle EN 363

Systémy zachycujici pad z vysky a zajistujici pracovni polohu (EN 358)

Zachytna zafizeni vedeného typu na pruzném zajistovacim vedeni (EN 353-2)
Zachytna lana (EN 354) s tlumicem padu (EN 355)

Samonavijeci zachytna zarizeni (EN 360)

Pro bezpecné pouziti musite dodrzovat pokyny poskytnute vyrobcem o jednotlivych
OOP. Zarizeni bylo testovano z 360° (jako v nize uvedeném obrazku) na vSech
prislusnych podkladech.
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Vyrobce prohlasuje, ze nize popsany vyrobek _I_-IOOK EVO splnuje normy EN 795:2012
type A a UNI11578/A:2015. (Notified body, TUV Sud Product Service GmbH, Ridlerstr.
65, 80339 MUnchen test report n®: 713019357-1).

Rothoblaas HOOK EVO je kotvici zafizeni, které se montuje na staticky testovany
podklad (napf.: nosna konstrukce stfechy) a pouziva se jako kotvici zafizeni pro osobni
ochranné prostredky.

MATERIAL

Rothoblaas HOOK EVO je realizovany z nerezové oceli 1.4016- AlSI 430 -
EN 14301

DISTRIBUCE A VYVOJ

Rotho Blaas srl - Via dell’/Adige 2/1 - 39040 Cortaccia (BZ)
www.rothoblaas.com

INSTALACE NA DREVENOU KONSTRUKCI

DREVENA KONSTRUKCE skladajici se z nosniku z lepeného dieva (minimalni rozméry
80 x 100 mm, minimalni kvalita C24) a desky nebo OSB desky (minimalni vyska 18
mm). Upevnéni pomoci Sroubu Rothoblaas HBS 8 x L, s minimalni hloubkou zarazeni
100 mm na nosniku, jak je uvedeno v pfislusném navodu k instalaci.

navod k instalaci se dodava spolu s vyrobkem
nebo se da stahnout na strance www.rothoblaas.com
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B SIKKERHEDSREGULATIONER

« Rothoblaas HOOK EVO er en ankerenhed til heeldende overflader i tree.

« Darligt helbred (hjerte og cirkulationsproblemer, indtagelse af medicin og alkohol)
kan have negativ indflydelse pa sikkerheden for personer, der arbejder i hojder.

« Rothoblaas HOOK EVO ma kun installeres af treenede installatgrer, der har fuldt
kendskab til faldsikringssystemet pa nuvaerende instruktionsniveau. Systemet ma
kun installeres og bruges af personer, der er bekendt med disse instruktioner for
brug og de geeldende lokale sikkerhedsregulationer, ligeledes skal personerne veere
fysisk og mentalt sunde og have modtaget traening i brugen af 3. kategoris PPE
(Personal Protective Equipment) mod fald fra tage.

« Nedplaner ma veere forberedte og tilstede for at l@se alle nedsituationer, der matte
opsta under arbejdet.

« Forarbejdet startes, ma der foretages foranstaltninger for at forebygge fald af enhver
type af objekt. Omradet direkte under arbejdspladsen (dvs. fortovet, etc.) skal holdes
frit.

e Ingen aendringer af nogen art ma foretages ved ankerenhederne.

« Installatgrer skal sikre sig at underlaget er passende til ankerenhedsfastgorelse. |
tvivisspargsmal, eller ved typer af underlag, der ikke er naevnt i denne manual eller
installationsvejledningen, bar en beregner / ingenier tilkaldes.

« Hvis en opgave er uklart under installationsfasen, henvend dem da til producenten.

e Tagdeekning og vandteetning ber veere veludfert og i overenstemmelse med
gaeldende direktiver.

o Rustfrit stal ma ikke komme i kontakt med stalslibestov eller stalveerktgjer, dette for
at forhindre korrosion.

« Fastgorelse pa handvaerksmaessigt fagligt niveau af systemet til bygningsdelen skal
dokumenteres med fotografier taget af installateren.

» Rothoblaas HOOK EVO ma ikke bruges som ankerenhed til horisontale livliner som
iht. EN 795 C.

« Ved adgangsveje til ankerpunkterne, skal placeringer af ankerenheden veere
illustreret ved tegninger (dvs. oversigtskort over taget).

« Huvis installationen af fald-sikringssystemet er overladt til eksterne konstrukterer, skal
overholdelse af installationsinstruktioner og brug veere skriftligt bekraeftet.

« Rothoblaas HOOK EVO er udtenkt som en ankerenhed til personer og ma ikke
anvendes til andre formal. Fastger aldrig anden last til systemet.

« Fastgorelse til Rothoblaas HOOK EVO skal ske via snerehullet, og altid ved brug af en
karabinhage som foreskrevet i EN 362 og med brug af personligt sikkerhedsudstyr
som ved EN 361 (Kropssele), ved EN 363 (Falddeempningssystem), ved EN 355
(Energi- absorbere) og ved EN 354 (Liner). Elastiske typer af faldpreeventionsenheder
som ved EN 360 kan ogsa bruges.

« Kombinationen af enkelte elementer ad de ovenfor naevnte enheder kan udgere
farer, taget i betragtning af at den sikre brug af hvert stykke udstyr kan pavirkes af
eller have negativ pavirkning af den sikre brug af en anden (felg instruktionerne i den
tilhgrende brugermanual).

« For brug, udfer da en visuel inspektion af hele sikkerhedssystemet for at tjekke for
synlige fejl (dvs. l@se skruer, vridning, slid, korrosion, osv.).

« Kun forbindelseselementer egnet til kantmodstand som ved RfU 11.074 ma bruges.
Dette geelder ogsa elastiske typer af fald-deempere som ved EN 360 (RfU 11.060).

« Rothoblaas HOOK EVO kan f& en plastisk deformation nar udsat for stress.

e Hvis der er tvivl om sikker brug eller ankerpunktet er blevet belastet for at stoppe et
fald, stop da @jeblikkeligt med at bruge det og fa det tjekket af en ekspert (skriftlig
rapport) og udskift udstyret om nedvendigt.

« Detervigtigt at ankerenheden er designet, placeret, installeret og brugt pa en sadan
made at potentielle fald og den potentielle faldafstand er reduceret til et minimum
eller ikke-eksisterende og at enhver belastningretning er i overenstemmelse med
dem angivet i denne manual eller i installationsvejledningen.
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« Nar falddeempningsudstyret bruges, er det vigtigt at tjekke PPE'ens brugermanual for
det vertikale frirum under brugeren pa arbejdsniveau for enhver form for brug, for
saledes, i tilfzelde af fald, at den faldende operator ikke rammer jorden eller nogen
anden hindring.

« Producentens anbefalinger: Ankerenheden bgr inspiceres mindst hver 12. maned
(EN 365) af en ekspert. Inspektionen skal feres til protokols i det medfelgende
inspektionsregister.

* Ankerenheden skal transporteres og opbevares korrekt.

« Ankerenheden ma kun renggres med vand og aldrig med kemiske stoffer eller syrer.

« Salges enheden til udenlandske operatarer er det yderst vigtigt, at keberen forsynes
med instruktionerne for installation og brug pa dennes sprog.

o Ekstreme temperaturer, skarpe kanter, kemiske reaktioner, elektrisk stram, gnindning,
skar, vejrforhold, pendulfald og enhver anden ekstrem eller uforudsigelig faktor,
savel som specifikke miljgforhold eller hyppig brug kan pavirke den funktionelle drift
og/eller holdbarhed af ankerudstyret.

« Under normale arbejdsforhold er der givet en 2-arig garanti mod produktionsfejl.
Bruges enheden under seerligt korroderende atmosfaeriske forhold kan varigheden
af garantien veere kortere. | tilfeelde af stress (fald, snebelastning, osv.) daekker
garantien ikke de dele, der er designet til absorbere energi og felgeligt er blevet
deforme og ma genplaceres.

BRUG - REGULATIONER - STYRING

o Certificeret som et ankerpunkt til haeldende overflader i tree eller beton, med eller
uden isolering, kan den fastggre 1 person med deres PPE i overenstemmelse med
EN 361 og det folgende faldsikringssystem i overenstemmelse med EN 363

» Placering og tilbageholdelsessystemer (EN 358)

» Guidede falddeempningstyper inklusiv en fleksibel ankerline (EN 353-2)

o Liner (EN 354) med energi-absorbere (EN 355)

« Elastiske falddeempningstyper (EN 360)

For sikker brug ber angivelserne fra de forskellige PPE-producenter folges. Dette
udstyr er blevet udferligt testet (som vist pa tegningen herunder) pa alle undergrunde.
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Producenten erkleerer at produktet HOOK EVO beskrevet herunder lever op til
regulation EN 795:2012 type A og UNI11578/A:2015. (Notified body, TUV Stid Product
Service GmbH, Ridlerstr. 65, 80339 Munchen test report n°: 713019357-1).
Rothoblaas HOOK EVO er en ankerenhed, der er fastgjort til en undergrund, der er

blevet statisk testet (dvs. baerende tagkonstruktioner) og bruges som ankerenhed til
personligt beskyttelsesudstyr.

MATERIALE

Rothoblaas HOOK EVO er lavet af 14016 - AISI 430 - EN 1.4301 rustfrit stal.

DISTRIBUTION OG UDVIKLING

Rotho Blaas srl - Via dell’Adige 2/1 - 39040 Cortaccia (BZ)

www.rothoblaas.com

INSTALLATION PA TRAESTRUKTURER

TRASTRUKTUR bestaende af traeebjaelker som lameller (min. mal 80 x 100 mm; min.
kvalitet C24) og braedder eller OSB (min. hejde 18 mm). Fastgering med Rothoblaas

skrue HBS 8 x L med en min. indferingsdybde pa 100 mm i bjeelken som anfort i
installationsmanualen.

installationsmanualen leveres med produktet
eller downloades pa www.rothoblaas.com
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KANONEZ AXDAAEIAL

« To Rothoblaas HOOK EVO esival pia 81atagn aykLpwons Kal avakoring TITwong yla
KEKAILEVEC ETTIPAVELEC ATTO EVAO.

« Otav urnapyouvv TPORAAUATA LYEIAG (KapPSlakd TIPOBANUATA KAl TIPORANUATA OTNV
KUKAOPOPIA, TPOCANPYN PAPHAKWY, AAKOON), ALTO UMOPEL VA EXEL APVNTIKES ETIITTWOELG
OTNV AcPAAELA TOL XPNOTN TTOL EpYAlETAl O HEYANO LUOC.

. To Rothoblaas HOOK EVO uropsl va cuvappoAoynBel povo amd KatdAnia atoua,
£UMELPA TTOL lval €EO0IKEIWUEVA [E TO CLOTNUA AVAKOTIAG MTWONG CLUPWVA PE TNV
TPEXOLOA KATAOTAGN TNG TEXVIKNAG. To oLOTNUA UITOPEL Va cLVAPHOAOYNBEL Kal va
XPNOWOTIONOEL HOVO ATTO TTPOCWTTIKO TTOL €lval EOIKEIWUEVO UE AULTEG TIC 08NYIEC
XPNONG Kal TOLG TOTTIIKOUG KAVOVICHOUG YId TNV Ao(AAELd, TO OTIOl0 Eival CWHATIKA
Kal PLXIKA LYIEC Kal €Xel TN duvatoTnta va xpenolporolel ta DPI (Atopkd Méoa
Mpoaotaciag) 3ng KAaTnyoplag yia TNV avakorr TItwong arnod Wnid.

« TMpEmel va mapéxetal oxedlo SIAcwaonG TTPOKEILEVOL VA AVTILETWITIOTOOV TUXOV
KATAOTACEIC EKTAKTNG AVAYKNG TTOL EVEEXETAL VA TTPOKLJOLY KATA TN SIAPKEIA TNG
epyaoiag.

« Mpwv ano tnv évapén tng epyactac, PEMEeL va AapBAvovTal Ta anapaitnta HETea WoTe
va pnv LITAPXEL KIvBLVOC TITWONG OTIOIWVSATIOTE AVIIKEIEVWY 0T B€on epyaociac.
H meploxn katw amd Tn 8gon epyaociac (MmeCodpoplo, KAL) TIPEMEL va dlatnpsitat
eAeLBeQN.

« AV TIPEMEL VA YIVETAL KARa aAAayr] oTn SIAaTtagn aykLpwaonc.

« Ol EYKATAOTATEC TIPEMEL va BeBaiwBoly OTL 0 LMTOCTPWUIA Elval KATAANAO yla TN
BIATAEN ayKLPWONG. L& TEPITTWON ARPIBOAIAG I AANOL TUTIOL LITOCTPWHATOC TTOU
BEV AVAPEPETAL OTO TIAPOV EYXEIPIBIO 1) OTO €YXEPIBIO eykATAOTAGNC, TIPEMEL va
ZntnBel n emEUBAC EVOG LUNXAVIKOD LTTOAOYLOTH.

« EQv katd Tn ouvapuoAoynon TapatnEnoste acagn onuela, 8a TpEmel va
ETTIKOIVWVIOETE |IE TOV KATAOKELAOTH).

« H adaBpoyoroinon Tng eMKAALYNG TNG OTEYNG TTPEMEL VA YIVETAL e APLOTO TPOTTO,
COUPWVA LE TIC LIOXVOLOEG 08NYIEC.

+ O avoEelbwtog xahuBac Sev TPEMEL va €PXETAL OE EMAPN e OKOVN Aslavong 1
spyalela xaAuBa, Kabwe Umopel va TTPokANBEel StaBpwoar.

+ Hdplotn tornod£tnaon ToL CLOTARATOC ACPAAEIAG OTO KTIPLO TIPETEL VA TEKUNPLWVETAL
JLE EIKOVEG TWV OXETIKWY CLVONKWVY TOTIOBETNONC.

+ To Rothoblaas HOOK EVO &gv TpETTIEL va XPNOILOTIOLETAL WG SIATAEN AyKLPWONG yla
0pIZOVTIO OXOWI APAeiag cLHPWVA [e To TpoTurio EN 795 C.

« Katd v mpdoBacn oTo cLGTNHA ACPAAEIAC YIa TNV 0POPN, Ol BECELS TWV SIATAEEWY
AyKLPWONC TIPETEL VA TEKUNPIWVOVTAL He Tn Bondsia Siaypaupdatwy (my. Skitco
droying armo YnAd TG 0poenq).

« A@prjvovtac To cLOTNHA ACPAAElag os EWTEPIKOVG EPYOAABOLC, N CUUUOPPWON LE
TIC 08NYIEC CLVAPHOAOYNONG KAl ASITOLPEYIAG TIPETTEL VA glval yYPAPWC SECUEVTIKN.

+ To Rothoblaas HOOK EVO £xst oxe8laotel we SIATagn aykLpwong yla avBpwioug Kat
BEV MPETTEL VA XPNOILOTOIEITAL YIA SIAPOPETIKOVE OKOTIOVE ATO TOLG TTPORAETTOUEVOUC.
Mnv avapTATe TIOTE ArnpoodloploTa PoPTIa 0TO cLOTAUA.

« H otepéwon oto Rothoblaas HOOK EVO rmpgmel va yivel otov SakTOALO,
XPNOOTTOIVTAC TTAVTA Eva CLVSETAPA CULPWVA UE TO TTPOTLTTO EN 362 Kkal Tpemel
Va XPNOLOTIOI0VLVTAL ATOUIKA HECA TPOOTACLAG TTOL CUHHOPMUWVOVTAL UE TO TIPOTUTIO
EN 361 (ONoowpeg eEapTLoelc) kal EN 363 (Juotriuarta yld atopikn mpootaacia aré
mtwon), EN 355 (AnooBeotnpeg evépyelac) kal EN 354 (AvadeTec). EMMAEoV, UmopoLy
va XPNoLLoToiN8oLy Kal AVAKOTTTEG TITWONG EMAVAPEPOUEVOL TUTTOL CUUPWVA LE TO
mpoturio EN 360.

« Elval mBavov o oLVBLACHOC HEUOVWHEVWY OTOIXEIWY TWV TIPOaVApEPOEVTWY
OLOKELWY VA SNUIOLPYNOEL KIVELVOULG, KABWG 1N AGPAAIC AEITOLPYIA KABE GLOKELNG
UMOPEl va eMNpeacTel N va eMNEeAosl ApvnTIKA TNV ac@alr Asttovpyia wag GAAngG
(aKOAOLBNGCTE Ta OXETIKA EYXEPISIa Xpriong).

« [Mpwv amod ) xprHon TPEMEeL va SlevepynBel OTTTIKOG EAEYX0G OAOKANPOL TOL CLOTAUATOC
AOPAAELAG yia TOV EVIOTIOUO OTIOIWVSATIOTE TIPOPAVWY EAATTWHATWY (X XAAAPES
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OULVEETELG KOXAIWY, TIApAPOppwan, @Bopd, S1IABPwWon, EAATTWHATIKA OTEYAvVOTToinan
NG OPOPNC K.AIT).

MropolV va XpnoloroinBoly HOVo OTOIKEld cUVEEONC KATAMNAA yld avTiotaon
AKUAC oLRPWVA Pe To RfU 11.074. ALTO 10X VEL ETTIONG KAl YIA TOLG AVAKOTTTEC TTTWONG
ETIAVAPEPOUEVOL TUTTOL CLUPWVA HE To TTpoTurio EN 360 (RfU 11.060).

To Rothoblaas HOOK EVO prmopel va Tapapop@wOel TAQOTIKG €AV UMOOTEL
KATATTIOVIOELG.

Edv LTTdpxoLV AUPIBONEC OXETIKA LIE TNV ACPAAr XPron 1 AV N CLOKELN £XEl TeBEl ot
AELITOLPYIA KAl EXEL APXIOEL VA QVAKOTTTEL TNV TITWON, TIPETIEL VA SIAKOPETE AUECWG TN
XPNON TNG Kat va {nTrosTe va eEAeyxOel To 0LOTNUA ATTO £vay ApUOSIO EUTEIPOYVWHOVA
(Yparrtr Tekpnplwon) kat av XpeIaleTdl va avTikataoTnosTe T S1atagn.

Elvat onuavtikd n 8atagn aykLpwong va oxedialstal, va TomoBeteltal, va
OLVAPHOAOYEITAL KAl VA XPNOILOTIOIEITAL e TETOIO TPOTIO WOTE TOCO N SLvapn TG
TTWONG 000 Kal N mMeavr) arndoTacn TITWong Va eAAXIoToroloLvTal i) va sEaisipovtal
Kal Ol KATELBVLVOELC OTTOIOLBATIOTE (POPTIOL VA AVTIOTOKOLV O ALTEG TTOU
LTTOBEIKVVOVTAL OTO TTAPOV EYXELPISIO 1 OTO EYXELPIBIO EYKATAOTAONC.

Edv ypnolporoleital 81atagn avakorng MTwong, £ival ONUAvIKO va eAEyEETe TO
EYXEPISIO XPprong ToL MATT OXETIKA [E TOV EAEVBEPO XWPO TIOL ATTAUTEITAL KATW Arto
TOV XPNOTN 0T B€0n pyaciac TpLv ano KABE Xpron, £T0L WOTE OE TIEPITTWOoN TTWOoNG,
Va LNV LTTAPXEL CLYKPOLAON LE TO £8APOC ) AANO EUMOSIO OTN SLIAadPON TITWONC.
SUOTACEIG TOL KATAOKELAOTH: OULVIOTATAL TEPIOSIKOC EAEYXOG TNG  SIATAENG
aykLPWONC, O OTTOIOC TTPETEL Va SIEEAYETAL TOLAAXIOTOV [ia Popd KABe 12 unveg (EN
365) amo evav 161k, O EAEYXOC ALTOC TIPETTEL VA TEKUNPLWVETAL OTNV TTAPEXOLEVN
£€kOeon Mmbswpnongc.

H oLOKeL AYKVPWONG TIPETIEL VA LETAPEPETAL KAL VA ATTOBNKEVLETAL CWOTAL.

H cLoKELA AYKLPEWONG TTPEMEL VA KABAPIZETAL HOVO HE VEPO Kal O Kapia mepimtwon
LLE XNUIKA 1) OEEaL.

Edv n SATagn MwAETal KTOC NG APXIKNAG XWPEAC TPOOPICHOL, ival arnapaitnto
ol 08nyleg oLVAPHOAOYNONG Kal XPNONC va csival 8laBgoileg otn yAwood TG
OUYKEKPILEVNG XWPAG.

Ol akpaleC BEPUOKPACIES, AIXUNPEG AKHEC, XNUIKEC QVIIBPACEIC, NAEKTPIKN TAON,
PR, XAPAEELC, KALATIKOL TIAPAYOVTES, MTWAN HE TAAAVTWON Kal AAoL akpaiol pn
TTPORAEYILOL TTAPAYOVTEG, KABWGE KAl OPIOUEVEC TTEPIBANMOVTIKEG CUVBNKEG ) I OLXVN
XPNON, LIMOPEL va ETTNPEACOLV TN AEITOLPYIKOTNTA /KAl T SlapKela WS TG SIATAENG
aykLEWONC.

YO KAVOVIKEC OLVONKEC £pYaoiac, TIAPEXETAL €yyLnon SIApKelag 2 £TwV Yyl
KATAOKELAOTIKA eAatTwpara. Eav n  ouokeur ypnolporoleital os  dlaitepa
SIABPWTIKEC ATHOOPAIPIKES OLVBNKEG, N TIEPIOBOG YYLNONG UIMOPEL va PEWBEL Tt
TEPITTTWON KATATOVACGEWV (TTTWON, POPTIO XIOVIOL K.ATT), 1 €yy0non &ev mephapBavel
TA UEPN TIOL EXOLV OXESIAOTEL yla TNV ATTOPEOMNON EVEPYELAG KAl KATA OLVEMELQ
TAPAROPPWVOVTAL KAL TIPETEL VA AVTIKATAOTABOVV.

XPHZH - KANONEX - AEITOYPTIA

EVKPIBNKE WG CLOKELH AYKLPWONG OE KEKAILEVN ETTIPAVELQ ATTO EVAO 1) OKLPOSEUQ, LIE
1 Xwplg povwaon, yia 1 Atopo epodlacuévo e MAM obupwva pe to poturo EN 361
Kal PE TA akOAOLOA CLCTANATA AVAKOTTAG TITWONG CLUPWVA HE TO TTPOTLTTO EN 363.
MEoa ATOUIKAG TIPOCTAcIAg yia CLYKPATNON Kal Torofgtnon (EN 358)

AVAKOTTTEC TITWONG KABOSNYOLHEVOL TUTIOL TIOL  CLUMEPINAUBAVOLY  EVKAUITTO
ayKLPOBOANUEVO oxowi (EN 353-2)

Avadeteg (EN 354) e amoocBeotrpa evépyelag (EN 355)

AVAKOTTTEC TITWONG EMaVapepOpEVoL TuTou (EN 360)

Ma ao®al xprjon elval armapaitnto va CLUHOPPUVESTE LE TIC EVEEIEELG TTOL TTaPEXOVTAL
KATA KAPOoLC amd ToV KATaoksuaoth twv MAM. H cvoksun Sokiudotnke os 360°
(CVUPWVA LIE TO OXEBIO TIOL AKOAOLBE() Og KABE AVTIOTOIKO LTTOCTPWLA.
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O KATAoKeLAOTNG SNAWVEL OTL TO TIPOIOV TIOL TTEPlypAPEeTal TIapakatw HOOK EVO
oLpHopEWvETaAl We ta TpoTura EN 795: 2012 type A kat UNI11578/A:2015. (Notified

body, TUV Siid Product Service GmbH, Ridlerstr. 65, 80339 Miinchen test report n°:
713019357-1).

To Rothoblaas HOOK EVO sival ua S1atagn aykupwaonc n orola ival cuVApHoAoynpEVn

OE LTTOOTPWHA TTIOL EXEL EAsYXOEl OTATIKA (IMy... PEPOLOA KATAOKELN TNG OTEYNC) Kal
XPNOLOTIOLEITAl WG Hia SIATAEN AYKLPWONG Yl HECA ATOUIKNG TTPOCTACIAC.

YAIKO

To Rothoblaas HOOK EVO sival KataokeLaopevo armod avogeidwto xaiupa 1.4016 - AlS|
430 - EN 1.4301.

AIANOMH KAI ANAMTY=H

Rotho Blaas srl - Via dell’Adige 2/1- 39040 Cortaccia (BZ)
www.rothoblaas.com

EFKATALTAXH ZE =YAINH KATAXKEYH

KATAZKEYH AMO ZYAO amoteAoVLUEVO armd S0KO TPIKOAMNTAC ELAsAC (EAAXIOTEC
dlaotaocelc 80 x 100 mm, eAdylotn molotnta C24) kat cavida i OSB (eAdxioto Lo 18
mm). ZtepEwon e Bidec Rothoblaas HBS 8 x L, e eAdyioto BAaBog eurnéng 100 mm otn
B0KO, OTIWC LTTOBEIKVVETAL OTO OXETIKO EYXEIPIBLO EYKATACTAONC.

EYXELPIBIO EYKATACTAONG TTOL TTAPEXETAL ALl e TO TIPOIOV
1) TTOL UIMOPE(TE VA TO KATERACETE 0N SleLBLVON: www.rothoblaas.com
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OHUTUSEESKIRJAD

Rothoblaas HOOK EVO on kukkumise peatamisseade ja kinnitustoe ankurdusseade
kaldega puit pindade jaoks.

Kehv tervis (sudame ja vereringe probleemid, ravimite tarvitamine, alkohol) voib
avaldada negatiivset m&ju kdrguses tdotava isiku ohutusele.

Rothoblaas HOOK EVO peab olema paigaldatud Uksnes kogenud ekspertidest
toOtajate poolt, kes tunnevad taielikult kukkumist valistavaid susteeme kdige
kaasaegsemal tasemel. SUsteemi peab paigaldama ja seda kasutama Uksnes personal,
kes tunneb kaesolevaid kasutusjuhiseid ja kohalikke kehtivaid ohutuseeskirju, kes on
fuusiliselt ja vaimselt terve ning saanud valjiadppe katustelt kukkumise vastaste 3.
kategooria isikukaitsevahendite kasutamiseks.

Peavad olema kehtestatud paastekavad, et lahendada mistahes hadaolukorrad, mis
vOivad tekkida tddde teostamisel.

Enne toode alustamist peab rakendama meetmed mistahes liiki objektide kukkumise
valistamiseks. Otseselt tddkoha all paiknevast piirkonnast (nt kdnniteest jne) peab
eemale hoidma.

Ankurdusseadmetes ei tohi teha mingeid muudatusi.

Paigaldajad peavad veenduma, et aluspind oleks ankurdusseadme kinnitamiseks
sobiv. Kahtluse korral voi teist tuupi aluspindade olemasolu puhul, mida kaesolev
juhend v&i paigaldusjuhend ei sisalda, tuleb kutsuda appi arvutuste ekspert.

Kui mingid sammud ei ole paigaldusfaasi kaigus selged, siis votke Unendust tootjaga.
Katust kattev hudroisolatsioon peab olema hasti teostatud ja vastavuses
kohaldatavate suunistega.

Korrosiooni valistamiseks ei tohi roostevaba teras puutuda kokku terase linvimistolmu
ega terasest tooriistadega.

Ohutussusteemi meistritasemega kinnitamine hoone konstruktsioonile peab olema
dokumenteeritud paigaldustingimustest tehtud fotodega.

Rothoblaas HOOK EVO ei tohi olla kasutusel ankurdusvahendina horisontaalse
paasteliini jaoks, mis vastab standardile EN 795 C.

Ankurdusseadmete asendid peavad kukkumiskaitse ohutussusteemi
juurdepaasupunktis olema kirjeldatud jooniste abil (nt katuse pealtvaade).

Kui katuse ohutussusteemi paigaldamine jaetakse valiste ehitajate hooleks, siis peab
kirjalikult kooskdlastama vastavuse paigaldamis- ja kasutamisjuhistega.

Rothoblaas HOOK EVO on mé&eldud ankurdusseadmeks inimestele ja seda ei tohi
kasutada muudeks otstarveteks, vaid ainult sihtotstarbeks. Arge kunagi riputage
maaratlemata koormusi susteemi kulge.

Rothoblaas HOOK EVO kinnitamine peab toimuma Oo6side abil, kasutades
alati Uhendusklambreid, mis vastavad standardile EN 362, ning kasutades
isikukaitsevahendeid, mis vastavad standardile EN 361 (kererakmed), EN 363
(kukkumise peatamisstusteemid), EN 355 (energia summutajad) ja EN 354
(trosstalrepid). Samuti voib kasutada tagasitdmbavaid kukkumise valistamise
seadmeid vastavalt standardile EN 360.

Eelpool nimetatud seadmete individuaalsete elementide kombineerimine voib
tekitada ohtusid, kui pidada silmas, et iga seadme turvaline toimimine voib olla
maojustatud v&i negatiivselt hairitud teise seadme turvalise toimimise t&ttu (jargige
vastavate kasutusjuhendite juhiseid).

Enne kasutamist viige labi kogu ohutusststeemi visuaalne inspekteerimine, selleks et
kontrollida nahtavate defektide puudumist (nt lahtisi kruvisid, kiivakiskumist, kulumist,
korrosiooni, katuse ilmastikukindluse defekte jne).

Kasutada v&ib ainult servatakistuse jaoks sobivaid Uhenduselemente, mis vastavad
standardile RfU 11.074. See kehtib ka tagasitdmbavat tulpi kukkumispidurite kohta,
mis vastavad standardile EN 360 (RfU 11.060).

Rothoblaas HOOK EVO véib teha labi plastilise deformatsiooni, kui satub pinge
moju alla.
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Kui turvalise kasutamise osas esineb kahtlusi voi kui seade on kukkumise peatamiseks
rakendunud, siis Opetage viivitamatult selle kasutamine ja tehke eksperdi poolt
susteemi kontroll (kirjalik raport) ning vajaduse korral asendage seade.

e On oluline, et ankurdusseade oleks kavandatud, positsioneeritud, paigaldatud
ja kasutusel selliselt, et nii kukkumise potentsiaal kui ka potentsiaalse kukkumise
kaugus oleksid vahendatud miinimumini v&i puuduksid, ning mistahes koormuse
suund oleks sama kaesolevas juhendis v&i paigaldusjuhendis nimetatutega.

o Kukkumise peatamisseadet kasutades on oluline, et isikukaitsevahendi
kasutusjuhendist kontrollitaks kasutaja all tdotasandil olevat vertikaalset likumisruumi
enne mistahes kasutamisjuhtu, nii et kukkumise korral ei satuks kukkuv kasutaja vastu
maapinda ega kukkumise kaigus vastu mdnda teist takistust.

e Tootja soovitus: Ankurdusseadet tuleks eksperdi poolt inspekteerida vahemalt
iga 12 kuu tagant (EN 365). See inspekteerimine peab olema kantud ettenahtud
inspekteerimiste registrisse.

« Ankurdusseadet peab transportima ja ladustama korrektselt.

« Ankurdusseadet peab puhastama ainult veega ja mitte kunagi keemiliste mdjurite
ega hapetega.

e Kui seade peaks muudama valismaistele kasutajatele, siis on ulimalt oluline, et ostja

oleks varustatud paigaldus- ja kasutusjuhistega, mis on ostja keeles.

Aadrmuslikud temperatuurid, teravad servad, keemilised reaktsioonid, elektripinge,

h&édrdumine, 6iked, ilmastiku mdjud, pendelkukkumised ning mistahes muud

aarmuslikud ja ettenagematud tegurid, samuti spetsiifilised keskkonnatingimused v&i

sagedane kasutamine vdivad mdjustada ankurdusseadme funktsionaalset toimimist

ja / v&i kasutusiga.

* Normaalsete td6tingimuste puhul antakse tootmisdefektide osas 2-aastane garantii.

Kui seadet peaks kasutatama eriti korrosiivsetes atmosfaaritingimustes, siis voib

garantii kestus olla lUhem. Pingesse sattumise korral (kukkumine, lumekoormus jne)

ei kata garantii neid osi, mis on ette nahtud energia summutamiseks ning jarelikult
peavad deformeeruma ja tuleb asendada.

KASUTAMINE - SUUNISED - KAITAMINE

« Sertifitseeritud kui ankurdusseade kaldega puit- voi betoonpindade jaoks, kas
isolatsiooniga voi ilma selleta, Unhe inimese jaoks koos tema isikukaitsevahenditega,
mis on kooskdlas standardiga EN 361, ning koos jargmiste kukkumiskaitse
susteemidega, mis on kooskdlas standardiga EN 363

« Paigutamise ja kinnitustoe stusteemid (EN 358)

« Juhitavat tutpi kukkumispidurid, sealhulgas paindlik ankrunoér (EN 353-2)

o Trosstalrepid (EN 354) koos energia summutajatega (EN 355)

« Tagasitdmbavat tuupi kukkumispidurid (EN 360)

Turvaliseks kasutamiseks peab jargima erinevate isikukaitsevahendite tootjate poolt

antud juhiseid. Seadet on taielikult testitud (nagu allpool oleval joonisel) kdikidel
aluspindadel.
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Tootja teatab, et allpool kirjeldatud toode HOOK EVO on vastavuses suunistega

standardis EN 795:2012 type A, ja UNI11578/A:2015. (Notified body, TUV Stid Product
Service GmbH, Ridlerstr. 65, 80339 Munchen test report n°: 713019357-1).

Rothoblaas HOOK EVO on ankurdusseade, mis on kinnitatud aluspinnale, mida

on staatiliselt testitud (nt katuse kandekonstruktsioon), ning mida kasutatakse kui
ankurdusseadet isikukaitsevahendite.

MATERJAL

Rothoblaas HOOK EVO on konstrueeritud roostevabast terasest 14016 — AISI 430 - EN
14301.

TURUSTUS JA ARENDUS

Rotho Blaas srl - Via dell’/Adige 2/1 - 39040 Cortaccia (BZ)
www.rothoblaas.com

PAIGALDAMINE PUITKONSTRUKTSIOONIDELE

PUIDUST KONSTRUKTSIOON, mis koosneb limpuittaladest (minimaalsed m&&tmed
80 x 100 mm; miinimumkvaliteet C24) ja laudadest voi orienteeritud kihtidega plaatidest
(OSB) (miinimumkdrgus 18 mm). Kinnitamine Rothoblaas HBS 8 x L kruvide abil,
minimaalse kinnitusstgavusega taladel 100 mm, jargides vastavas paigaldusjuhendis
toodud juhiseid.

paigaldusjuhend antakse tootega kaasa
vOi on allalaaditav aadressilt www.rothoblaas.com
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B TURVALLISUUSMAARAYKSET

e Rothoblaas HOOK EVO on putoamisen estoon tai pysaytykseen tarkoitettu
kiinnityslaite kalteville puupinnoille.

« Terveyteen liittyvat ongelmat (sydan- ja verenkiertohairiot, laakitys, alkoholi) saattavat
vaikuttaa negatiivisesti korkealla tydskentelevan laitteen kayttajan turvallisuuteen.

« Rothoblaas HOOK EVO -asennuksen saavat suorittaa ainoastaan tehtavaan
soveltuvat, kokeneet henkildt, jotka tuntevat putoamissuojajarjestelmien
nykyaikaiset tekniikat. Jarjestelman asennus ja kayttd on sallittu ainoastaan
henkildille, jotka ovat tutustuneet naihin kayttdohjeisiin ja paikallisiin voimassaoleviin
turvallisuusmaarayksiin, ja jotka ovat fyysisesti ja psyykkisesti terveita. Heilla tulee olla
putoamisen estoon tarkoitettujen Ill luokan henkildonsuojainten (PPE) kayttdoikeus.

« Mahdollisten tydon aikana ilmenevien hatatilanteiden varalle tulee laatia
pelastussuunnitelma.

* Ennen tyoskentelyn aloittamista tulee varmistua tarvittavin toimenpitein ettei
tydskentelypaikalta voi pudota alas esineita. Tyoskentelyalueen alapuolella oleva
alue (jalkakaytava tms.) tulee pitaa vapaana.

e Kiinnityslaitteeseen ei tule tehda minkaanlaisia muutoksia.

* Asentajien tulee varmistua siita, etta alusta soveltuu kiinnityslaitteen asentamiseen.
Jos soveltuvuudesta ei ole varmuutta, tai jos alustan materiaali ei sisally tassa
ohjeessa tai asennusoppaassa kuvattuihin, tulee arviointi jattaa suunnittelusta
vastaavan insindorin vastuulle.

e Jos jokin asennusohjeen kohta on epaselva, on valttamatonta ottaa yhteytta
valmistajaan.

« Katon vesikatteen on oltava kaikkien asianmukaisten saantdjen ja maaraysten
mukainen.

* Ruostumattoman teraksen ei tule olla kosketuksissa hiontapolyyn tai terastydkaluinin
korroosioriskin vuoksi.

« Rakennuksen turvajarjestelman saantdjen mukainen kiinnitys tulee dokumentoida
ottamalla valokuvia asennusolosuhteista.

« Rothoblaas HOOK EVO -laitetta ei tule kayttaa kiinnityslaitteena standardin EN 795
C mukaiselle vaakasuuntaiselle turvavaijerille.

o Turvajarjestelman kayttoonoton yhteydessa tulee dokumentoida kiinnityslaitteiden
sijainti kaavioiden avulla (esim. piirrustus katon ylapuolelta katsottuna).

e Jos turvajarjestelman asennus annetaan ulkoisen urakoitsijan tehtavaksi tulee
asennus- ja kayttdohjeiden noudattamisesta tehda kirjallinen sopimus.

« Rothoblaas HOOK EVO on tarkoitettu henkildiden kiinnityslaitteeksi, eika sita tule
Kayttad muihin kuin tdhan kayttotarkoitukseen. Alé ripusta koskaan méaarittamattomia
kuormia jarjestelmaan.

« Kiinnitys Rothoblaas HOOKEVO -laitteseentulee suorittaa renkaaseen, aina standardin
EN 362 mukaisella litoselimella ja kayttaen henkilokohtaisia putoamissuojaimia, jotka
ovat standardien EN 361 (kokovaljaat), EN 363 (putoamisen pysayttavat jarjestelmat),
EN 355 (nykayksen vaimentimet) ja EN 354 (liitoskoydet) mukaisia. Lisaksi voidaan
kayttaa myds standardin EN 360 mukaisia kelautuvia tarraimia.

e Saattaa olla, ettda naiden yksittaisten komponenttien yhdistelma aiheuttaa
vaaratilanteita, silla kunkin laitteen turvallinen toiminta saattaa hairiintya tai vaikuttaa
negatiivisesti jonkin toisen laitteen turvalliseen toimintaan (lisatietoja kunkin laitteen
kayttboppaasta).

« Ennen kayttda tulee suorittaa koko turvajarjestelman silmamaarainen tarkistus, jotta
voidaan havaita mahdolliset selkeadt puutteet (esim. ruuviliitosten lOysyys, vaantymat,
kuluminen, korroosio, vesikatteen vauriot jne.).

o Tulee kayttaa ainoastaan RfU 11.074 mukaisia reunatestattuja litososia. Tama koskee
myos standardin EN 360 mukaisia kelautuvia tarraimia (RfU 11.060).

« Rothoblaas HOOK EVO saattaa vaantya huomattavasti jos siihen kohdistuu painetta.

e Jos laitteen turvallisuusuuden suhteen on epailyksia, tai jos laite on pysayttanyt
putoamisen, tulee sen kayttd valittomasti keskeyttéa ja antaa jarjestelman
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turvallisuuden  varmistaminen patevan asiantuntijan tehtavaksi  (kirjallinen
dokumentaatio). Tarvittaessa laite tulee vaihtaa uuteen.

o On tarkeaa, etta kiinnityslaite on suunniteltu, sijoitettu, asennettu ja sita kaytetaan
siten, etta mahdollisen putoamisen sattuessa putoamiskorkeus on mahdollisimman
pieni tai olematon, ja etta mahdollisen kuorman kannattelun suunnat vastaavat
naissa ohjeissa tai asennusoppaassa esitettyja.

e Putoamisenestolaitetta kaytettaessa on valttamatontd  varmistaa PPE:n

(henkilonsuojain) kayttdoppaasta vapaan tilan tarve kayttajan alapuolella suhteessa

tyoskentelypisteeseen ennen jokaista kayttda, jolloin voidaan varmistua siita, etta

putoamisen sattuessa ei tapahdu tormaysta maanpinnan tai muun putoamisen tielle
osuvan esteen kanssa.

Valmistajan suositus: suositellaan kiinnityslaitteen saannollista tarkastusta, jonka

tulee tapahtua enintaan 12 kuukauden valein (EN 365) asiantuntijan toimesta. Tama

tarkastus tulee dokumentoida tarkoitusta varten toimitettuun tarkastusraporttiin.

Kiinnityslaite tulee kuljettaa ja varastoida asiaankuuluvalla tavalla.

Kiinnityslaite tulee puhdistaa ainoastaan vedelld, eika missaan tapauksessa

kemiallisilla tai happoliuoksilla.

e Jos laite myydaan alkuperaisen vastaanottajamaan ulkopuolelle, tulee kaytto- ja
asennusohjeiden olla saatavilla kyseisen maan kielella.

« Adrimmaiset dmpotilat, terdvat reunat, kemialliset reaktiot, sahkovirta, kitka,
leikkaukset, saaolosuhteet ja heiluriputoamiset tai muut aarimmaiset ja
ennakoimattomat tekijat, kuten myos tietyt ymparistdolosuhteet tai usein tapahtuva
kayttd saattavat vaikuttaa kiinnityslaitteen toimintaan ja/tai kayttoikaan.

« Normaaleissa tyoskentelyolosuhteissa valmistusvirheet kattava takuu on voimassa 2
vuotta. Jos laitetta kaytetaan erityisen korrosiivisisissa ilmasto-olosuhteissa takuuaika
saattaa lyhentya. Jos laitteeseen on kohdistunut painetta (putoaminen, lumen paino
jne.) takuu ei kata nykayksen vaimentamiseen tarkoitettuja osia, jotka vaantyvat ja
jotka tulee vaihtaa.

KAYTTO - MAARAYKSET - TOIMINTA

« Kiinnityslaite on hyvaksytty eristetyille tai eristamattomille kalteville puu- ja
betonipinnoille ja yhden standardin EN 361 mukaista PPE:ta (henkildnsuojain)
kayttavan henkildn kiinnittymiseen seuraavien standardin EN 363 mukaisten
putoamisenestojarjestelmien kanssa

« Tyontekijaa tukevat jarjestelmat (EN 358)

» Taipuisassa johteessa liikkuvat liukutarraimet (EN 353-2)

o Liitoskoydet (EN 354) ja nykayksen vaimentimet (EN 355)

« Kelautuvat tarraimet (EN 360)

Kayttoturvallisuuden vuoksi tulee noudattaa kunkin henkildnsuojaimen valmistajan

toimittamia ohjeita. Laite on testattu 360° kayttokulmissa (allaclevan kuvan mukaisesti)
kullakin alustalla.
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Valmistaja vakuuttaa, ettd seuraavassa kuvattu tuote HOOK EVO on standardien EN
795:2012 type A ja UNI11578/A:2015 MUKAINEN. (Notified body, TUV Sud Product
Service GmbH, Ridlerstr. 65, 80339 Munchen test report n°: 713019357-1).

Rothoblaas HOOK EVO on kiinnityslaite, joka asennetaan staattisesti testatulle alustalle
(esim. katon kantava rakenne), ja jota kaytetaan kiinnityslaitteena.

MATERIAALI

Rothoblaas HOOK EVO on valmistettu ruostumattomasta teraksesta 14016 -
AISI 430 - EN 14301.

JAKELU JA KEHITYS

Rotho Blaas srl - Via dell’/Adige 2/1 - 39040 Cortaccia (BZ)
www.rothoblaas.com

ASENNUS PUURAKENTEESEEN

PUURAKENNE, joka koostuu liimapuupalkista (vahimmaismitat 80 x 100 mm:;
vahimmaislaatu C24) ja lankusta tai OSB-levysta (vahimmaiskorkeus 18 mm). Kiinnitys
ruuveilla Rothoblaas HBS 8 x L, vahimmaiskiinnityssyvyyden ollessa 100 mm palkissa,
tuotteen asennusohjeiden mukaisesti.

asennusohjeet toimitetaan tuotteen mukana
tai ne voi ladata osoitteesta: www.rothoblaas.com
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PRAVILA O SIGURNOSTI

Rothoblaas HOOK EVO je oprema za sidrenje i spreCavanje pada te zadrzavanje za
kose drvene povrsine.

Naruseno zdravlje (problemi sa srcem i krvotokom, uzimanje lijekova, alkohol) moze
negativno utjecati na sigurnost korisnika koji radi na visini.

Rothoblaas HOOK EVO smiju montirati samo obucene osobe koje poznaju
sustav za spreCavanje pada i to u skladu s aktualnim stanjem tehnike. Sustav smiju
montirati i upotrebljavati samo osobe koje su upoznate s ovim uputama za uporabu
i propisima o sigurnosti koji vrijede na mjestu uporabe, te koje su fizicki i psihicki
zdrave i osposobliene za uporabu osobne zastitne opreme (OUO) 3. kategorije
protiv pada s visine.

Valja izraditi plan spasavanja kako biste bili spremni za moguce slucajeve nuzde koji
bi mogli nastupiti tijekom rada.

Prije pocetka rada valja poduzeti potrebne mjere kako s mjesta rada ne bi mogli pasti
nikakvi predmeti. Podruc¢je ispod mjesta rada (ploc¢nik itd.) valja odrzavati slobodnim.
Zabranjene su bilo kakve izmjene na opremi za sidrenje.

Instalateri se moraju uvjeriti da je podloga prikladna za ucvrs¢enje opreme za
sidrenje. U slucaju nedoumice ili drugih vrsta podloge koje nisu navedene u ovim
uputama ili u uputama za montazu valja angazirati staticara.

Ako u fazi montaze naidete na upute koje vam nisu potpuno jasne, obvezno se
obratite proizvodacu.

Krovni pokrov valja izvesti prema pravilima struke pridrzavajuci se primjenjivin
smjernica.

Nehrdajuci Celik ne smije doci u dodir s prasinom od brusenija niti celicnim priborom
jer moze doci do korozije.

Ucvrscenje sigurnosnog sustava na konstrukciju u skladu s pravilima struke valja
dokumentirati fotografijama odgovarajucih uvjeta montaze.

Rothoblaas HOOK EVO se ne smije upotrebljavati kao oprema za sidrenje za
vodoravno sigurnosno uze u skladu s normom EN 795 C.

Kada pristupite sigurnosnom sustavu za krov, shemama valja dokumentirati polozaj
opreme za sidrenje (npr. skica pogleda na krov iz visine).

Sigurnosni sustav prepustite vanjskim izvodacima, pisanim putem ih obvezite na
pridrzavanje uputa za montazu i uporabu.

Rothoblaas HOOK EVO je koncipiran kao oprema za sidrenje za ljude i ne smije
se upotrebljavati u svrhe razlicite od predvidenih. Na sustav nikada ne vjeSajte
nedefinirane terete.

Ucvrscenje na Rothoblaas HOOK EVO valja obaviti kroz rupu, karabinerom u skladu s
normom EN 362, a mora se upotrebljavati s osobnom zastitnom opremom u skladu
s normom EN 361 (pojas za pozicioniranje tijela) i EN 363 (sustavi za zaustavljanje
pada), EN 355 (usporivaci pada) i EN 354 (uzad). Osim toga mogu se upotrebljavati i
uvlacne naprave za sprecavanje pada u skladu s normom EN 360.

Moguce je da kombinacija pojedinih elemenata navedene opreme uzrokuje
opasnost jer sigurno funkcioniranje bilo koje opreme moze biti pod utjecajem ili
moze biti u negativnoj interakciji sa sigurnim funkcioniranjem neke druge opreme
(pridrzavajte se odgovarajucih uputa za uporabu).

Prije uporabe valja obaviti vizualnu kontrolu Citavog sigurnosnog sustava kako bi se
otkrile moguce neispravnosti (npr. otpusteni vijcani spojevi, deformacije, istrosenost,
korozija, nepravilno izvedena vodonepropusnost krova itd.).

Dopustena je uporaba samo spojnih elemenata prikladnih za otpornost na rubovima
u skladu s RfU 11.074. To vrijedi i za uvlacne naprave za spreCavanje pada u skladu
s normom EN 360 (RfU 11.060).

Rothoblaas HOOK EVO se moze plasticno deformirati ako je izlozen naprezanjima.
U slu¢aju nedoumica po pitanju sigurne uporabe ili ako se oprema aktivirala kako bi
zaustavila pad, odmah valja prekinuti uporabu i pozvati kompetentnog strucnjaka da
provjeri sustav (pisana dokumentacija) te da eventualno zamijeni opremu.

Vazno je da je oprema za sidrenje projektirana, pozicionirana, montirana i u upotrebi
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na nacin da je potencijalni pad i potencijalna udaljenost pada svedena na minimum
ili ne postoji, te da smijerovi eventualnog opterecenja odgovaraju smjerovima
navedenima u ovim uputama ili uputama za montazu.

e U slucaju uporabe opreme za sprecavanje pada vazno je u uputama za uporabu
osobne zastitne opreme prije svake uporabe provjeriti potreban slobodan prostor
ispod korisnika ovisno o podrucju rada tako da u slucaju pada ne dode do udara o
tlo ili drugu prepreku u padu.

« ProizvodacCeva preporuka: preporucuje se periodicna provjera opreme za sidrenje
koju mora obavljati stru¢njak i to najmanje svakih 12 mjeseci (EN 365). Takvu kontrolu
valja dokumentirati u isporucenom zapisniku o ispitivanju.

« Opremu za sidrenje valja transportirati i skladistiti na ispravan nacin.

« Oprema za sidrenje smije se Cistiti samo vodom, a nikako kemijskim sredstvima niti
kiselinama.

« Ako se oprema proda izvan prvotne zemlje namjene, vazno je da na raspolaganju
budu i upute za montazu na jeziku doticne zemlje.

« Ekstremne temperature, ostri bridovi, kemijske reakcije, elektricni napon, trenje,
urezi, klimatski uvjeti, okomiti pad i drugi ekstremni i nepredvidljivi faktori, kao i
odredeni uvjeti iz okoline ili ¢esta uporaba mogu utjecati na funkcionalnost i/ili vijek
trajanja opreme za sidrenje.

¢ Unormalnim uvjetima rada odobreno je jamstvo za pogreske u proizvodnji u trajanju
u 2 godine. Ako se oprema upotrebljava u posebno korozivnim atmosferskim
uvjetima, moze se skratiti trajanje jamstva. U slu¢aju naprezanja (pad, snijeg itd.)
jamstvo ne obuhvaca elemente namijenjene apsorbiranju energije koji se zbog toga
deformiraju pa ih valja zamijeniti.

UPORABA - NORME - RAD

« Odobreno kao oprema za sidrenje na kosim drvenim povr$inama, s izolacijom ili bez
nje, za jednu osobu s osobnom zastitnom opremom u skladu s normom EN 361 i
sliedecim sustavima za sprecavanje pada u skladu s normom EN 363

« Sustavi za zadrzavanje i pozicioniranje (EN 358)

« Oprema za sprecavanje od pada vodena po fleksibilnoj liniji za sidrenje (EN 353-2)

e Uzad (EN 354) s usporivacem pada (EN 355)

e Uvlacna oprema za sprecavanje pada (EN 360)

Za sigurnu uporabu valja se pridrzavati uputa proizvodaca osobne zastitne opreme.
Oprema je ispitana na 360° (kao na crtezu u nastavku) na svakoj odgovarajucoj podlozi.
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Proizvodac izjavljuje da je proizvod opisan u nastavku HOOK EVO u skladu s normama

EN 795:2012 type A i UNI11578/A:2015. (Notified body, TUV Std Product Service
GmbH, Ridlerstr. 65, 80339 Munchen test report n°: 713019357-1).

Rothoblaas HOOK EVO je oprema za sidrenje koja se montira na staticki ispitanu

podlogu (npr. nosiva konstrukcija krova), a upotrebljava se kao oprema za sidrenje za
osobnu zastitnu opremu.

MATERIJAL

Rothoblaas HOOK EVO je izraden od nehrdajuceg celika 14016 - AISI 430 -
EN 14301

DISTRIBUCIJA | RAZVOJ

Rotho Blaas srl - Via dell’Adige 2/1 - 39040 Cortaccia (BZ)
www.rothoblaas.com

MONTAZA NA DRVENU KONSTRUKCIJU

DRVENA KONSTRUKCIJA sastavlena od drvene grede od lameliranog drva
(minimalne dimenzije 80 x 100 mm, minimalna kvaliteta C24) i drvenih dasaka ili OSB
plo¢a (minimalna visina 18 mm). Uévriéenje vijkom Rothoblaas HBS 8 x L, minimalne
dubine ulaska u gredu od 100 mm, kao $to je navedeno u odgovaraju¢im uputama za
montazu.

upute za montazu isporucene s proizvodom
mogu se preuzeti na stranici: www.rothoblaas.com
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I BIZTONSAGI SZABVANYOK

* ARothoblaas HOOK EVO egy leesésvedelmi és tarto szerkezeti rogzitd fabol keészult,
meghajlitott fellletekhez.

« A hidnyos egészségugyi allapot (sziv-, és érrendszeri problémak, gyogyszer
vagy alkohol fogyasztas) negativ hatassal lehet a magasban dolgozo szemeélyek
biztonsagara.

e A Rothoblaas HOOK EVO eszkdzt képzett, tapasztalt szemeélyek szerelhetik fel, akik
ismerik a leesésvedelmi rendszerek jelenlegi mUszaki dllapotat. A rendszert kizarolag
a Jelenlegi hasznalati utasitast és helyben érvényes biztonsagi szabvanyokat
ismerd személyek szerelhetik fel és hasznalhatjak, akik fizikailag és pszichikailag
egészsegesek és képesek a magasban hasznalt 3. kategorias leesésvedelmi egyéni
veddeszkdzok hasznalatara.

o Készitsen életmentd tervet, hogy a munkavegzés soran esetlegesen fellepd
veszhelyzeteket eldrelassa.

e A munka megkezdése eldtt hozza meg a szukséges intézkedéseket, hogy a
munkahelyrél ne zuhanhassanak le targyak. Tartsa szabadon a munkahely alatti
terUletet (jarda, stb.).

« Ne modositsa a szerkezeti rogzitdt.

o A telepitdk ellendrizzek, hogy a talaj legyen alkalmas a szerkezeti rogzitd
rogzitésehez. Ha kétségei vannak, vagy a keézikonyvtdl illetve a telepitéstdl eltérd
talajjal dolgozik, akkor kérje szamitastechnikai merndk kdzbeavatkozasat.

* Ha a szerelési fazisban kevesse érthetd pontokat talal, akkor keresse fel a gyartot.

« A tetd vizszigeteléset az alkalmazhatd iranyelvek betartdsaval, szabalyszerlen
végezze.

« Az inox acél ne keruljon érintkezésbe tisztitoporral vagy acél szerszamokkal, mivel
korrodalodhat.

« Az eépitkezes biztonsagi rendszereinek szabalya szerinti rogzitést a szerelés feltételeit
megorokitd fenykepekkel kell dokumentalni.

* A Rothoblaas HOOK EVO eszkdzt ne hasznalja szerkezeti rogzitdként, az EN 795 C
szabvany szerinti vizszintes biztonsagi kotelkent.

o A tetdk biztonsagi rendszeréhez lépeskor sablonokkal dokumentalja a szerkezeti
rogzitdk helyzetét (pl. a tetd felulnézeti rajzaval).

e Ha a biztonsagi rendszert kulso szereldk keszitik, akkor irasban rogzitse a szerelési és
hasznalati feltételek betartasat.

* Rothoblaas HOOK EVO egy tartdszerkezet személyek szamara és ettél eltérd
celokra nem hasznalhato. A rendszerre ne akasszon meg nem hatarozott terheket.

« A Rothoblaas HOOK EVO eszkozt fulekkel rogzitse, az EN 362 szabvany szerinti
karabinerrel, és hasznaljon az EN 361 szabvanynak (teljes testhevederzet) az EN
363 szabvanynak (magasbol valo lezuhanas megeldzésere), az EN 355 szabvanynak
(energiaelnyeldk) és az EN 354 szabvanynak (rogzitdkotelek) megfeleld egyéni
véddeszkozoket. Ezen kivul az EN 360 szabvany szerinti magasbol valo lezuhanas
megeldzesere valo eszkdzoket is hasznalhat.

o A fent emlitett veszéelyelharitd eszkozok kombinacioja veszélyeket rejthet magaban,
mivel mindegyik eszkdz biztonsagos mukodeése befolyasolhatd és igy negativan
befolydsolhatja a tobbi eszkdz mukoddését (tartsa be a vonatkozd hasznalati
utasitasokat).

* A hasznalat eldtt szemrevételezéssel ellendrizze az egesz biztonsagi rendszert,
hogy az esetlegesen lathatd hibdkat felfedezze (pl. meglazult csavarkotések,
deformalodasok, kopas, korrozio, hibas tetd vizszigetelése, stb.).

e Csak az RfU 11.074 szerinti ellenallassal rendelkezd széleket hasznalhatja az elemek
csatlakoztatasahoz. Ez az EN 360 (RfU 11.060) szabvany szerinti magasbol valo
lezuhanas megeldzésére vonatkozd eszkdzdkre is vonatkozik.

¢ A Rothoblaas HOOK EVO lathatoan eldeformalodhat, ha terhelésnek van kitéve.
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* Ha tovabbi kétségei vannak a biztonsagos hasznalattal kapcsolatban vagy ha az
eszkdz elkezdett megakadalyozni egy leesést, akkor ellendriztesse a rendszert
szakemberrel (irdsos dokumentacio) és adott esetben cserélje ki az eszkozt.

« Alapvetd, hogy a szerkezeti rogzitdt ugy tervezzek, helyezzék el, szereljék fel és
hasznaljak, hogy az esetleges leesés €s a lehetséges lezuhanas tavolsaga minimalis
vagy nulla legyen, és az esetleges terhelés iranyai megfeleljenek a kézikdnyvben
vagy a telepitési utasitasokban megadottaknak.

¢ Ha zuhanas elleni eszkozt hasznal, akkor alapvetden fontos ellendrizni az egyéni
veédofelszerelések kézikdnyvében a munkahelyen évd felhasznald alatt szUkseges
szabad hely méretét, minden hasznalat elétt, és hogy zuhanas esetén ne Utkdzzon
a talajba vagy mas akadalyba, amely a zuhanas utvonalan talalhato.

« A gyarto javaslatai: ajanlott a szerkezeti rogzitdt rendszeresen - legalabb 12 havonta
(EN 365) -, szakemberek megvizsgaltatni. Ezt az ellendrzést a csomagban talalhato
vizsgalati jegyzokonyvbe kell felvenni.

o A szerkezeti rogzitd szallitasat és raktarozasat megfelelden végezze.

o Aszerkezeti rogzitdt csak vizzeltisztitsa, semmi esetre ne hasznaljon vegyi anyagokat
vagy savakat.

* Ha a készuléket az eredeti célorszagon kivul értékesitik, akkor alapvetden fontos,
hogy a szerelési utasitasok és a hasznalati utasitas a kérdéses orszag nyelvén
elérhetd legyen.

e Az extrém homérséklet, eles sarkok, vegyi reakciok, elektromos feszultég, kopas,
bevagasok, klimatikus tényezdk, kilengések és egyéb eldre nem lathatd kulsd
tényezok - ugy mint bizonyos koérnyezeti feltételek vagy a hasznalat gyakorisaga -
befolyasolhatjak a szerkezeti rogzitd mukodeését és/vagy élettartamat.

e Normalis munkakorulmények kozott a gyartd 2 év garanciat biztosit. Ha a készuléket
kuldnosen korroziv feltételek kozé telepiti, akkor a garancia iddtartama esetleg
csokken. Terhelések esetén (zuhanas, hoterhelés, stb.) a garancia nem érvényes
az olyan részekre, amelyeket ugy terveztek, hogy elnyeliék az energiat és ebbdl
kifolyolag eldeformalodnak és ki kell Oket cserélni.

HASZNALAT - SZABVANYOK - MUKODES

« Felfelé hajlitott fabol, betonbdl, szigeteléssel vagy anélkul, a EN 361 szabvany szerinti
egyeni vedoeszkozt viseld 1 személy szamara és az EN 363 szabvany szerinti alabbi
leesésvedelmi rendszerek szerint:

e Munkahelyzetrendszerek (EN 358)

« Hajlekony rogzitett vezetéken alkalmazott vezerelt tipusu lezuhanasgatlok
(EN 353-2)

« Rogzitokotelek (EN 354) Energiaelnyeldk (EN 355)

e Visszahuzhato tipusu lezuhanasgatlok (EN 360)

A biztonsagos hasznalathoz tartsa be az egyeni vedoeszkdz gyartojanak utasitasait.

A készuléket 360°-ban tesztelték (az alabbi rajz szerint), minden tipusu talapzattal
szemben.
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A gyarto kijelenti, hogy az alabbiakban leirt HOOK EVO termek az EN 795:2012 type
A és az UNI11578/A:2015 szabvanyoknak megfelel. (Notified body, TUV Std Product
Service GmbH, Ridlerstr. 65, 80339 MUnchen test report n®: 713019357-1).
A Rothoblaas HOOK EVO olyan szerkezeti rdgzitd, amelyet statikusan tesztelt

talapzatra szerelnek (pl. tetd hordozdszerkezetére), és szerkezeti rogzitdkent egyéni
veéddeszkdzkent.

ANYAG

A Rothoblaas HOOK EVO 14016 - AlSI 430 - EN 14301 rozsdamentes acélbol készUlt.

FORGALMAZAS ES FEJLESZTES

Rotho Blaas srl - Via dell’/Adige 2/1 - 39040 Cortaccia (BZ)
www.rothoblaas.com

TELEPITES FABOL KESZULT SZERKEZETRE

FABOL KESZULT SZERKEZET lamindlt fa gerenda (minimalis méret 80 x 100 mm,
minimum C24 mindséq) és deszka vagy OSB (minimum magassag 18 mm). Rogzités
Rothoblaas csavarokkal HBS 8 x L, minimum 100 mm-es rogzitési meélységgel, a
hozzatartozo telepitési kézikdnyv szerint.

a termeékkel szallitott telepitdi kézikonyv
letolthetd a www.rothoblaas.com oldalrol
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REGLUGERBIR UM ORYGGI

* Rothoblaas HOOK EVO er fallvorn og festingarbunadur til notkunar & hallandi
vidarflotum.

e Sleem heilsa (hjarta- og blodfleedisvandamal, lyfifanotkun, afengi) getur skert oryggi
adilans sem vinnur yfir golfhaed.

e Adeins heefir starfsmenn med fullkomna pekkingu & nyjustu fallvarnarkerfunum
mega setja upp Rothoblaas HOOK EVO. Kerfid ma adeins setja upp og nota af
starfsfolki sem hefur kynnt sér pessar notkunarleidbeiningar og gildandi, stadbundnar
reglugerdir um oryggi og sem er likamlega og andlega heilbrigt og hefur hlotid
pjalfun i personuhlifum i flokki 3 sem vernda gegn falli af paki.

* Neydaraeetlanir verda ad vera fyrir hendi til ad leysa ur ollum neydartilfellum sem
gaetu komid upp vid vinnu.

« Adur en vinna hefst skal gera varudarradstafanir til ad koma i veg fyrir ad hlutir geti
dottid. Svaedid beint undir vinnustadnum (t.d. gangstétt o.s.frv.) parf ad vera autt.

o Ekki ma gera neinar breytingar a festibunadinum, hverjar sem paer eru.

* Uppsetningaradilar verda ad tryggja ad undirbyggingin henti uppsetningu
festingarbunadar. Ef vafi kemur upp eda ef adrar tegundir undirbygginga sem ekki
eru teknar fram [ pessari handbok eda uppsetningarhandbokinni eru til stadar skal
leita adstodar hja sérfraedingi i Utreikningi.

o Ef vafi kemur upp i uppsetningarferlinu skal hafa samband vid framleidanda.

« Naudsynlegt er ad gera vatnspettandi pakkleedningu a réttan hatt og i samreemi vid
gildandi tilskipanir.

o Rydfritt stal ma ekki komast i snertingu vid agnir fra stalslipun eda vid stalverkfaeri til
ad koma i veg fyrir setingu.

o Greina skal fra festingaradferd oryggiskerfisins vid byggingarvirkid med myndum af
uppsetningarskilyrdum.

» Rothoblaas HOOK EVO ma ekki nota sem festingarbunad fyrir laréttar bjdrgunarlinur
samkvaemt EN 795 C.

e Syna skal stodur festingarbunadarins med teikningum vid adkomustadi
fallvarnarbunadarins (t.d. pakid séd ofan fra).

e Pbegar utanadkomandi byggingaradilar eru latnir sj@ um  uppsetningu
pakvarnarbunadarins verdur ad fa skriflegt sampykki um eftirfylgni uppsetningar- og
notkunarleidbeininganna.

» Rothoblaas HOOK EVO er hannad sem festibunadur fyrir einstaklinga og ma ekki
nota i 68rum tilgangi en peim sem honum er &tlad. Hengid aldrei dmetna pyngd
a bunadinn.

« Festing vid Rothoblaas HOOK EVO er gerd i gegnum kdsann. Notid avallt smellikrok
samkveemt EN 362 og personuhlifar samkvaemt EN 361 (Oryggistygi), og fylgid EN
363 (fallvarnarbunadur), EN 355 (hdggdeyfir) og EN 354 (tjoorur). Einnig ma nota
inndraganlegan fallvarnarbunad samkveemt EN 360.

e Samhlida notkun stakra ihluta bunadarins sem tekinn er fram hér ad ofan getur
skapad heettu par sem orugg virkni bunadar getur haft ahrif & eda dregid Ur druggri
virkni annars bunadar (fylgid leidbeiningum videigandi notkunarhandboka).

o Fyrir notkun skal skoda allt 6ryggiskerfid an pess ad snerta neitt i leit ad synilegum
gollum (t.d. lausum skrufum, afmyndun, sliti, aetingu, gollum i vindpéttingu paksins
o.s.frv.).

* Adeins ma nota tengingarbunad sem hentar falli yfir brun samkveemt RfU 11.074.
betta & einnig vid um inndraganlegan fallvarnarbunad samkveemt EN 360 (RfU
11.060).

« Rothoblaas HOOK EVO getur ordid fyrir afmyndun plastefna ef bunadurinn er undir
alagi.

e Ef vafi kemur upp um 6érugga notkun bunadarins eda ef bunadurinn var notadur til
ad stodva fall skal stédva notkun bunadarins samstundis og lata sérfraeding skoda
kerfid (og gera skriflega skyrslu) og skipta um bunadinn ef pess er porf.
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o Afar mikilveegt er ad festingarbunadurinn sé hannadur, stadsettur og uppsettur
pannig ad hann haldi hugsanlegu falli og fallfjarleegd i lagmarki eda sneidi hja peim
0g ad alagsstefna jafngildi peim stefnum sem teknar eru fram i pessari handbok eda
i uppsetningarhandbokinni.

Pegar fallvarnarbunadur er notadur er naudsynlegt ad leita i notandahandbok
personuhlifanna til ad finna lodrétta friheed undir notandanum samkvaemt peirri
haed sem hann vinnur i adur en bunadurinn er notadur til ad vidkomandi detti ekki a
jordina eda rekist i adrar hindranir i fallinu.

« Radleggingar framleidanda: Sérfraeedingur skal skoda festingarbunadinn i pad minnsta
4 12 manada fresti (EN 365). Skodunina skal skra i medfylgjandi skodanabaekling.
Festingarbunadinn skal flytja og geyma a réttan hatt.

Hreinsid festingarbunadinn eingdngu med vatni og aldrei med idefnum eda syrum.
Ef festingarbunadurinn er seldur til notenda erlendis er afar mikilveegt ad kaupandinn
fai uppsetningar- og notkunarleidbeiningar a eigin tungumali.

e Mjog har eda lagur hiti, beittar brunir, efnahvarf, rafspenna, nuningur, skurdir,
vedurskilyrdi, foll par sem vidkomandi sveiflast til og Onnur sjaldgeef og ofyrirsjaanleg
tilvik dsamt sérstokum umhverfisskilyrdum og tidri notkun, geta haft ahrif & virkni
bunadarins og/eda endingartima festingarbunadarins.

Vid edlileg vinnuskilyrdi er tveggja ara abyrgd a framleidslugollum veitt. Ef bunadurinn
er notadur i mjog aetandi loftskilyrdum gaeti abyrgdartiminn verid styttri. Ef alag (fall,
snjopyngsli o.s.frv.) er fyrir hendi gildir abyrgdin ekki um ihluti sem eru hannadir til ad
bola alag og hafa afmyndast og sem skipta parf um.

NOTKUN - REGLUGERDIR - VIRKNI

e Bunadurinn er vottadur sem festingarbunadur fyrir hallandi fleti ur vidi eda
steinsteypu, med eda an einangrunar, og festir einn adila sem notar personuhlifar i
samraemi vid EN 361 og eftirfarandi fallvarnarbunad samkveemt EN 363

« Stadsetningar og festingarkerfi (EN 358)

« Fallvarnarbunadur med styrou falli og sveigjanlegu festingarbandi (EN 353-2)

« Tjoorur (EN 354) med hoggdeyfi (EN 355)

e Inndraganlegur fallvarnarbunadur (EN 360)

Til ad geta notad bunadinn & oruggan hatt verdur ad fylgja leidbeiningum fra

framleidendum personuhlifa eftir. Bunadurinn var fullprofadur (sja myndina hér fyrir
nedan) a ollum undirbyggingum.
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Framleidandinn lysir yfir ad varan HOOK EVO sem greint er fra hér fyrir nedan er i
samraemi vid reglugerd EN 795:2012 type A, og UNI11578/A:2015. (Notified body,
TUV Sud Product Service GmbH, Ridlerstr. 65, 80339 Munchen test report n®:
713019357-1).

Rothoblaas HOOK EVO er festingarbunadur sem er festur vid undirbyggingu sem buid
er ad profa & markvissan hatt (t.d. pakbygging) og er notadur sem festingarbunadur
fyrir personuhlifar.

EFNI

Rothoblaas HOOK EVO er framleiddur ur 1.4016 - AISI 430 - EN 1.4301 rydfriu stali.

DREIFING OG PROUN

Rotho Blaas srl - Via dell’Adige 2/1 - 39040 Cortaccia (BZ)
www.rothoblaas.com

UPPSETNING A VIDARBYGGINGUM

VIDARBYGGING sem gerd er ur glulam-bjalkum (ldgmarksmal eru 80 x 100 mm:;
lagmarksgaedi C24) eda plonkum eda OSB (lagmarkshaed 18 mm). Festing med
Rothoblaas HBS 8 x L skrufum med lagmarksfestingardypt sem nemur 100 mm &
bjalkum, samkvaeemt leidbeiningum i videigandi uppsetningarhandbok.

uppsetningarnhandbok fylgir med vorunni,
en einnig er haegt ad saekja hana @ www.rothoblaas.com
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SAUGOS TAISYKLES

.Rothoblaas HOOK EVO” - tai apsaugoti nuo kritimo ir sulaikyti krentant skirtas
inkaravimo jtaisas, naudojamas ant mediniy nuozulniy pavirsiy.

Sveikatos sutrikimai (Sirdies ir kraujotakos problemos, vartojami vaistai, alkoholis) gali
tureti neigiamy pasekmiy aukstyje dirbancio naudotojo saugumui.

.Rothoblaas HOOK EVO" gali montuoti tik specialiai paskirti, patyre asmenys,
pasitikintys apsaugos nuo kritimo jranga, atsizvelgiant j dabartine technikos pazanga.
Jrangg montuoti ir naudoti gali tik personalas, susipazines su Siomis naudojimo
instrukcijomis ir vietoje taikomomis saugos taisyklemis, taip pat yra fiziskai ir
psichiskai sveikas ir moka naudotis 3-0s kategorijos apsaugos nuo kritimo i$ aukscio
AAP (asmenines apsaugos priemonemis).

Reikia parengti gelbejimosi plang bet kokioms darbo metu galincioms pasitaikyti
avarinems situacijoms.

Prie$ pradedant dirbti, reikia imtis reikiamy priemoniy, kad i$ darbo vietos | apaciag
negaléty nukristi jokie objektai. Po darbo vietos apacia esanti sritis (Saligatvis ir t. t.)
turi boti tuscia.

Negalima atlikti jokiy inkaravimo jtaiso pakeitimy.

Montuotojai privalo sitikinti, kad tvirtinimo pagrindas buty pritaikytas inkaravimo
jtaisui tvirtinti. Kilus abejonems arba tada, jei naudojami kitokie Siame arba montavimo
vadove nenurodyti tvirtinimo pagrindai, reikia gauti patvirtinus skaiciavimus i$
inzinieriaus.

Jei montavimo metu iskilty abejoniy del tinkamo ir saugaus sumontavimo, butina
kreiptis | gamintoja.

Stogo dangos hidroizoliacija turi buti jrengta nepriekaistingai, vadovaujantis
taikomomis direktyvomis.

Nertdijantis plienas negali liestis su rektifikuotomis dulkemis arba plieniniais jrankiais,
nes atsirasti korozija.

Nepriekaistingas apsaugines jrangos tvirtinimas prie konstrukcijos turi buti
uzregistruotas dokumentuose, pateikiant atitinkamy montavimo salygy nuotraukas.
.Rothoblaas HOOK EVO" negalima naudoti kaip inkaravimo jtaiso, skirto horizontaliai
saugos virvei, vadovaujantis EN 795 C.

Priéjus prie apsauginés stogo jrangos, reikia schemose (pvz., stogo vaizdo i$ aukscio
eskize) pazymeti inkaravimo jtaisy padetj.

Paliekant apsaugine jrangg rangovams, reikia rastu juos jpareigoti laikytis montavimo
ir naudojimo instrukcijy.

,Rothoblaas HOOK EVO" buvo sukurtas kaip asmenims naudoti skirtas inkaravimo
jtaisas ir jo negalima naudoti kitais tikslais, kurie nebuvo numatyti. Niekada ant
jrangos nekabinkite neriboty apkrovy.

,Rothoblaas HOOK EVO" turi bUti tvirtinamas prie kilpos, naudojant standartg EN
362 atitinkant] karabing ir jj privaloma naudoti kartu su asmeninemis apsaugos
priemonemis, atitinkanciomis EN 361 (kiino saugos dirzai), EN 363 (apsaugos nuo
kritimo sistemos), EN 355 (energijos sugertuvai) ir EN 354 (saugos virves). Taip pat
galima naudoti jtraukiamus apsaugos nuo kritimo jtaisus, vadovaujantis EN 360.
Gali bati, kad ankscCiau minety jtaisy atskiry elementy derinys kels pavojy, nes vieno
jtaiso saugiam veikimui gali tureti jtakos kito jtaiso veikimas (laikykites atitinkamy
naudojimo instrukcijy).

Prie$ naudojant, reikia atlikti vizualig visos apsaugines jrangos patikrg, norint nustatyti
bet kokius akivaizdzius defektus (pvz., atsilaisvinusios varztines jungtys, deformacija,
nusidevejimas, korozija, stogo hidroizoliacija su defektais ir t. t.).

Galima naudoti tik pasiprieSinimui krastuose pritaikytus jungiamuosius elementus,
vadovaujantis RfU 11.074. Tai taip pat taikoma ir jtraukiamiems apsaugos nuo kritimo
jtaisams, vadovaujantis EN 360 (RfU 11.060).

Atsiradus spaudimui, ,Rothoblaas HOOK EVO’ gali plastiskai deformuotis.

Jei kyla abejoniy del saugaus naudojimo arba jei jtaisas buvo panaudotas kritimui
i$ aukscio sustabdyti, reikia i$ karto jj nustoti naudoti, liepti jranga patikrinti
kompetentingam ekspertui (rasytine dokumentacija) ir, jei reikia, pakeisti jtaisa.
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e Butina, kad inkaravimo jtaisas buti suprojektuotas, reguliuojamas, montuojamas ir
naudojamas taip, kad kritimo i$ aukscio tikimybe ir galimas kritimo atstumas buty
kuo labiau sumazinti (arba jy buty iSvengta) ir bet kokios apkrovos kryptis sutapty su
nurodytomis Siame arba montavimo vadove.

e Prie§ kiekvieng kritimg stabdancio jtaiso naudojimg, batina AAP naudojimo
instrukcijoje patikrinti, kiek laisvos vietos reikia po naudotoju Salia darbo vietos, kad
kritimo atveju nebuty atsitrenkta j zeme arba | kitg kliatj kritimo trajektorijoje.

« Gamintojo rekomendacija: rekomenduojama periodiskai tikrinti inkaravimo jtaisg ir
patikrg turi atlikti ekspertas maziausiai kas 12 ménesiy (EN 365). Si kontrolé turi bt
uzregistruota pridetame patikros protokole.

¢ Inkaravimo jtaisas turi bati tinkamai gabenamas ir sandeliuojamas.

« Inkaravimo jtaisg galima valyti tik vandeniu ir jokiu budu negalima naudoti cheminiy
ar rugstiniy priemoniy.

« Jeijtaisas parduodamas uz pradines paskirties Salies riby, butina pateikti montavimo
ir naudojimo instrukcijas atitinkamos Salies kalba.

« Ekstremalios temperatlros, astrus krastai, chemines reakcijos, elektros jtampa, trintis,
jbrézimai, klimato veiksniai, kritimas Svytuojant ir kiti ekstremalUs ir nenuspejami
veiksniai, kaip ir tam tikros aplinkos salygos arba daznas naudojimas, gali tureti jtakos
inkaravimo jtaiso veikimui ir (arba) naudojimo trukmei.

« Jprastomis darbo salygomis, gamybos defektams suteikiama 2 mety trukmes
garantija. Jei jtaisas naudojamas ypac korozinemis atmosferos salygomis, garantinis
laikotarpis gali sutrumpéti. Esant apkrovai (sniego kritimas, apkrova ir t. t...), garantija
netaikoma dalims, kurios buvo sukurtos energijai sugerti, nes jos deformuojasi ir turi
bati pakeistos.

NAUDOJIMAS, TAISYKLES, PASKIRTIS

e Patvirtintas kaip inkaravimo jtaisas, naudojamas ant nuozulniy mediniy arba
betoniniy pavirsiy su arba be izoliacijos, skirtas prisitvirtinti 1 asmeniui, turinciam EN
361 atitinkancias AAP ir toliau isvardintas EN 363 atitinkancias apsaugos nuo kritimo
sistemas

» Jranga darbo padeciai nustatyti ir sulaikyti krentant (EN 358)

» Valdomieji kritimo stabdytuvai, naudojami ant lanksciosios inkaravimo vedlines (EN
353-2)

e Saugos virves (EN 354) su energijos sugertuvu (EN 355)

o Jtraukiami apsaugos nuo kritimo jtaisai (EN 360)

Norint naudoti saugiai, reikia laikytis AAP gamintojo pateikiamy nurodymuy. taisas

buvo isbandytas 360° (kaip nurodyta tolesniame brezinyje) ant kiekvieno atitinkamo
tvirtinimo pagrindo.
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Gamintojas patvirtina, kad toliau aprasytas produktas ,HOOK EVO" atitinka standartus
EN 795:2012 type A ir UNI11578/A:2015. (Notified body, TUV Sud Product Service
GmbH, Ridlerstr. 65, 80339 Munchen test report n°: 713019357-1).
,Rothoblaas HOOK EVO’ - tai inkaravimo jtaisas, montuojamas ant statiskai iSbandyto

tvirtinimo pagrindo (pvz., stogo laikanciosios konstrukcijos) ir naudojamas kaip
inkaravimo jtaisas pasitelkiant asmenines apsaugos priemones.

MEDZIAGA

,Rothoblaas HOOK EVO’ yra pagamintas i$ nerudijancio plieno 14016 - AISI 430 - EN
14301

PASKIRSTYMAS IR PLETRA

Rotho Blaas srl - Via dell’/Adige 2/1 - 39040 Cortaccia (BZ)
www.rothoblaas.com

MONTAVIMAS ANT MEDINES KONSTRUKCIJOS

MEDINE KONSTRUKCIJA, sudaryta i$ medienos ploksc¢iy (maziausi matmenys 80 x
100 mm; Zemiausia kokybe C24) ir lenty arba OSB (maziausias aukstis 18 mm) sijos.
Tvirtinimas naudojant ,Rothoblaas” HBS 8 x L varztus, kuriy maziausias jverzimo j sija

montavimo instrukcija tiekiama kartu su produktu
arba jg galima parsisiysti adresu www.rothoblaas.com
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I DROSIBAS NOTEIKUMI

« Rothoblaas HOOK EVO ir ierice aizsardzibai pret kriSanu no augstuma un, lai turétos
pie slipam koka virsmam.

« Veselibas trauc&jumi (sirds un asinsvadu slimibas, medikamentu un alkohola
lietoSana) var negativi ietekmét ierices lietotaja drosibu, stradajot augstuma.

* Rothoblaas HOOK EVO var uzstadit tikai pieredzéjusi cilvéki, eksperti, kuri parzina
kritiena apturéSanas sistému saskana ar pasreiz€jo tehnisko stavokli. Sistemu var
uzstadit un lietot tikai darbinieki, kuri ir iepazinusies ar $o lietoSanas pamacibu un
spéka esoSajiem drosibas noteikumiem, kuri ir fiziski un garigi veseli un kvalificéti
izmantot 3. kategorijas IAL (individualas aizsardzibas lidzeklus) pret kritieniem no
augstuma.

e Irjaparedz glabsanas plans, lai novérstu iespejamas arkartas situacijas, kas var rasties
darba laika.

« Pirms darba uzsaksanas javeic nepiecieSamie pasakumi, lai jebkada veida prieksSmeti
nevarétu nokrist no darba vietas. Platiba zem darba vietas (ietve utt.) jaatstaj briva.

« lericé aizsardzibai pret krisanu no augstuma nedrikst veikt nekada veida izmainas.

« Uzstaditajiem japarliecinas, ka pamatne ir piemérota ierices nostiprinasanai. Saubu
gadijuma vai tadas pamatnes gadijuma, kas nav minéta $aja vai uzstadisanas
rokasgramata, ir japieaicina datorinzenieris.

« Ja uzstadiSanas laika rodas neskaidribas, noteikti ir jasazinas ar razotaju.

« Jumta seguma hidroizolacija javeic prasmigi saskana ar piemérojamam direktivam.

o Nerus€josSais térauds nedrikst nonakt saskaré ar slip€sanas putekliem vai térauda
darbarikiem, jo var rasties korozija.

e Pareiza drosibas sistémas stiprinasana pie ékas ir jadokumenté ar attiecigo montazas
apstaklu fotografiju palidzibu.

* Rothoblaas HOOK EVO nedrikst izmantot ka stiprinajuma ierici horizontalai drosibas
virvei saskana ar EN 795 C.

« PieklUstotjumta drosibas sistémai, stiprinajuma iericu atrasanas vietas ir jadokumenté
ar plana palidzibu (piem., skice skatam uz jumtu no augsas).

¢ Nododot drosibas sistému aréjiem pakalpojumu sniedzé&jiem, uzstadisanas un
lietosanas noteikumu ievérosana ir japadara saistosa rakstiska veida.

* Rothoblaas HOOK EVO ir paredzéts cilvékiem ka ierice aizsardzibai pret krisanu
Nno augstuma un to nedrikst izmantot citiem tam neparedzétiemn mérkiem. Nekad
nenoslogojiet sistému ar nenoteiktam slodzem.

« Stiprinasana pie Rothoblaas HOOK EVO javeic ar cilpu, vienmér izmantojot karabini
saskana ar EN 362, un tas jalieto kopa ar individualajiem aizsardzibas lidzekliem, kas
atbilst EN 361 (drosibas jostas) un EN 363 (kritiena blokésanas sistémas), EN 355
(energijas absorbcijas ierices) un EN 354 (virves). Tapat var izmantot ari ievelkama
tipa kritiena blokétajus saskana ar EN 360.

e lespéjams, ka iepriekSminéto iericu atsevisku elementu kombinacija var radit
apdraudéjumu, jo katras ierices drosa ekspluatacija var tikt ietekméta vai var negativi
ietekmét citas ierices drosu ekspluataciju (ievérojiet attiecigas lietotaja rokasgramatas
noteikumus).

* Pirms lietoSanas javeic visas droSibas sistémas vizuala parbaude, lai konstatétu
iespejamos redzamos defektus (piem., valigi skrGvju savienojumi, deformacija,
nodilums, korozija, bojata jumta hidroizolacija utt.).

« Drikst izmantot tikai tadas savienojosas dalas, kas piemérotas pretestibai pie malam
saskana ar RfU 11.074. Tas attiecas ari uz ievelkama tipa kritiena blokétajiem saskana
ar EN 360 (RfU 11.060).

« Rothoblaas HOOK EVO var plastiski deforméties, ja tiek paklauts spiedienam.

e Ja rodas Saubas par drosu izmantosanu vai ja ierice ir veikusi kritiena blokésanu,
nekavéjoties japartrauc tas lietoSana un sistéma japarbauda kompetentam
specialistam (ar rakstisku apliecinajumu), un vajadzibas gadijuma ierice janomaina.
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« Ir butiski, lai ierice aizsardzibai pret krisanu no augstuma tiktu izstradata, novietota,
uzstadita un izmantota tada veida, ka gan kritiena iesp&jamiba, gan ta iespgjamais
attalums ir minimali vai to nav vispar, un ka jebkuras slodzes virzieni atbilst tiem, kas
noraditi $aja vai uzstadisanas rokasgramata.

o Kritiena blokétaja izmantosanas gadijuma ir svarigi pirms katras lietoSanas reizes IAL
rokasgramata parbaudit, cik daudz brivas vietas nepiecieSams zem lietotaja darba
vietas, lai kritiena gadijuma ta laika nenotiktu sadursme ar zemi vai citu Skérsli.

e Razotaja ieteikums: ieteicams veikt pretkriSanas aizsardzibas ierices periodisku
parbaudi, kas specialistam javeic vismaz reizi 12 ménesos (EN 365). Parbaude
jadokumenté pievienotaja parbaudes zinojuma.

e PretkriSanas aizsardzibas ierice ir pareizi japarvada un jauzglaba.

« lerices tirisana javeic tikai ar tdeni, un nekada gadijuma nedrikst izmantot kimiskas
vielas vai skabes.

« Jaierice tiek pardota arpus sakotnéjas galamérka valsts, ir svarigi, lai uzstadisanas un
lietoSanas noteikumi butu pieejami attiecigas valsts valoda.

« Ekstrémas temperaturas, asas malas, kimiskas reakcijas, elektriskais spriegums, berze,
iegriezumi, klimatiskie faktori, svarstveida kritiens un citi arkartéji un neparedzami
apstakli, ka art attiecigi vides apstakli vai bieza izmantoSana var ietekmét ierices
funkcionalitati un / vai kalpo$anas ilgumu.

« Normalos darba apstaklos razosanas defektiem tiek sniegta 2 gadu garantija. Ja
ierice tiek izmantota ipasi korozivos laika apstaklos, garantijas laiks var tikt samazinats.
Spiediena gadijumos (kritiens, sniega slodze utt.) garantija neattiecas uz detalam, kas
paredzétas energijas absorbcijai un lidz ar to ir deformétas, un ir janomaina.

LIETOSANA - STANDARTI - FUNKCIJAS

« Apstiprinata ka ierice aizsardzibai pret kriSanu no augstuma, lietojama uz slipam koka
vai betona virsmam ar vai bez izolacijas, paredzéta 1 cilvékam, kuram ir IAL atbilstosi
EN 361 un sadas kritiena apturésanas sistémas saskana ar EN 363

« Noturésanas un pozicionésanas sistéemas (EN 358)

e Vadama tipa kritiena blokétaji kustiga balsta linija (EN 353-2)

« Virves (EN 354) ar energijas absorbcijas ierici (EN 355)

« levelkama tipa kritiena blokétaji (EN 360)

Drogai lietoSanai ir jaievéro konkrétie noradijumi, ko sniedz IAL razotajs. lerice ir
parbaudita 360° (ka paradits zemak) uz katras attiecigas pamatnes.
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Razotajs apliecina, ka zemak aprakstitais produkts HOOK EVO atbilst EN 795:2012
type A un UNI11578/A:2015 standartiem. (Notified body, TUV Sid Product Service
GmbH, Ridlerstr. 65, 80339 Munchen test report n®: 713019357-1).

Rothoblaas HOOK EVO ir ierice aizsardzibai pret krisanu no augstuma, kas tiek uzstadita

uz statiski parbauditas pamatnes (piem., jumta balsta konstrukcijas) un tiek izmantota
ka stiprinajuma ierice individualajiem aizsardzibas lidzekliem.

MATERIALS

Rothoblaas HOOK EVO ir izgatavots no nerlséjosa térauda 1.4016 - AlSI 430 -
EN 14301

IZPLATISANA UN IZSTRADE

Rotho Blaas srl - Via dell’Adige 2/1 - 39040 Cortaccia (BZ)
www.rothoblaas.com

UZSTADISANA UZ KOKA KONSTRUKCIJAS

KOKA KONSTRUKCIJA, kas sastav no laminéta koka sijas (minimalie izméri: 80 x 100
mm; minimala kvalitate: C24) un déliem vai OSB plaksném (minimalais augstums: 18
mm). Stiprinasanaijaizmanto Rothoblaas HBS 8 x L skrives ar minimalo ieskrivésanas
dzilumu: 100 mm uz siju, ka noradits attiecigaja uzstadisanas rokasgramata.

uzstadisanas rokasgramata pievienota produktam
vai lejupladéjama timekla vietné: www.rothoblaas.com
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VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN

Rothoblaas HOOK EVO is een verankeringsvoorziening voor valbeveiliging en
vergrendeling voor hellende houten oppervlakken.

Een niet perfecte gezondheid (hart- en doorbloedingsstoornissen, gebruik van
medicijnen, alcohol) kan nadelige gevolgen hebben voor de veiligheid van de op
hoogte werkende gebruiker.

Rothoblaas HOOK EVO mag alleen door gekwalificeerde en ervaren personen
gemonteerd worden, die vertrouwd zijn met het valbeveiligingssysteem volgens de
huidige stand van de techniek. Het systeem mag alleen gemonteerd en gebruikt
worden door personeel dat op hoogte is van deze gebruiksaanwijzing en de
plaatselijk geldende veiligheidsvoorschriften, dat lichamelijk en geestelijk gezond is
en gebruik maak van PBM (persoonlijke beschermingsmiddelen) van de 3¢ categorie
tegen het gevaar op vallen vanaf hoogte.

Er moet een reddingsplan worden opgesteld voor eventuele noodsituaties die zich
tijdens de werkzaamheden kunnen voordoen.

Voordat de werkzaamheden gestart worden, moeten de noodzakelijke
voorzorgsmaatregelen getroffen worden om te voorkomen dat er voorwerpen
vanaf het werkplatform kunnen vallen. Het gebied onder het werkplatform moet vrij
gehouden worden (trottoir, enz.).

Het is verboden om op de verankeringsvoorziening enige wijziging aan te brengen.
Deinstallateurs moeten controleren of de ondergrond geschiktis voor de bevestiging
van de verankeringsvoorziening. In geval van twijfel, of in geval van andere en niet
in deze handleiding of de installatiehandleiding opgenomen ondergronden, moet
voor de berekeningen een ingenieur geraadpleegd worden.

Mocht er tijdens de montage sprake zijn van situaties die opheldering behoeven,
neem dan contact op met de fabrikant.

Het waterdicht maken van de dakbedekking moet op deskundige wijze en volgens
de toepasselijke richtlijnen gebeuren.

Roestvrij staal mag niet in contact komen met slijpstof of stalen gereedschappen
omdat dit kan leiden tot het optreden van corrosie.

De deskundige bevestiging van het veiligheidssysteem op de constructie moet
gedocumenteerd worden met foto's van de betreffende montage-omstandigheden.
Rothoblaas HOOK EVO mag niet gebruikt worden als verankeringsvoorziening voor
een horizontale veiligheidskabel volgens EN 795 C.

Bij toegang tot het veiligheidssysteem voor daken moeten de posities van de
verankeringsvoorzieningen gedocumenteerd worden door middel van schema'’s
(bijv. tekening bovenaanzicht van het dak).

Wanneer het veiligheidssysteem beschikbaar wordt gesteld voor externe
contractanten, moet de verplichting voor naleving van de montage- en
gebruiksvoorschriften schriftelijk worden vastgelegd.

Rothoblaas HOOK EVO is een verankeringssysteem voor personen en mag niet
voor andere doeleinden dan diegenen die voorzien zijn gebruikt worden. Hang
nooit willekeurige lasten aan het systeem.

De bevestiging op Rothoblaas HOOK EVO moet gebeuren op het oog, altijd door
middel van een musketonhaak in overeenstemming met EN 362 en de voorziening
moet gebruikt worden met persoonlijke beschermingsmiddelen volgens EN 361
(Harnasgordels), EN 363 (Valbeveiligingssystemen), EN 355 (Schokdempers) en EN
354 (Touwen/koorden). Ook mag er gebruik worden gemaakt van valbeveiligers
met automatische lijnspanner in overeenstemming met EN 360.

Het kan gebeuren dat de combinatie van de afzonderlike elementen van de
bovenstaande voorzieningen gevaren veroorzaakt, omdat de veilige werking van
elke voorziening beinvloed kan worden door de andere inrichtingen of op zijn beurt
negatieve gevolgen kan hebben voor de veilige werking van andere voorzieningen
(neem altijd de betreffende gebruiksaanwijzingen in acht).

Het gehele veiligheidssysteem moet voorafgaand aan gebruik visueel gecontroleerd
worden op eventuele duidelijke gebreken (bijv. losgeraakte schroefverbindingen,
vervorming, slijtage, corrosie, ontoereikende waterdichtheid dak, enz.).
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Er mag alleen gebruik worden gemaakt van koppelingselementen die geschikt
zijn voor de weerstand tegen randen volgens RfU 11.074. Dit geldt ook voor de
valbeveiligers met automatische lijnspanner volgens EN 360 (RfU 11.060).
Rothoblaas HOOK EVO kan plastisch vervormen wanneer onderworpen aan
belastingen.

Wanneer er twijfel bestaat over het veilige gebruik of wanneer de voorziening in
werking is getreden voor het stoppen van een val, moet het gebruik onmiddellijk
gestaakt worden en moet het systeem door een bekwame en deskundige persoon
gecontroleerd worden (schriftelijk gedocumenteerd) en eventueel vervangen
worden.

Het is van fundamenteel belang dat de verankeringsvoorziening wordt ontworpen,
gepositioneerd, gemonteerd en gebruikt op zodanige wijze dat zowel het risico op
vallen als de potentiéle afstand van de val tot een minimum beperkt of geélimineerd
worden en dat de richtlijnen voor de eventuele belasting overeenkomen met de
aanwijzingen in deze handleiding of in de installatiehandleiding.

Wanneer gebruik wordt gemaakt van een valbeveiliger is het uiterst belangrijk om,
voorafgaand aan elk gebruik, in de gebruiksaanwijzing van het PBM de vereiste
vrije ruimte onder de gebruiker, in overeenstemming met het werkplatform, te
controleren om, in geval van een val, de impact met de grond of andere obstakels
te voorkomen.

Aanbeveling van de fabrikant: de verankeringsvoorziening moet periodiek door een
deskundige gecontroleerd worden, ten minste om de 12 maanden (EN 365). Deze
controle moet in het meegeleverde inspectierapport gedocumenteerd worden.

De verankeringsvoorziening moet op correcte wijze worden vervoerd en
opgeslagen.

Reinig de verankeringsvoorziening alleen met water en maak onder geen beding
gebruik van chemische of zure stoffen.

Wanneer de voorziening buiten het oorspronkelijke land van bestemming wordt
verkocht, moeten de montage- en gebruiksaanwijzing verstrekt worden in de taal
van het betreffende land.

Extreme temperaturen, scherpe randen, chemische reacties, elektrische spanning,
wrijving, inkepingen, weersomstandigheden, het vallen met slingereffect en andere
extreme en niet-voorspelbare omstandigheden, zoals bijvoorbeeld bepaalde
omagevingsomstandigheden of een frequent gebruik, kunnen van invloed zijn op de
werking en/of de levensduur van de verankeringsvoorziening.

Onder normale werkomstandigheden wordt voor een duur van 2 jaar garantie
verleend op fabricagedefecten. Wanneer de voorziening gebruikt wordt onder
bijzonder corrosieve weersomstandigheden kan de duur van de garantie beperkt
worden. In geval van belastingen (vallen, belasting van de sneeuw, enz.) is de
garantie niet van toepassing op onderdelen die ontworpen zijn voor de absorptie
van energie die dientengevolge onderhevig zijn aan vervorming en vervangen
moeten worden.

GEBRUIK - NORMEN - WERKING

Dit product is goedgekeurd als verankeringsvoorziening op hellende houten of
betonnen oppervlakken, met of zonder isolatiemateriaal, voor de verankering van 1
persoon voorzien van PBM volgens EN 361 en de volgende valbeveiligingssystemen
volgens EN 363

Gordels voor werkplekpositionering en -behoud en verbindingsmiddelen voor
gordels (EN 358)

Meelopende valbeveiligers met flexibele ankerlijn (EN 353-2)

Veiligheidslijnen (EN 354) met schokdemper (EN 355)

Valbeveiligers met automatische lijnspanner (EN 360)

Voor het veilige gebruik moeten de aanwijzingen van de afzonderlijke fabrikanten van
de PBM in acht worden genomen. De voorziening is over 360° getest (zie onderstaande
tekening) op elke respectievelijke ondergrond.
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De fabrikant verklaart dat het hieronder beschreven product HOOK EVO voldoet
aan de normen EN 795:2012 type A en UNI11578/A:2015. (Notified body, TUV Sud
Product Service GmbH, Ridlerstr. 65, 80339 Munchen test report n°: 713019357-1).

Rothoblaas HOOK EVO is een verankeringsvoorziening die gemonteerd wordt

op een statisch geteste ondergrond (bijv. steunstructuur van het dak), gebruikt als
verankeringsvoorziening voor persoonlijke beschermingsmiddelen.

MATERIAAL

Rothoblaas HOOK EVO is vervaardigd van roestvrij staal 1.4016 - AlSI 430 -
EN 14301

DISTRIBUTIE EN ONTWIKKELING

Rotho Blaas srl - Via dell’Adige 2/1 - 39040 Cortaccia (BZ)

www.rothoblaas.com

INSTALLATIE OP HOUTEN STRUCTUUR

STRUCTUUR IN HOUT bestaande uit een gelaagde houten balk (min. afmetingen 80
x 100 mm; min. kwaliteit C24) en plank of OSB (min. hoogte 18 mm). Bevestiging met

behulp van een schroef Rothoblaas HBS 8 x L, met een min. diepte van 100 mm op de
balk, volgens de aanwijzingen in de desbetreffende installatiehandleiding.

de installatienandleiding wordt bij het product geleverd
of kan gedownload worden op de website www.rothoblaas.com
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SIKKERHETSFORSKRIFTER

Rothoblaas HOOK EVO er en forankringsinnretning til personlig verneutstyr for
posisjonering og sikring mot fall, som skal brukes pa skra treoverflater.

For en arbeider som har helseprobemer (hjerte- og sirkulasjonsproblemer, inntak av
legemidler, alkohol), kan arbeid i heyden ha negative innvirkninger pa sikkerheten.
Rothoblaas HOOK EVO skal kun monteres av voksne personer som er eksperter pa
og kjent med fallsikringssystemet i henhold til gjeldende teknikk. Systemet kan kun
monteres og brukes av personell som er kjent med denne bruksanvisningen og med
de lokale sikkerhetsforskrifter, som er fysisk og psykisk forsvarlig og mulig & bruke
PVU (personlig verneutstyr) av 3. kategori mot fall fra heyder.

Det skal utabeides en redningsplan for & handtere eventuelle nedsituasjoner som
kan oppsta under arbeid.

For arbeidet pabegynnes, ma det tas nedvendige tiltak for & unnga at gjenstander
ikke faller ned fra arbeidsomradet. Omradet under arbeidsomradet ma holdes fritt
(fortau, etc.).

Det ma ikke foretas endringer pa forankringsinnretningen.

Installatgrene ma forsikre seg om at fundamentet er egnet til forankring av
forankringsinnretningen. | tvilstilfeller eller med andre typer fundamenter som ikke
er omtalt i denne handboken eller i installasjonshandboken, ma det tilkalles en
beregningsingenior.

Hvis det oppstar uklarheter under montering, er det nedvendig a kontakte
produsenten.

Vanntetting av takbekledningen ma utfgres helt ngyaktig i samsvar med gjeldende
direktiver.

Rustfritt stal ma ikke komme i kontakt med slipestav eller stalverktay, da dette kan
danne korrosjon.

Riktig installasjon av sikkerhetsinnretningen ma dokumenteres ved hjelp av bilder av
de aktuelle monteringsforholdene.

Rothoblaas HOOK EVO ma ikke brukes som forankringsinnretning for en horisontalt
sikkerhetsline i henhold til EN 795 C.

Nar du bruker taksikkerhetssystemet, ma forankringsinnretningens posisjoner
dokumenteres ved hjelp av diagrammer (f.eks. skiss av utsynet fra gverst pa taket).
Nar sikkerhetssystemet brukes av eksterne entreprengrer, skal overholdelse av
monterings- og brukerhandboken veere skriftlig bindende.

Rothoblaas HOOK EVO er utformet som en forankringsinnretning for personer og
skal ikke brukes til annet enn tiltenkt bruk. Aldri hekt uspesifiserte vekter til systemet.
Forankring til Rothoblaas HOOK EVO ma gjores i lokken, alltid med en karabinhake
i henhold til EN 362, og ma brukes med personlig verneutstyr som oppfyller EN
361 (kroppssele) og EN 363 (personlige vernesystemer mot fall fra heyder) EN 355
(falldempere) og EN 354 (forbindelsesliner). Det kan ogsa brukes selvstrammende
fanganordninger i samsvar med EN 360.

Det er mulig at kombinasjon av enkeltstdende elementer kan utgjere en fare, siden
funksjonssikkerheten til hvert element kan pavirkes eller interferere negativt med
funksjonssikkerheten til et annet element (folg de tilhgrende brukernandbakene).
For bruk ma det foretas en visuell kontroll av hele sikkerhetssystemet for & identifisere
eventuelle tydelige feil (f.eks. l@se skrueforbindelser, deformasjon, slitasje, korrosjon,
vanntetting av defekte tak osv.).

Det kan kun brukes tilkoblingselementer som er egnet for falldempere mot fall over
kan i henhold til RfU 11.074. Dette gjelder ogsa selvstrammende fanganordninger i
samsvar med EN 360 (RfU 11.060).

Rothoblaas HOOK EVO kan deformere seg plastisk dersom den blir utsatt for
pakjenninger.

Dersom det er tvil om sikker bruk eller innretningen ble aktivert for a stanse et fall,
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ma bruken opphere umiddelbart, og systemet ma kontrolleres av en kompetent
ekspert (skriftlig dokumentasjon), og innretningen ma eventuelt erstattes.

« Det er avgjgrende at forankringsinnretningen er utformet, plassert, montert og brukt
pa en slik mate at bade fallpotensialet og den potensielle fallavstanden er minimert
eller fravaerende og at retningene for eventuell last samsvarer med dem som er
angitt i denne handboken eller i installasjonshandboken.

e Dersom det brukes et fallsikringsutstyr er det feor hver brukstilfelle viktig a
sjekke brukerhandboken for PVU for ledig plass som kreves under brukeren pa
arbeidsomradet, slik at det ved et eventuelt fall ikke er noen kollisjon med bakken
eller annet hinder i fallbanen.

« Produsentensanbefaling er: & foreta en periodisk kontroll av forankringsinnretningen,
minst hver 12. maned (EN 365) av en ekspert. Denne kontrollen ma dokumenteres i
kontrollrapporten som felger med.

e Forankringsinnretningen ma transporteres og lagres pa riktig mate.

e Forankringsinnretningen ma bare rengjores med vann og under ingen
omstendigheter med kjemikalier eller syrer.

« Dersom innretningen selges utenfor det opprinnelige mottakerlandet, er det viktig at
monterings- og bruksinstruksjonene er tilgjengelige pa spraket til det aktuelle landet.

« Ekstreme temperaturer, skarpe kanter, kjemiske reaksjoner, elektrisk stress, friksjon,
snitt, klimafaktorer, pendelfall og andre ekstreme og uforutsigbare faktorer, samt
visse miljgforhold eller hyppig bruk, kan pavirke funksjonaliteten og/eller levetiden
til forankringsinnretningen.

« Under normale arbeidsforhold har garantien for produksjonsfeil en varighet pa
2 ar. Hvis innretningen brukes i spesielt korroderende atmosfaeriske forhold, kan
garantiperioden bli forkortet. Ved stress (fall, sngbelastning osv. .) omfatter ikke
garantien delene som er utformet for energiabsorpsjon og dermed deformeres de
0g ma erstattes.

BRUK - REGLER - FUNKSJON

« Godkjent som forankringsinnretning pa skra tre- eller betongoverflater, med eller
uten isolasjon, og for forankring av 1 person utstyrt med PVU i henhold til EN 361 og
felgende personlige vernesystemer mot fall fra heyder i henhold til EN 363

» Personlig verneutstyr for posisjonering og sikring mot fall fra hoyder (EN 358)

» Personlig verneutstyr mot fall fra heyder — Selvlasende glider pa fleksibel fering (EN
353-2)

« Forbindelsesliner (EN 354) med falldemper (EN 355)

« Selvstrammende fanganordninger (EN 360).

For sikker bruk er det nedvendig a hver gang overholde indikasjonene gitt av

produsenten av PVU. Enheten er testet ved 360 ° (som i tegningen under) i henhold
til type underlag.
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Produsenten erkleerer at produktet HOOK EVO oppfyller standard EN 795:2012 type
A og UNI 11578/A:2015. (Notified body, TUV Sud Product Service GmbH, Ridlerstr. 65,
80339 Munchen test report n®: 713019357-1).
Rothoblaas HOOK EVO er en forankringsinnretning som festes pa et statisk testet

fundament (f.eks. baerestrukturene) og brukes som forankringsinnretning for personlig
verneutstyr.

MATERIALE

Rothoblaas HOOK EVO er fremstilt av rustfritt stal 1.4016 - AISI 430 - EN 14301

DISTRIBUSJON OG UTVIKLING

Rotho Blaas srl - Via dell’Adige 2/1 - 39040 Cortaccia (BZ)
www.rothoblaas.com

INSTALLASJON PA STRUKTURER | TRE

STRUKTUR I TRE bestaende av limtrebjelke (min. mal 80 x 100 mm; min. kvalitet C24)
og listeplate eller OSB (min. heyde 18 mm). Festing: Bruk Rothoblaas HBS 8 x L skrue,
med min. innsettingsdybde 100 mm i bjelke, som angitt i installasjonshandboken.

installasjonshandbok falger med produktet,
og kan ogsa lastes ned pa www.rothoblaas.com
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PRZEPISY BEZPIECZENSTWA

Rothoblaas HOOK EVO jest urzadzeniem kotwiczacym chronigcym przed upadkiem
przeznaczonym do powierzchni pochytych z drewna.

Zty stan zdrowia (problemy serca i uktadu krgzenia, przyjmowanie lekow, alkohol)
moze mieC negatywny wptyw na bezpieczenstwo uzytkownika pracujgcego na
WYSOKOSCI.

Rothoblaas HOOK EVO moze by¢ mocowany wytacznie przez odpowiednie osoby,
ktore majg doswiadczenie z najnowszymi systemami chronigcymi przed upadkiem.
System moze by¢ mocowany i stosowany wytacznie przez osoby zaznajomione
z trescig niniejszej instrukcji oraz z przepisami bezpieczenstwa obowigzujgcymi
W miejscu montazu, a takze, bedgcymi w stanie uzytkowac SOI ($rodki ochrony
indywidualnej) kategorii Il chronigcymi przed upadkiem z wysokosci.

Nalezy dysponowac planem ratunkowym, aby byc¢ gotowym na ewentualne
sytuacje zagrozenia, ktore moga wyniknac podczas pracy.

Przed rozpoczeciem pracy nalezy podjgc¢ konieczne s$rodki majagce na celu
zapobiezenie upadkowi ze stanowiska pracy na podtoze wszelkiego rodzaju
przedmiotow. Nalezy zabezpieczyc obszar znajdujacy sie ponizej stanowiska pracy
(chodnik itp.).

W zaden sposob nie modyfikowac urzadzenia kotwiczacego.

Instalatorzy musza upewnic sie, ze konstrukcja nosna nadaje sie do zamocowania
urzgdzenia kotwiczgcego. W razie watpliwosci lub innego rodzaju konstrukcji nosnej
niewymienionej w niniejszej instrukcji lub instrukcji instalacji nalezy to skonsultowac
z inzynierem obliczeniowcem.

W przypadku wystapienia jakichkolwiek watpliwosci na etapie montazu nalezy
skontaktowac sie z producentem.

Uszczelnienie pokrycia dachowego nalezy wykonac zgodnie z zasadami sztuki oraz
stosownymi przepisami.

Stal nierdzewna nie moze kontaktowac sie z pytem szlifierskim lub narzedziami
stalowymi ze wzgledu na ryzyko korozji.

Mocowanie do konstrukcji systemu zabezpieczajgcego zgodne z zasadami sztuki
nalezy udokumentowac za pomocg zdje¢ poszczegolnych warunkow montazu.
Rothoblaas HOOK EVO nie wolno stosowac jako urzadzenia kotwiczacego line
asekuracji poziomej wedtug normy EN 795 C.

Przy dostepie do systemu asekuracyjnego nalezy udokumentowac pozycje
urzadzen kotwiczacych za pomocag schematow (np.: szkicu widoku z gory dachu).
W razie zlecenia realizacji systemu zabezpieczajagcego wykonawcom zewnetrznym
nalezy zawrzec¢ pisemne zobowigzanie o przestrzeganiu instrukcji montazu i
uzytkowania.

Rothoblaas HOOK EVO zostat opracowany jako urzadzenie kotwiczace dla osob i
nie wolno go wykorzystywac w innych celach niz przewidziane. Nigdy nie zawieszac
tadunkow niezdefiniowanych dla systemu.

Mocowanie do systemu Rothoblaas HOOK EVO nalezy wykonac za pomoca $ruby
oczkowej, kazdorazowo za pomoca karabinka zgodnego z norma EN 362. Ponadto
system wymaga stosowania systemow ochrony indywidualnej spetniajgcych normy
EN 361 (Szelki bezpieczenstwa), EN 363 (Systemy powstrzymywania spadania),
EN 355 (Amortyzatory) i EN 354 (Linki bezpieczenstwa). Mozna rowniez stosowac
urzadzenia samohamowne zgodne z normga EN 360.

Zachodzi mozliwose¢, ze potaczenie poszczegolnych elementow powyzszych
urzadzen bedzie przyczyng zagrozen, gdyz bezpieczne dziatanie jednego z nich
moze zaktocac lub negatywnie wptynac na prace innego (postepowac zgodnie ze
stosownymi instrukcjami obstugi).

Przed zastosowaniem nalezy dokonac ogledzin catosci systemu zabezpieczajgcego
pod wzgledem wystepowania ewentualnych widocznych usterek (np.: poluzowane
potaczenia srubowe, odksztatcenia, zuzycie, korozja, uszkodzone uszczelnienie
pokrycia dachowego itp.).

Mozna stosowac wytgcznie elementy tgczone, zaktadajac odlegtosci od krawedzi

82 | HODK EVO | PRZEPISY BEZPIECZENSTWA



okreslone w zaleceniu RfU 11.074. Dotyczy to rowniez urzagdzen samohamownych
zgodnych z norma EN 360 (RfU 11.060).

e Rothoblaas HOOK EVO moze ulega¢ odksztatceniom plastycznym w razie
poddawania go naprezeniom.

* W przypadku watpliwosci dotyczacych bezpiecznego uzytkowania lub zadziatania
urzgdzenia nalezy niezwtocznie zaprzestac jego stosowania oraz zleci¢ kontrole
systemu odpowiednio wykwalifikowanemu ekspertowi (pissmna dokumentacja); w
razie koniecznosci wymienic urzadzenie.

« Kluczowe jest, aby urzadzenie kotwiczace zostato zaprojektowane, umieszczone,
zamocowane i stosowane tak, aby zarowno potencjalny upadek, jak i wysokos¢ z
Jakiego nastgpit zostaty zredukowane do zera lub minimum, a kierunki przenoszenia
obcigzenia byty zgodne ze wskazanymi w niniejszej instrukcji lub instrukcji instalacii.

o W przypadku korzystania z urzadzenia zabezpieczajgcego przed upadkiem
w instrukcji uzytkowania SOI nalezy sprawdzi¢, jakg wolng przestrzen nalezy
zachowac pod uzytkownikiem i jego stanowiskiem pracy. Tego rodzaju weryfikacje
nalezy przeprowadzac przed kazdym uzyciem, aby w razie upadku uniknac kolizji z
podtozem lub inng przeszkoda na drodze upadku.

e Zalecenie producenta: zaleca sie okresowg inspekcje urzadzenia kotwiczgcego
przeprowadzang przez eksperta z czestotliwoscig przynajmniej co 12 miesiecy
(EN 365). Tego rodzaju inspekcje nalezy udokumentowac w protokole kontroli w
zataczeniu.

« Urzadzenie kotwiczgce nalezy przenosic i magazynowac w prawidtowy sposob.

« Urzadzenie kotwiczgce nalezy myc¢ wytgcznie wodg, a w zadnym wypadku srodkami
chemicznymi lub kwasami.

o W razie sprzedazy urzadzenia poza pierwotny kraj przeznaczenia nalezy zadbac o
dostarczenie instrukcji montazu i uzytkowania w jezyku danego kraju.

« Ekstremalne temperatury, ostre krawedzie, reakcje chemiczne, napiecie elektryczne,
tarcie, naciecia, czynniki klimatyczne, upadek wahadtowy oraz inne ekstremalne
i nieprzewidywalne czynniki, jak rowniez okreslone warunki srodowiskowe lub
czeste stosowanie moga wptyna¢ na dziatanie i/lub dtugos¢ zycia urzadzenia
kotwiczacego.

« W normalnych warunkach pracy udziela sie 2-letniej gwarancji na wady
produkcyjne. Jesli urzadzenie jest stosowane w szczegolnie korozyjnych warunkach
atmosferycznych, termin gwarancji moze ulec skroceniu. W przypadku naprezenia
(upadek, obcigzenie sniegiem itp.) gwarancja nie obejmuje czesci amortyzujacych,
ktore tym samym ulegajg odksztatceniu i wymagajg wymiany.

UZYTKOWANIE - NORMY - DZIALANIE

e Homologowany jako urzadzenie kotwiczace przeznaczone do powierzchni
pochytych z drewna lub betonu, z izolacjg lub bez niegj, dla 1 osoby wyposazonej
w SOl zgodne z norma EN 361 oraz ponizsze systemy zabezpieczajgce przed
upadkiem wedtug normy EN 363

» Pasy ustalajgce pozycje podczas pracy i ograniczajgce przemieszczanie (EN 358)

» Urzadzenia samozaciskowe z gietkg prowadnica (EN 353-2)

o Linki zabezpieczajace (EN 354) z amortyzatorami (EN 355)

« Urzgdzenia samohamowne (EN 360)

W celu zapewnienia bezpiecznego uzytkowania nalezy kazdorazowo przestrzegac

wskazan producenta SOI. Urzadzenie zostato przetestowane we wszystkich kierunkach
(jak wskazano na rysunku ponizej) na kazdej z odpowiednich konstrukcji nosnych.
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Producent oswiadcza, ze produkt zwany dalej HOOK EVO jest zgodny z normami EN

795:2012 type A i UNI11578/A:2015. (Notified body, TUV Std Product Service GmbH,
Ridlerstr. 65, 80339 MUnchen test report n®: 713019357-1).

Rothoblaas HOOK EVO jest urzadzeniem kotwiczacym mocowanym do konstrukcji

nosnej poddanej statycznym testom obcigzenia (np. konstrukcji nosnej dachu),
wykorzystywanym do kotwienia systemow ochrony indywidualnej.

MATERIAL

Rothoblaas HOOK EVO zostat wykonany ze stali nierdzewnej klasy 14016 -
AISI 430 - EN 14301

DYSTRUBUCJA | ROZWOJ

Rotho Blaas srl - Via dell’Adige 2/1 - 39040 Cortaccia (BZ)
www.rothoblaas.com

INSTALACJA DO KONSTRUKCJI DBREWNIANEJ

KONSTRUKCJA DREWNIANA sktadajaca sie z belki z drewna klejonego (minimalne
wymiary 80 x 100 mm; minimalna jakos¢ C24) i deskowania lub OSB (minimalna
wysokos¢ 18 mm). Mocowanie za pomoca $ruby Rothoblaas HBS 8 x L, o minimalnej
gtebokosci wkrecania 100 mm w belke, zgodnie ze wskazaniami w odpowiedniej
instrukcji instalacji.

instrukcja instalacji dostarczona wraz z produktem
lub do pobrania ze strony: www.rothoblaas.com
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NORME DE SIGURANTA

Rothoblaas HOOK EVO este un dispozitiv de retinere si ancorare impotriva caderilor
pentru suprafete inclinate din lemn.

Starea de sanatate subreda (probleme cardiace si circulatorii, consumul de
medicamente, alcool) pot avea repercusiuni negative asupra sigurantei utilizatorului
care lucreaza la inaltime.

Rothoblaas HOOK EVO poate fi montat numai de persoane competente, experte,
care au experientd In ceea ce priveste sistemele impotriva caderii, conform stadiului
actual al tehnologiei. Sistemul poate fi montat si utilizat numai de personal familiarizat
cu aceste instructiuni de utilizare si cu normele de siguranta in vigoare la nivel local,
care este fizic si psihic sanatos si autorizat pentru utilizarea de EIP (Echipamente
Individuale de Protectie) de categoria 3 impotriva caderii de la inaltime.

Trebuie sa se stabileasca un plan de salvare pentru gestionarea eventualelor urgente
care pot surveni in timpul lucrarilor.

Inainte de a incepe lucrérile, trebuie s& se ia masurile necesare care s& asigure c& din
spatiul de lucru nu pot cadea obiecte de niciun tip. Trebuie sa se mentina libera zona
de sub spatiul de lucru (trotuar etc.).

Nu trebuie sa se aduca modificari de niciun fel dispozitivului de ancorare.
Instalatorii trebuie sa se asigure ca substratul este potrivit pentru fixarea dispozitivului
de ancorare. In caz de indoieli, sau daci existd alte tipuri de substrat fat3 de cele
specificate in acest manual, sau in cel de instalare, trebuie solicitata interventia unui
inginer proiectant.

Daca in timpul fazei de montare se intampina puncte mai putin clare, este esential
sa va adresati producatorului.

Impermeabilizarea invelisului acoperisului  trebuie sa fie realizata conform
standardelor din domeniu, respectand directivele aplicabile.

Oftelul inoxidabil nu trebuie sa intre in contact cu praful provenit de la rectificare sau
cu uneltele din otel, deoarece pot surveni fenomene de coroziune.

Fixarea pe constructie a sistemului de siguranta conform standardelor din domeniu
trebuie sa fie documentata prin intermediul fotografiilor cu conditiille de montare
respective.

Rothoblaas HOOK EVO nu trebuie sa fie utilizat ca dispozitiv de ancorare pentru
funie de siguranta orizontala conform EN 795 C.

Pentru accesarea sistemului de siguranta pentru acoperis trebuie sa se documenteze
pozitiile dispozitivelor de ancorare utilizand scheme (de exemplu, schita vederii de
sus a acoperisului).

Daca sistemul de siguranta este incredintat contractorilor externi, va trebui sa se
instituie in scris obligativitatea respectarii instructiunilor de montare si utilizare.
Rothoblaas HOOK EVO este conceput ca un dispozitiv de ancorare pentru persoane
Si nu trebuie sa fie utilizate pentru alte scopuri decat cele prevazute. Nu atarnati
niciodata sarcini nedefinite sistemului.

Fixarea la Rothoblaas HOOK EVO trebuie efectuatd de ochet, intotdeauna prin
intermediul unui carlig cu arc conform cu EN 362 si trebuie sa se utilizeze cu
echipamente individuale de protectie conforme cu EN 361 (Centuri complexe) si
EN 363 (Sisteme de oprire a caderilor), EN 355 (Absorbitoare de energie) si EN 354
(Mijloace de legatura). De asemenea, se pot utiliza si opritoare de cadere retractabile
conform EN 360.

Combinarea elementelor individuale ale dispozitivelor specificate mai sus poate
genera pericole, deoarece functionarea sigura a fiecarui dispozitiv poate fi influentata
sau poate interfera negativ cu functionarea sigura a altuia (respectati manualele de
utilizare aferente).

Inainte de utilizare trebuie s& se efectueze o inspectie vizuald a intregului sistem
de sigurantd, pentru a identifica eventualele defecte evidente (cum ar fi conexiuni
prin surub slabite, deformari, uzura, coroziune, impermeabilizare defectuoasa a
acoperisului etc.).

Se pot utiliza numai elemente de conectare potrivite pentru rezistenta la margini
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conform RfU 11.074. Aceasta se aplica si pentru opritoarele de cadere retractabile,
conform EN 360 (RfU 11.060).

* Rothoblaas HOOK EVO se poate deforma plastic daca este supus tensiunilor.

e Daca existd indoieli referitoare la utilizarea sigura sau daca dispozitivul a intrat
in functiune pentru a opri o cadere, trebuie sa intrerupeti imediat utilizarea si sa
solicitati verificarea sistemului de catre un expert competent (documentatie scrisd)
si eventual sa inlocuiti dispozitivul.

« Este esential ca dispozitivul de ancorare sa fie proiectat, pozitionat, montat si utilizat
astfel incat, atat potentialul caderii cat si distanta potentiala de cadere sa fie reduse
la minim sau chiar eliminate iar directiile eventualelorsarcini sa corespunda cu cele
de instalare.

« In cazul utilizarii unui opritor de cadere este esential ca inainte de utilizare s& verificati
in manualul de utilizare a EIP spatiul liber necesar sub utilizator in dreptul spatiului
de lucru astfel incat, in caz de cadere, sa nu existe coliziuni cu solul sau alt obstacol
aflat pe traiectoria caderii.

* Recomandarea producatorului: se recomanda inspectia periodica a dispozitivului
de ancorare, care trebuie sa fie efectuatd de un expert la cel putin 12 luni (EN 365).
Acest control trebuie sa fie documentat in procesul verbal de inspectie furnizat.

« Dispozitivul de ancorare trebuie sa fie transportat si depozitat in mod corect.

e Dispozitivul de ancorare trebuie curatat numai cu apa, In niciun caz cu agenti
chimici sau acizi.

o Daca dispozitivul este vandut in afara Tarii de destinatie initiale, este esential sa fie
puse la dispozitie instructiunile de montare si utilizare in limba tarii in cauza.

« Temperaturile extreme, muchiile ascutite, reactiile chimice, tensiunea electrica,
frecarea, taieturile, factorii climatici, caderea in pendul si alti factori extremi si
imprevizibili, cum ar fi si anumite conditii de mediu sau utilizarea frecventa pot
influenta functionalitatea si/sau durata de viata a dispozitivului de ancorare.

« In conditii normale de operare, se acordé o garantie de 2 ani pentru defecte de
fabricatie. Daca dispozitivul este utilizat in conditii atmosferice deosebit de corozive,
durata garantiei poate fi redusa. In caz de solicitéri (c&dere, incércare cu zapada
etc...) garantia nu va include piesele concepute pentru absorbirea energiei si care in
consecinta se deformeaza si trebuie inlocuite.

UTILIZARE - NORME - FUNCTIE

« Omologat ca dispozitiv de ancorare pentru suprafete inclinate din lemn sau beton,
cu sau fara strat izolator, pentru o persoana echipata cu EIP conform EN 361 si cu
urmatoarele sisteme anticadere conform EN 363

« Sisteme de retinere si pozitionare (EN 358)

« Opritoare de cadere cu alunecare pe suport de ancorare flexibil (EN 353-2)

e Mijloace de legatura (EN 354) cu absorbitor de energie (EN 355)

e Opritoare de cadere retractabile (EN 360)

Pentru utilizarea in siguranta trebuie sa respectati indicatiile oferite in timp de

producatorul EIP. Dispozitivul a fost testat la 360° (conform desenului de mai jos) pe
fiecare din substraturile respective.
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Producatorul declara ca produsul HOOK EVO descris in continuare este conform cu
standardul EN 795:2012 type A si UNI11578/A:2015. (Notified body, TUV Sud Product
Service GmbH, Ridlerstr. 65, 80339 Munchen test report n°: 713019357-1).

Rothoblaas HOOK EVO este un dispozitiv de ancorare care se monteaza pe un

substrat testat static (spre exemplu: structura portanta a acoperisului) si se utilizeaza ca
dispozitiv de ancorare pentru echipamentele individuale de protectie.

MATERIAL

Rothoblaas HOOK EVO este fabricat din otel inoxidabil 1.4016 - AISI 430 -
EN 14301

DISTRIBUTIE $1 DEZVOLTARE

Rotho Blaas srl - Via dell’/Adige 2/1 - 39040 Cortaccia (BZ)

www.rothoblaas.com

INSTALARE PE STRUCTURA DIN LEMN

STRUCTURA DIN LEMN compusé din grinzi de lemn stratificat (dimensiuni minime 80
x 100 mm; calitate minima C24) si scanduri sau placi OSB (inaltimea minima 18 mm).

Fixare cu surub Rothoblaas HBS 8 x L, cu adancimea de incorporare minima de 100
mm in grinda, asa cum este indicat in manualul de instalare.

manual de instalare furnizat cu produsul
sau descarcabil de la adresa: www.rothoblaas.com
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BEZPECNOSTNE PREDPISY

Rothoblaas HOOK EVO je kotviace zariadenie na ochranu proti padu a na udrzanie
pre drevené Sikmé plochy.

Zdravotné problémy (problémy so srdcom a krvnym obehom, uzivanie liekov,
alkoholu) sa mézu negativne odrazit na bezpecnosti pouzivatela, ktory pracuje vo
vyske.

Rothoblaas HOOK EVO mo&zu montovat iba skusené osoby, ktoré maju znalost
systému na ochranu proti padu podla aktualneho technického stavu. Systém moze
namontovat a pouzivat iba personal, ktory déverne pozna tento navod na pouzitie,
platné miestne bezpecnostné predpisy a ktory ma fyzicku aj psychicku spdsobilost
na pouzivanie OOP (Osobnych ochrannych prostriedkov) 3. kategorie na ochranu
proti padu z vysky.

Je potrebné pripravit zachranny plan pre pripadné nudzove stavy, ktoré by sa monhli
pocas prace vyskytnut.

Pred zacatim prac je potrebné vykonat potrebné opatrenia, aby z pracoviska
nemohli spadnut dolu ziadne predmety. Priestor pod pracoviskom je potrebné
udrziavat volny (chodnik, atd).

Na kotviacom zariadeni sa nesmu vykonavat ziadne zmeny.

InStalatéri sa musia ubezpecit, i je podklad vhodny na upevnenie kotviaceho
zariadenia. V pripade pochybnosti alebo inych druhov pokladu neuvedenych v tejto
prirucke alebo v navode na instalaciu je nutné obratit sa na inziniera zodpovedneho
Za vypocty.

Ak sa pri montazi stretnete s nejasnymi bodmi, je nevyhnutneé skontaktovat sa s
vyrobcom.

Nepremokavost stresnej krytiny je nutné vyhotovit odborne a za dodrziavania
aplikovatelnych nariadeni.

Nerezova ocel sa nesmie dostat do kontaktu s prachom z brusenia alebo s naradim
z ocele, nakolko moze vzniknut korozia.

Odborné upevnenie bezpecnostného systému na konStrukciu  musi byt
zdokumentované fotografiami prislusného stavu montaze.

Rothoblaas HOOK EVO sa nesmie pouzivat ako kotviace zariadenie pre horizontalne
bezpecnostné lano podla EN 795 C.

Na pristup k bezpecnostnemu systemu cez strechu je potrebne zdokumentovat
polohy kotviacich prvkov prostrednictvom schém (napr. skica strechy - pohlad
zhora).

Ak sa bezpecnostny systém prenecha externym dodavatelom, tito sa musia pisomne
zaviazat k dodrziavaniu navodu na montaz a pouzitie.

Rothoblaas HOOK EVO je navrhnuty ako kotviace zariadenie pre osoby a nesmie
sa pouzivat na iné ucely, nez na ktoré bol urceny. K systemu nikdy nepripajajte
bremena, ktorych hmotnost nie je zrejma.

Rothoblaas HOOKEVO je nutné pripevnit k oku vzdy pomocou karabinky vyhovujucej
EN 362 a musi sa pouzivat s osobnymi ochrannymi prostriedkami v sulade s EN 361
(Nosné popruhy) a EN 363 (ZabezpecCovacie systémy proti padu), EN 355 (Timice
padu) a EN 354 (Zachytné land). Tiez je mozné pouzivat samonavijacie zachytné
zariadenia podla EN 360.

Je mozné, ze kombinacia jednotlivych prvkov vyssie uvedenych zariadeni by mohla
sposobit urcité nebezpecenstvo, pretoze bezpecna prevadzka kazdého zariadenia
moze byt ovplyvnena alebo mdze negativne ovplyviiovat bezpecnu prevadzku
iného zariadenia (dodrZiavajte prislusné navody na pouzitie).

Pred pouzitim je nutné vykonat vizualnu kontrolu celého bezpecnostného systéemu,
aby sa zistili pripadné zrejmé zavady (napr.: uvolnené skrutkové spoje, deformacie,
opotrebenie, korozia, poskodena nepremokavost strechy, atd.).

Pouzivat sa mozu jedine vhodné spojovacie prvky s odolnostou na okrajoch podla
RfU 11.074. Toto plati aj pre samonavijacie zachytné zariadenia podla EN 360 (RfU
11.060).
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* Rothoblaas HOOK EVO sa moze plasticky deformovat, ak je vystavené namahaniu.

« Ak existuju pochybnosti 0 bezpecnom pouzivani, alebo ak sa zariadenie pouzilo
na zabranenie nejakému padu, je nutné okamzite ho prestat pouzivat a nechat
systém skontrolovat skusenému odbornikovi (pisomna dokumentacia) a pripadne
zariadenie vymenit.

« Je podstatné, aby kotviace zariadenie bolo navrhnuté, umiestnené, namontované a
pouzivané tak, aby bola pri potenciondlnom pade dlzka potencialneho padu znizena
na minimum alebo uplne nulova a aby smery pripadného bremena zodpovedali
hodnotam uvedenym v tomto navode alebo v navode na instalaciu.

« V pripade pouzivania zariadenia na ochranu proti padu je podstatné pred kazdym
pouzitim v navode na pouzitie OOP overit pozadovany volny priestor pod
pouzivatelom v zavislosti od pracoviska, aby v pripade padu nedoslo ku kolizii so
zemou alebo inou prekazkou v drahe padu.

e Odporucanie vyrobcu: odporuca sa pravidelnd kontrola kotviaceho zariadenia
odbornikom, ktord sa musi vykonat minimalne kazdych 12 mesiacov (EN 365).
Takato kontrola sa musi zdokumentovat v prilozenom zazname o kontrole.

« Kotviace zariadenie sa musi prepravovat a skladovat spravnym spdsobom.

« Kotviace zariadenie sa smie cCistit jedine s vodou. V ziadnom pripade sa nesmu
pouzivat chemicke alebo kyslé prostriedky.

« Ak sa zariadenie predava do inej krajiny ako je krajina pdvodu je nevyhnutne, aby bol
k dispozicii navod na montaz a pouzitie v jazyku danej krajiny.

« Extrémne teploty, ostré hrany, chemické reakcie, elektrické napatie, trenie, zarezy,
klimaticke faktory, kyvadlovy pad a iné extréemne a nepredvidatelne faktory, ako aj
urcité podmienky prostredia alebo ¢asté pouzivanie modzu ovplyvnit funkénost a/
alebo zivotnost kotviaceho zariadenia.

e Zabeznych pracovnych podmienok sa poskytuje 2 ro¢na zaruka na vyrobné chyby.
Ak sa zariadenie pouziva pri podmienkach spdsobujiucich nadmerné hrdzavenie,
zaruka sa moze skratit. V pripade namahania (pad, zatazenie snehom, atd.) zaruka
nezahrna diely, ktoré boli navrhnuté ako timice padu a nasledne dochadza k ich
deformacii a musia byt vymenene.

POUZITIE - PREDPISY - FUNKCIA

« Schvalené ako kotviace zariadenie na Sikmych drevenych plochach alebo betone,
s izolaciou alebo bez, pre 1 osobu vybavenu OOP podla EN 361 a nasledovnymi
zachytnymi systémami podla EN 363

e Systémy zachytavajuce pad z vysky a zabezpecujuce pracovnu polohu (EN 358)

e Zachytné zariadenia vedeného typu na pruznom kotviacom vedeni (EN 353-2)

» Zachytne lana (EN 354) s timicom padu (EN 355)

« Samonavijacie zachytné zariadenia (EN 360)

Pre bezpecné pouzitie musite dodrziavat pokyny poskytnuté vyrobcom pre jednotlive

OOP. Zariadenie bolo testované pri 360° (ako v nizsie uvedenom obrazku) na vietkych
prislusnych podkladoch.
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Vyrobca prehlasuje, ze nizsie popisany vyrobok HOOK EVO spifia normy EN 795:2012
type A a UNI11578/A:2015. (Notified body, TUV Std Product Service GmbH, Ridlerstr.
65, 80339 MUnchen test report n®: 713019357-1).

Rothoblaas HOOK EVO je kotviace zariadenie, ktoré sa montuje na staticky testovany

podklad (napr.: nosna konstrukcia strechy) a pouziva sa ako kotviace zariadenie pre
osobne ochranne prostriedky.

MATERIAL

Rothoblaas HOOK EVO je zhotovené z nehrdzavejucej ocele 14016 - AISI 430 - EN
14301

DISTRIBUCIA A VYVOJ

Rotho Blaas srl - Via dell’Adige 2/1 - 39040 Cortaccia (BZ)
www.rothoblaas.com

INSTALACIA NA DREVENU KONSTRUKCIU

DREVENA KONSTRUKCIA pozostavajica z nosnika z lepeného dreva (minimalne
rozmery 80 x 100 mm, minimalna kvalita C24) a dosky alebo OSB dosky (minimalna
vyéka 18 mm). Upevnenie pomocou skrutky Rothoblaas HBS 8 x L s minimalnou hibkou
zarazenia 100 mm na nosniku, ako je uvedené v prislusSnom navode na instalaciu.

navod na instalaciu sa dodava spolu s vyrobkom alebo
sa da stiahnut na stranke www.rothoblaas.com
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VARNOSTNI PREDPISI

Rothoblaas HOOK EVO je sidrni sistem za zascito in zaustavljanje padcev za uporabo
na lesenih povrsinah pod naklonom.

Zdravstvene tezave (npr. tezave s srcem ali oziljem, jemanje zdravil, alkohol) lahko
negativno vplivajo na varnost uporabnika, ki dela na visini.

Sistem Rothoblaas HOOK EVO lahko namestijo samo osebe z ustreznim znanjem in
izkusnjami, ki so seznanjene s sistemi za zascito pred padci glede na trenutno stanje
tehnike. Sistem lahko namesti in uporablja samo osebje, ki je seznanjeno s temi
navodili za uporabo in z lokalnimi varnostnimi predpisi, v dobri telesni in psihi¢ni
formi in usposobljeno za uporabo osebne varovalne opreme (OVO) 3. kategorije za
zaScito pred padci z visine.

Zagotoviti je treba nacrt za reSevanje morebitnih izrednih razmer, do katerih lahko
pride med delom.

Pred zacetkom dela je treba sprejeti potrebne ukrepe, da ne bi prislo do padca
kakrsnikoli predmetov z delovnega polozaja v globino. Potrebno je omejiti dostop
do obmocdja, ki se nahaja pod delovnim polozajem (plo¢nik in podobno).

Sidrnega sistema ne poskusajte na noben nacin spreminjati.

Instalaterji morajo preveriti, da je podlaga primerna za pritrditev sidrnega sistema.
V primeru dvoma, v primeru drugacne podlage, ki ni navedena v teh navodilih ali v
navodilin za vgradnjo, se obrnite na inzenirja - statika.

Ce pride med vgradnjo do kakrénihkoli nejasnosti, se obvezno obrnite na proizvajalca.
Hidroizolacija stresne kritine mora biti izvedena strokovno, v skladu z veljavnimi
direktivami.

Nerjavno jeklo ne sme priti v stik s prahom, nastalim med brusenjem, ali z jeklenim
orodjem, saj lahko sicer pride do pojava korozije.

Strokovno izvedeno pritrditev varnostnega sistema na stresno konstrukcijo morate
dokumentirati s fotografijo pogojev na mestu vgradnje in same vgradnje sistema.
Sistema Rothoblaas HOOK EVO ne uporabljajte kot sidrne naprave za vodoravno
varovalno vrv v skladu s standardom EN 795 C.

Ob dostopu do varnostnega sistema na strehi dokumentirajte polozaje sidrnih
elementov tako, da jih vriSete v sheme (npr. skica pogleda na streho od zgoraj).

Ce boste prepustili izvedbo varnostnega sistema zunanjim izvajalcem, se morajo
slednji s pisno izjavo zavezati, da bodo upostevali navodila za vgradnjo in uporabo.
Rothoblaas HOOK EVO je zasnovan kot sidrna naprava za osebe in se ne sme
uporabljati namene, ki se razlikujejo od predvidenih. Nikoli ne obesajte nedefiniranih
tovorov na sistem.

Sidranje na sistem Rothoblaas HOOK EVO izvedite skozi zanko, vedno z uporabo
karabina v skladu s standardom EN 362; uporabljajte ga skupaj z osebno zascitno
opremo v skladu s standardom EN 361 (varovalni pasovi), EN 363 (sistemi za osebno
zascito pred padci z visine), EN 355 (blaZilniki energije) i EN 354 (vrvi). Poleg tega
lahko uporabljate tudi samonavijalne zaustavitvene naprave v skladu s standardom
EN 360.

Lahko se zgodi, da bo kombinacija posameznih elementov zgoraj omenjenih naprav
privedla do nevarnosti, saj lahko varno delovanje dolocene naprave negativnho
vpliva ali moti varno delovanje druge naprave (upostevajte pripadajoca navodila za
uporabo vsake naprave).

Pred uporabo pazljivo preglejte celoten varnostni sistem in preverite, da na njem
ni vidnih pomanijkljivosti (npr. zrahljani vijacni spoji, deformacije, obraba, korozija,
poskodovana hidroizolacija strehe itd.).

Uporabite lahko samo povezovalne elemente, ustrezno odporne po robovih v
skladu s predpisom RfU 11.074. Enako velja tudi za samonavijalne zaustavitvene
naprave v skladu s standardom EN 360 (RfU 11.060).

Izpostavljenost obremenitvam lahko povzroci plasticne deformacije sistema
Rothoblaas HOOK EVO.
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« V primeru nejasnosti glede varne uporabe ali Ce se je naprava sprozila, da prepreci
padec, sistem takoj prenehajte uporabljati; ¢im prej ga naj preveri ustrezno
usposobljen strokovnjak (z dokumentirano kvalifikacijo), ki ga bo po potrebi zamenjal.
Klju¢nega pomena je, da je sidrna naprava zasnovana, namescena, vgrajena in
uporabljena tako, da kar najbolj ucinkovito prepreci ali v celoti odpravi moznost
padca, da v primeru padca ¢im bolj omeji njegovo Visino in da smeri morebitne
obremenitve ustrezajo obremenitvam, navedenim v teh navodilih ali v navodilih za
vgradnjo.

« V primeru uporabe naprave za zascito pred padci je pomembno, da pred zacetkom

uporabe v navodilin za uporabo osebne zascitne opreme preverite, koliko prostora

je potrebnega pod delovnim polozajem uporabnika, tako da v primeru padca ne
pride do udarca ob tla ali drugo oviro, ki bi se lahko znasla na poteku padca.

Priporocilo proizvajalca: priporoCa se redni pregled sidrne naprave, ki ga naj

kvalificiran strokovnjak opravi vsaj enkrat letno (EN 365). To preverjanje mora biti

zabelezeno v prilozenem porocilu o pregledu.

« Prevoz in skladisCenje sidrne naprave se morata pravilno opraviti.

e Sidrno napravo Ccistite samo z vodo, v nobenem primeru ne uporabljajte kemicnih
sredstev ali kislin.

« Ce se bo naprava prodala izven meja izvorne namembne drzave, je nujno, da jo
opremite z navodili za vgradnjo in uporabo v jeziku te drzave.

« Ekstremne temperature, ostri robovi, kemicne reakcije, elektricna napetosti, trenje,
zareze, podnebni dejavniki, padec z nihanjem in drugi iziemni in nepredvidljivi
dejavniki ter nekateri okoljski pogoji ali pogosta uporaba lahko vplivajo na ucinkovitost
in/ali Zivljenjsko dobo sidrne naprave.

« V normalnih delovnih pogojih je zagotovljena garancija za napak v izdelavi za
obdobje 2 let. Ce se naprava uporablja v posebej jedkih okoljskin pogojih, se lahko
¢as trajanja garancije skrajsa. V primeru obremenitev (padci, teza snega itd.) garancija
ne zajema sestavnih delov, ki so zasnovani kot blazilniki energije in se lahko zaradi
tak$nih obremenitev deformirajo, zaradi cesar jih je potrebno zamenjati.

UPORABA - PREDPISI - FUNKCIJA

« Sistem je homologiran kot sidrna naprava na lesenih ali betonskih podlagah pod
naklonom, z ali brez izolacije, in je namenjen sidranju 1 osebe, ki uporablja OZO v
skladu s standardom EN 361 in naslednje sisteme za zascito pred padci z visine v
skladu s standardom EN 363

e Osebna varovalna oprema za namestitev pri delu in zascito pred padci z visSine
(EN 358)

« Drsece naprave za zaustavljanje na gibljivem vodilu (EN 353-2)

o Vrvi z zaklju¢no zanko (EN 354) z blazilnikom padca (EN 355)

« Samonavijalne zaustavitvene naprave (EN 360)

Za varno uporabo upostevajte navodila proizvajalca posamezne osebne zascitne

opreme. Naprava je celovito in temeljito tovarnisko preizkusena (kot je prikazano na
spodniji risbi) na vseh moznih vrstah podlage.
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Proizvajalec izjavlja, da je izdelek, opisan v nadaljevanju s trgovskim imenom HOOK
EVO, skladen s standardom EN 795:2012 type A in standardom UNI11578/A:2015.

(Notified body, TUV Sud Product Service GmbH, Ridlerstr. 65, 80339 Mlnchen test
report n®: 713019357-1).

Rothoblaas HOOK EVO je sidrna naprava, ki se vgradi na stati¢no preizkuseno podlago

(npr.: nosilna stresna konstrukcija) in se uporablja kot sistem za sidranje osebne
zascitne opreme.

MATERIAL

Naprava Rothoblaas HOOK EVO je izdelana iz nerjavnega - inox jekla 14016 -
AISI 430 - EN 14301

DISTRIBUCIJA IN RAZVOJ

Rotho Blaas srl - Via dell’Adige 2/1 - 39040 Cortaccia (BZ)

www.rothoblaas.com

VGRADNJA NA LESENO KONSTRUKCIJO

LESENA STRUKTURA sestavljena iz nosilca iz leplienega lesa (najmanjse mere 80 x 100
mm; kakovost najmanj C24) in letev ali OSB-plos¢ (visine najmanj 18 mm). Pritrditev z

vijakom Rothoblaas HBS 8 x L, z globino vgradnje najmanj 100 mm na nosilcu, kot je
navedeno v pripadajocih navodilih za vgradnjo.

navodila za vgradnjo so na voljo v kompletu z izdelkom ali na spletni strani:
www.rothoblaas.com

96 | HOOK EVO | VARNOSTNI PREDPISI



EACACACACACACRCATATCACATRACAMATATCACTACERICACRACIATCACE s GACTAEZATIAT

SAKERHETSFORESKRIFTER



B SAKERHETSFORESKRIFTER

* Rothoblaas HOOK EVO ér en fallhindrande férankringspunkt for lutande traytor.

« Nedsatt halsa, sasom hjart- och karlsjukdomar, lakemedelsintag och alkoholintag,
kan ha en negativ inverkan pa sakerheten for den anvandare som arbetar pa hog
hojd.

« Rothoblaas HOOK EVO far endast monteras av fackman med kompetens
av fallskyddssystem enligt aktuell teknik. Systemet far endast monteras och
anvandas av personal som val bekant med denna bruksanvisning och radande
sakerhetsforeskrifter. Personal maste vara vid god fysisk och psykisk halsa och har
behdrighet att anvanda personlig skyddsutrustning i kategori Il mot fall fran hoga
hojder.

« Det maste finnas en utarbetad raddningsplan for eventuella nddsituationer som kan
uppsta under arbetet.

e Innan arbetet inleds ska nddvandiga atgarder vidtas for att inga som helst féremal
ska kunna trilla ner fran arbetsplatsen. Omradet under arbetsplatsen, trottoarer osv.,
maste hallas fri.

« Forankringspunktenngen far inte pa nagot som helst vis modifieras.

e Installatorerna ska forsakra sig om att underlaget lampar sig for infastning av
forankringspunktengen. Vid tvekan eller vid typer av underlag som inte star
omnamnda i denna manual eller i installationsmanualen ska en berakningsingenjor
tillkallas.

« Om nagot ar oklart under monteringsfasen ska tillverkaren kontaktas.

« Taktackningen ska vattentatas i enlighet med tillampliga regler och direktiv.

« Det rostfria stalet far ej komma i kontakt med slipdamm eller stalverktyg eftersom
detta kan leda till korrosion.

o Fallskyddssystemets infastning vid konstruktionen ska noggrant dokumenteras med
fotografier av aktuella monteringsforhallanden.

« Rothoblaas HOOK EVO far, enligt EN 795 C, ej anvandas som forankringspunkt till
horisontella sakerhetsvajer.

o Vid tilltradet till taksakerhetssystemet ska det finnas scheman Over
féorankringspunkternas lage (t.ex.: en oversiktsplan av taket. sett fran ovan).

e Ifall installationen Overlamnas till externa entreprendrer ska en  skriftlig
Overenskommelse ingas om att monterings- och bruksanvisningarna ska foljas.

« Rothoblaas HOOK EVO ar en forankringspunkt som ar tillverkad for att anvandas
som personlig fallskyddsutrustning och far endast anvandas for avsett andamal.
Ospecificerad last far ej upphangas i systemet.

e Forankring till Rothoblaas HOOK EVO ska goras i dglan och alltid med hjalp av en
karbinhake som uppfyller kraven i EN 362. Rothoblaas HOOK EVO ska anvandas
ihop med personlig skyddsutrustning som uppfyller kraven i EN 361 (Helselar),
EN 363 (Fallskyddssystem), EN 355 (Falldampare) och EN 354 (Kopplingslinor).
Sakerhetsblock enligt EN 360 kan ocksa anvandas.

« Kombinationen av ovan namnda, separata utrustningsdelar kan eventuellt medfora
fara eftersom sakerhetsfunktionen i en utrustningskomponent kan paverkas negativt
av sakerhetsfunktionen i en annan komponent, se respektive bruksanvisning.

* Innan férankringspunkten anvands maste hela sakerhetssystemet kontrolleras med
avseende pa eventuella defekter, t.ex. skruvar som lossnat, deformering, slitage,
korrosion, bristande takvattentatning, osv.

e | enlighet med anvandningsrekommendationerna RfU 11.074, far endast
kopplingsdelar som ar ldmpade for kantmotstandet anvandas. Detta galler aven
sakerhetsblock enligt EN 360 (RfU 11.060).

« Rothoblaas HOOK EVO kan genomga plastisk deformation om den utsatts for for
hog belastning.

« Vid tveksamhet angaende saker anvandning eller om den fallskyddande funktionen
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har utlosts, ska anvandandet genast avbrytas och systemet kontrolleras av en
fackman som har dokumenterad kompetens. Vid behov ska anordningen bytas ut.

« Det ar av yttersta vikt att forankringspunktegen, placeras, monteras och anvands pa
ett sadant satt att saval fallrisken som det poteniella fallhdjdsavstandet reduceras helt
eller till ett minimum samt att riktningarna pa den eventuella belastningen motsvarar
de som anges i denna manual eller i installationsmanualen.

e Foratt forhindra kollision mot marken eller andra hinder under ett eventuellt fall ska
bruksanvisningen till den personliga fallskyddsutrustningen konsulteras avseende,
fallndjdsavstandet ska kontrolleras infor varje ny anvandning i férhallande till
arbetsplatsen.

« Rekommendationer frantillverkaren: att férankringspunkten regelbundet kontrolleras
av en fackman, minst en gang om aret (EN 365). Dessa kontroller ska dokumenteras
tillsammans med befintlig protokoll fran dversynen av stallet.

e Forankringspunkterna maste transporteras och forvaras pa ratt satt.

« Forankringspunkternafarendastrengoras med vatten och underinga omstandigheter
med kemiska eller sura rengdringsmedel.

* Om anordningen saljs utanfor det land for vilket det ursprungligen var avsett, maste
en monterings- och bruksanvisning pa spraket i aktuellt land tillhandahallas.

« Foérankringspunkten funktion och/eller livstid kan paverkas av extrema temperaturer,
utskjutande kanter, kemiska reaktioner, elektrisk spanning, friktion, skaror,
klimatfaktorer, pendelfall och andra extrema och oforutsagbara faktorer, liksom av
vissa miljoforhallanden eller frekvent anvandning.

« Under normala arbetsforhallanden lamnas en garanti for tillverkningsfel pa tva ar.
Om anordningen anvands i sarskilt korrosiv miljo kan garantin kortas ner. Garantin
galler inte sadana delar som behodver bytas ut till foljd av belastning, sasom av fall,
tyngande sno, osv., med pafdljande deformering.

ANVANDNING - FORESKRIFTER - FUNKTION

« forankringspunktegen ar godkand for forankring till lutande tra- och betongytor,
med eller utan isolering, av en person med personlig fallskyddsutrustning enligt EN
361 och for foljande fallskyddssystem, enligt EN 363

e Personlig skyddsutrustning med stodjande och fallhindrande funktion (EN 358)

« Personlig fallskyddsutrustning — Styrt glidlas pa flexibel forankringsvajer (EN 353-2)

« Kopplingslinor (EN 354) med falldampare (EN 355)

« Personlig fallskyddsutrustning - Sakerhetsblock (EN 360)

For att anvandningen ska vara saker maste tillverkarens anvisningar for den personliga

skyddsutrustningen féljas varje gang utrustningen ska anvandas. Anordningen har
testats i 360° (se nedanstaende bild) pa varje respektive underlag.
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Tillverkaren deklarerar att produkten benamnd HOOK EVO, uppfyller kraven i
standarden EN 795:2012 type A och UNI11578/A:2015. (Notified body, TUV Sud
Product Service GmbH, Ridlerstr. 65, 80339 Munchen test report n°: 713019357-1).
Rothoblaas HOOK EVO ar en forankringspunkt f&r montering pa ett statiskt

testat underlag, tex. takets barande konstruktion, och ar till for att anvandas som
férankringsanordning i personlig fallskyddsutrustning.

MATERIAL

Rothoblaas HOOK EVO ér tillverkad i rostfritt stal 14016 - AISI 430 - EN 1.4301.

DISTRIBUTION OCH UTVECKLING

Rotho Blaas srl - Via DellAdige 2/1 - 39040 Cortaccia (BZ)

www.rothoblaas.com

INSTALLERING PA TRAKONSTRUKTIONER

TRAKONSTRUKTION som bestar av limtré (minsta matt 80 x 100 mm:; l&gsta kvalitet
C24) och bradgolv eller OSB-skivor (lagsta hojd 18 mm). Inféstning med hjalp av

Rothoblaas HBS-SKRUV 8 x |, med ett minsta infastningsdjup om 100 mm for bjalkar,
enligt anvisningarna i respektive installationsmanual.

installationsanvisningarna medfoljer produkten
eller kan laddas ner pa www.rothoblaas.com
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GUVENLIK YONETMELIKLERI

Rothoblaas HOOK EVO egimli ahsap yuzeyler icin dusme onleyici ve kisitlayici
ankraj cihazidir

Sagliksiz durumda olmanin (kalp ve kan dolasimi sorunlar, ilag ve alkol alinmasi)
yUksekte ¢alisan kisinin guvenligi Uzerinde olumsuz bir etkisi vardir.

Rothoblaas HOOK EVO yalnizca dusme onleyici sistem Uzerinde Ust duzey bilgi
sahibi olan becerikli ve uzman isciler tarafindan kurulmalidir. Bu sistem, yalnizca
kullanim talimatlarini ve yururlUkteki yerel guvenlik yonetmeliklerini bilen, fiziksel ve
zihinsel olarak saglikli ve catidan dusmeye karsi 3. kategori Kisisel Koruyucu Ekipman
kullanimi konusunda egitim almis personel tarafindan kurulup kullanilmalidir.
Kurtarma planlari, calisma sirasinda ortaya ¢ikabilecek acil durumlari ¢ozmek igin
uygulanmalidir.

Calismaya baslamadan once, her turll nesnenin dusmesini onleyecek onlemler
alinmalidir. Calisma yerinin hemen altindaki alan (6rn. kaldirim) temiz tutulmalidir.
Ankraj cihazlari tzerinde herhangi bir degisiklik yapilmamalidir.

Montajcilar, alt tabanin ankraj cihazi sabitlemek i¢in uygun oldugundan emin
olmalidir. Herhangi bir suphe halinde ya da bu kilavuzda veya kurulum kilavuzunda
yer almayan alt taban turlerinin var olmasi durumunda, bir hesaplama uzmaninin
cagrilmasi gerekir.

Kurulum asamasi sirasinda herhangi bir adimin belirsiz olmasi halinde, uretici ile
iletisime gegin.

Cati kaplamasindaki su sizdirmazlik iyi uygulanmali ve yurUrlukteki yasalarla uyumlu
olmalidir.

Korozyonu onlemek icin paslanmaz celik kesinlikle celik 6gutme tozu veya celik
aletleri ile temas etmemelidir.

Bina yapisinda gUvenlik sisteminin iscilik duzeyindeki tespit islemi, kurulum
kosullarinda ¢ekilmis fotograflar ile belgelenmelidir.

Rothoblaas HOOK EVO, EN 795 C'ye gore yatay cankurtaran halati igin ankraj cihazi
olarak kullanilmamalidir.

Dusme koruma guvenlik sistemine erisim noktasinda, ankraj cihazlarinin konumlari
cizimlerle gosterilmelidir (0rn. catidan havadan gorunum).

Cati guvenlik sistemi kurulumunun disaridan insaatcilara kalmasi halinde, kurulum ve
kullanim talimatlarina yazili olarak uyulmasi gerekir.

Rothoblaas HOOK EVO kisiler icin ankraj cihazi olarak tasarlanmis olup, belirtilen
amaglar disinda kullanitmamalidir. Asla sisteme belirsiz agirliklar asmayiniz.
Rothoblaas HOOK EVO'e sabitleme islemi delik halkasi ile yapilir ve her zaman EN
362 ile uyumlu olarak yayli kanca kullanilarak ve EN 361 (Vicut emniyet kemeri),
EN 363 (DUsme koruyucu sistem), EN 355 (Enerji emiciler) ve EN 354'e (Halat) gore
kisisel koruyucu ekipman ile gerceklestirili. EN 360'a uygun olarak geri ¢ekilebilir
tipte dusme onleyici cihaz da kullanilabilir.

Her cihazin gUvenli ¢calismasinin diger cihazdan etkilenebilecedi ve diger cihazin
guvenli calismasini olumsuz etkileyebilecedi dikkate alinarak, yukarida bahsi gecen
cihazlarin parca kombinasyonu tehlike olusturabilir (ilgili kullanim kilavuzlarina uyun).
Kullanim oncesinde, gorunur kusurlarin (orn.: gevsek vida, asinma, korozyon, cati
sizdirmazliginda kusurlar, vb.) tespit edilebilmesi icin tum guvenlik sisteminde gorsel
bir muayene gerceklestirin.

Yalnizca RfU 11.074'e gore kenar direnci icin uygun baglanti elemanlari kullanilabilir.
Buna EN 360 (RfU 11.060) ile uyumlu geri gekilebilir tipte dusme Onleyici tertibatlar
dahildir.

Rothoblaas HOOK EVO, gerilime tabi oldugunda plastik deformasyona maruz
kalabilir.

Guvenli kullanimla ilgili sUphe varsa veya cihaz dusen bir seyi yakalamak Uzere
baslatildiginda, ekipmani derhal durdurun ve sistemi bir uzmana kontrol ettirin (yazili
rapor) ve gerekirse cihazi degistirin.
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Ankraj cihazinin, hem dusme potansiyeli ve potansiyel dusme mesafesinin minimum
veya sifir duzeyine dusurulecek ve yuk yonunu bu kullanim kilavuzunda ya da
kurulum kilavuzunda belirtilen degerler ile esdeger olacak sekilde tasarlanmasi,
konumlandirilmasi ve kullanilmasi onemlidir.

Dusme onleyici cihaz kullanildiginda, herhangi bir kullanim &ncesinde Kkisisel
koruyucu ekipman kullanim kilavuzunda, calisma seviyesinde kullanici altindaki dikey
acikligr kontrol etmek dnemlidir; boylece, dusme halinde dusme uzunlugu boyunca
dusen operatdr zemine veya diger baska bir engele carpmayacaktir.

Ureticinin énerisi: Ankraj cihazi, bir uzman tarafindan en azindan 12 ayda bir (EN 365)
incelenmelidir. inceleme islemi verilen inceleme kaydina yazilmalidir.

Ankraj cihazi tasinmali ve dogru bir sekilde saklanmalidir.

Ankraj cihazi yalnizca suyla temizlenmeli ve kesinlikle kimyasal madde veya asitle
temizlenmemelidir.

Cihazin yurt disindaki operatorlere satilmasi halinde, alicinin kendi dilinde kurulum ve
kullanim kilavuzuna sahip olmasi dnemlidir.

Asiri sicakliklar, keskin kenarlar, kimyasal reaksiyonlar, elektrik gerilimi, surtinme,
kesik, hava kosullari, sarka¢ dustsu ve diger asin ve dnlenemeyen faktorler, bunun
yaninda belli ¢evresel kosullar veya sik kullanim ankraj cihazinin dogru ¢alismasini
ve/veya kullanim 6mrunu etkileyebilir.

Normal galisma kosullarinda, Uretim kusurlar igin 2 yillk garanti verilmektedir.
Cihazin ozellikle asindirici atmosfer kosullarinda kullanilmasi halinde, garanti suresi
daha kisa olabilir. Gerilim (dusme, kar yuku, vb.) olmasi halinde, garanti enerjiyi
emmek Uzere tasarlanmis ve dolayisiyla deforme olan pargalar kapsamaz. Bu
parcalarin degistirilmesi gerekir.

KULLANIM - YONETMELIKLER - CALISTIRMA

Egimli ahsap veya beton yUzeyler Uzerinde, izole edici ile veya izole edici olmadan,
onaylanmis sabitleyici bir cihaz olarak, bu ekipman EN 361 ile uyumlu olarak kisisel
koruyucu ekipman takmis ve EN 363 ile uyumlu olarak asagidaki dusme koruma
sistemlerini takmis 1 kisiyi sabitler.

Konumlandirici ve kisitlayici sistemler (EN 358)

Esnek ankraj hattini iceren kilavuzlu tipte dusme onleyiciler (EN 353-2)

Enerji emici (EN 355) halatlar (EN 354)

Geri cekilebilir tipte dusme onleyici (EN 360)

Guvenli kullanim icin, farkli kisisel koruyucu ekipman Ureticileri tarafindan saglanan
gostergelere uyulmasi gerekir. Bu cihaz, tum alt tabanlar Uzerinde tam olarak test
edilmistir (asagidaki sekilde gosterildigi gibi).
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Uretici, asagida tarif edilen HOOK EVO Grintnin EN 795:2012 type A yonetmelidi
ve UNI11578/A:2015 uyumlu oldugunu beyan etmektedir. (Notified body, TUV Sud
Product Service GmbH, Ridlerstr. 65, 80339 Munchen test report n°: 713019357-1).

Rothoblaas HOOK EVO statik olarak test edilmis bir alt tabana (orn. gati takviye yapisi)

monte edilen bir ankraj cihazidir ve kisisel koruyucu ekipmanlar igin ankraj cihazi olarak
kullanilir.

MALZEME

Rothoblaas HOOK EVO urunu 14016 - AISI 430 - EN 14301 paslanmaz gelikten
yapilmistir.

DAGITIM VE GELISTIRME

Rotho Blaas srl - Via dell’Adige 2/1 - 39040 Cortaccia (BZ)

www.rothoblaas.com

AHSAP YUZEYLER UZERINDE KURULUM

AHSAP YAPI kontrplak kiristen olusan (minimum boyut 80 x 100 mm; minimum kalite
C24) ve doseme tahtasi veya yonlendirilmis yonga levha (minimum yukseklik 18 mm).

Sabitleme Rothoblaas vida HBS 8 x L, cakma derinligi kiris Uzerinde minimum 100
mm, araciligiyla, kurulum kilavuzunda belirtigi sekilde yapilir.

kurulum kilavuzu urtnle birlikte verilmistir
veya www.rothoblaas.com adresinden indirilebilir
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